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PREFACE 


This prayer book has been prepared by the Com- 
mission on Jewish Chaplaincy of the National 
Jewish Welfare Board for use at religious services 
of Jewish personnel in the Armed Forces and in 
federal hospitals of the United States of America. 
It is not intended for general use by the civilian 
population. Its shortened and compact form has 
been designed for the specific purpose of use by 
military congregations. Jewish service personnel 
who desire to possess and employ a more complete 
prayer book for their personal devotions are encour- 
aged to do so. 


It is hoped that this prayer book will not only 
be a source of inspiration to the Jewish personnel 
in the Armed Forces and a link in the chain of faith 
that binds them to their homes and their families 
while they are in the military service, but that it 
will also be a means of strengthening their loyalty 
to their religious tradition both during and after 
their years in the Armed Forces. 


CoMMISSION ON JEWISH CHAPLAINCY 
NaTIONAL JEWISH WELFARE BOARD 


Lag b’Omer 5718. 
8 May 1958. 
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תפלת שחרית 


מוּדָה PINT orion 72 yp? ow‏ בִּי 
נֶשָמָתִי בְּחֶמְלֶה. רַבָּה אָמוּנַתְףִ: 


WH מֶלְף הָעוּלֶם.‎ WPL אַתָּה יי‎ TI 
SAS NS Py וְצוּנוּ‎ Pos. קדשנוּ‎ 


WH הָעוּלֶם.‎ 72 WTR אַתָּה יי‎ 73 
PDI? ו לפסוק‎ Ms ee 


WR הָעוּלֶם.‎ T2A WN ARN TZ 
J. לָנוּ אֶת תוּרתו.‎ inn בחר בָּנוּ מִכָּל הָעַמִים‎ 
הַתּורָה:‎ JN ADS 


OPT 722 WON 7 DN MN‏ שָעָשָה לי 
כָּל PDIS‏ 


בּרוּף אַתָּה יָי WHR‏ 722 הָוּלֶם. הַמַעַבִיר 
nw‏ מַעִינִי MUN‏ מַעַפְעַפִּי: 


MORNING PRAYERS 


I give thanks unto Thee. O living and ever en- 
during King, because Thou hast mercifully restored 
my soul unto me; great is Thy faithfulness. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe. Thou hast sanctified us with Thy com- 
mandments and hast set upon us the ordinance of 
wearing the fringes. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us with Thy precepts 
and commanded us to occupy ourselves with the 
study of the Torah. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast chosen us from among all peoples 
by giving us Thy Torah. Blessed art Thou, O 
Lord, Giver of the Torah. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 


universe, who hast provided for all my needs. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who removest sleep from mine eyes and 
slumber from mine eyelids. 


4 תפלת שחרית 
On 01/1708 on the Tallit, say:‏ 
בָּרוּף אַתָּה יי WAPK‏ 722 הָעוּלֶם. WE‏ 


קדשנוּ Ayn? awww) pois.‏ בַּצִיצֶת: 


On weekdays on putting the Tefillah on the arm, say: 
We מֶלֶךְּ הָעוּלֶם.‎ WK אַתָּה יי‎ NF 


קרשו MOOS‏ שר לקי Tee‏ 


On weekdays on putting the Tefillah on the forehead, say: 
WE Ei מָלְךּ‎ PE AES: Te 


By ODES‏ ל קפסל 
aw 72‏ כָּבוד מַלְכוּתו adiy>‏ וְעַד: 


וְאַרַשְתִי לי לְעוּלֶם. TPAVIN)‏ לי PISS‏ 
VEY?‏ וּבְחָסָד וּבְרְחָמִים. וְאַרַשֶתִּיךף לי בּאָמנָה 


ו 


5 MORNING PRAYERS 


On putting on the Tallit, say: 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe. Thou hast sanctified us by Thy com- 
mandments and commanded us to wrap ourselves 
in the fringed prayer-shawl. 


On weekdays on putting the Tefillah on the arm, say: 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe. Thou hast sanctified us by Thy com- 
mandments and ordained on us to put on Tefillin. 


On weekdays on putting the Tefillah on the forehead, say: 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe. Thou hast sanctified us by Thy com- 
mandments and given us the command of the 


Tefillin. 


Blessed be His name and glorious sovereignty 
for ever and ever. 


And I will betroth thee unto Me for ever; yea, 
I will betroth thee unto Me in righteousness, in 
justice, in lovingkindness, and in compassion. And 
I will betroth thee to Me in faithfulness; and thou 
shalt know the Lord. 


6 תפלת שחרית 


אדון עולם 
ITN‏ עולם. J22 Wr‏ 
O73‏ כָּל יָצִיר נַבְרָא: 
ny?‏ נַעָשָה בְחָפְצו פל 
אזי מִלְךָ שמו נַקרְא: 
ni72> "InN‏ הפל 
לְבְדּו ימלוך נוּרְא: 
וְהוּא הָיָה. וְהוּא הוה. 
TT? NT)‏ בְּתְפְאָרֶה: 
וְהוּא אֶחֶד. PN)‏ שָנִי 


לְהַמְשִיל לו לְהַחְבִּירָה: 





A-dén 0-lom a-sher mo-lach, 


B’te-rem kol y’tsir niv-ro. 


L’ays na-a-so v’chef-tso kol, 
A-zat me-lech sh’mo nik-ro. 


MORNING PRAYERS 


ADON OLom 


Lord of the world, the King supreme, 


Ere aught was formed, He reigned alone. 


When by His will all things were wrought, 


Then was His sovereign name made known. 


And when in time all things shall cease, 


He still shall reign in majesty. 


He was, He is, He shall remain 


All-glorious eternally. 


Incomparable, unique is He, 


No other can His Oneness share. 


V’a-cha-ray 161-709 7 


L’va-do 7002-בת1ץ‎ 0. 


V’Au-ho-yoh w’hu ho-veh, 
v’hu yih-yeh b’sif-o-ro. 


V’hu e-chod v’ayn shay-nt, 
Vhahm-shz/ 16 Vhach-d:-ro. 


תפלת שחרית 
בל ראשית בקי" מללית, 
ולו הַעז וְהַמִּשְרָה: 


וְהוּא אֶלִי. וְחִי גואַלִי. 
TS)‏ חְבְלִי בְּצֶת TIS‏ 


NT)‏ נָסִּי וּמָנוס לִי. 
Ara OID NI‏ אקרא: 


173 אַפקיד OHI‏ 
בְּצַת אִישָן וְאֶעִירָה: 


one הוח"‎ BS) 
אִירָא:‎ N27? 2 


B’ii ray-shis 1 sach-/is, 
V’lo ho-oz v’ha-mis-ro. 


Whu Ay-li v’chay go-a-it, 
V’tsur chev-/1 b’ays tso-ro. 


MORNING PRAYERS 


Without beginning, without end, 


Dominion’s might is His to bear. 


He is my living God who saves, 


My Rock when grief or trials befall, 


My Banner and my Refuge strong, 


My bounteous Portion when I call. 


My soul I give unto His care, 


Asleep, awake, for He is near, 


And with my soul, my body, too; 


God is with me, I have no fear. 


V’Au ni-st u-mo-v0s li, 


M’xos 86-21 b’ yom ek-ro. 


B’yo-do af-kid ru-chi, 
B’ays 1-shan v’o-1-ro. 
V’im ru-chi g’vi-yo-st, 


A-do-noy 11 v’/01-ro. 


10 תפלת שחרית 


שהל 
OPN P71‏ חי Manw‏ 
PN NY PR] NWN‏ מְצִיאוּתו: 
ITAMD WH? PR] TAN‏ 
OY:‏ וְגִם PR‏ סוף לְאַחָדּוּתו: 
PR‏ לו NT‏ הַגוּף IPT‏ גּף 
לא נערוך INST PPR‏ 
קדמון 227 דְּבֶר WN‏ נִבְרָא 
ראשון MWR] PRI‏ לְרָאשִיתו: 
TIN an‏ עוּלֶם 722 נוּצָר 
AW‏ גְדְלְתו וּמַלְכוּתו: 
שפע נְבוּאֶתו fini‏ 
INA WIN PN‏ וְתִפְאַרָתו: 


Yig-dal E-l6-him chai v’yish-ta-bach, 
Nim-tso v’ayn ays el m’tsi-u-so. 
E-chod v’ayn yo-chid k’yi-chu-do, 
Ne-/om v’gam ayn sof l’ach-du-so. 
Ayn 16 d’mus ha-guf v’ay-no guf, 
Lo na-a-réch ay-/ov k’du-sho-so. 


ll MORNING PRAYERS 


YIGDAL 


The living God O magnify and bless, 


Transcending time and here eternally. 


One Being, yet unique תו‎ unity; 


A mystery of Oneness, measureless. 


Lo! form or body He has none, and man 


No semblance of His holiness can frame. 


Before Creation’s dawn He was the same; 


The first to be, though never He began. 


He is the world’s and every creature’s Lord; 


His rule and majesty are manifest, 


And through His chosen, glorious sons exprest 


In prophecies that through their lips are poured. 


Yet never like to Moses rose a seer, 


Permitted glimpse behind the veil divine. 


Kad-mon |’chol do-vor a-sher niv-ro, 
Ri-shon v’ayn ray-shis Vray-shi-so. 


Hind a-don 0-lom 16201 no-tsor, 
Yo-reh g’du-lo-sd u-ma-l’chu-so. 


Sheh-fa n’vu-o-sd n’so-70, 
El an-Shay*s'ieu-lo-s0,.v’sif-ar-fo: 


תפלת שחרית 


לא PRIA OP‏ כְּמשָה עוד 
נַבִיא. וּמַבִּיט ANION NN‏ 
תורת Woy’? TO nN‏ אֶל 
Dy‏ יד Weal‏ נאָמן בִּיתן: 
לא PNT PPM‏ ולא יִמִיר INT‏ 
לְעולְמִים ina?‏ 
צופָה וְיודָעַ WINS‏ 
מַבִּיט לֶסוף IND TPA IPT‏ 
}PYDND TON WNP DIA‏ 
ANYYID YI VWI? yn‏ 
P22 M2?‏ יָמִין Iw‏ 
nit?‏ מִחַכִּי קץ יִשוּצָתו: 
PN AM? OND‏ בָּרב חַסְדּו 
“Ty 72‏ עַד שם תִּהֶלְתו: 


Lo kom b’yis-ro-e/ k’m6-shef od, 


No-vi, u-ma-di¢ es t’mu-no-so. 


T0-ras e-mes no-san |’a-mo ayl, 
Al yad n’vi-6 ne-e-man bay-so. 


2 


13 MORNING PRAYERS 


This faithful prince of God’s prophetic line 
Received the Law of Truth for Israel’s ear. 


The Law God gave, He never will amend, 
Nor ever by another Law replace. 


Our secret things are spread before His face; 
In all beginnings He beholds the end. 


The saint’s reward He measures to his meed; 
The sinner reaps the harvest of his ways. 


Messiah He will send at end of days, 
And all the faithful to salvation lead. 


God will the dead again to life restore 
In His abundance of almighty love. 


Then blessed be His name, all names above, 
And let His praise resound forevermore. 


Lo ya-cha-/if ho-ay/ v’lo yo-mir do-sd, 
L’o-lo-mim l’zu-lo-sd. 


Ts0-feh v’ y0-day-a s’so-ray-nu, 
Ma-dit 1'20/ do-vér b’kad-mo-so. 


Go-mayl Vish che-sed k’mif-o-/d, 
No-sayn 1'70-220 ra k’rish-o-so. 

Yish-lach Vkayts yo-min m’shi-chay-nu, 
Lif-dos m’cha-kay kayts y’shu-o-so. 

May-sim y’cha-yeh Ayl b’rov chas-do, 
Bo-ruch a-day ad shaym t’hi-lo-sd. 


14 תפלת שחרית 
OX Fim IAM‏ משה לְאמר: Mat‏ אֶל aX‏ 
ON‏ בָּנִיו לָאמר פה IDIAN‏ אֶת a‏ יַשְרְאֶל אָמור 
?7272 יְהוָה TVW‏ 
FA) P28 TRB A? WN?‏ 


DI PP Or) אַלִיף‎ VIB יְהוָה‎ NW? 


ANNI ADS NT טְהורָה‎ 2 ANI TDW) אֶלהַי.‎ 

Maw ADR) 2 ANID] ANN AHS? אַתֶּה‎ 
"a וּלְהַחְזִירָהּ‎ cg APY? TY ADR) 2723 
IN שְהַנּשָמָה בְּקְרְבִּי מוּדָה‎ por 72 :NIAP THY? 
אַבותִי רבון כָּל הַמִעַשִים‎ PN] אֶלהַי‎ PPD? 
יָיָ. הַמַחַזִיר נשמות‎ TAN הַנּשָמות: בָּרוּך‎ PD אדון‎ 


OID?‏ מָתִים: 


15 MORNING PRAYERS 


Numbers 6.22 


And the Lord spoke unto Moses, saying: ‘Speak 
unto Aaron and unto his sons, saying: On this wise 
ye shall bless the children of Israel; ye shall say unto 


them: 


May the Lord bless thee and keep thee; 

May the Lord make His countenance to shine 
upon thee and be gracious unto thee; 

May the Lord turn His countenance unto thee 


and give thee peace.’ 


O my God, the soul with which Thou didst 
endow me is pure. Thou didst create it and fashion 
it; Thou didst breathe it into me and Thou pre- 
servest it within me. Thou wilt reclaim it from 
me, but Thou wilt restore it to me in the life to 
come. So long as the breath of life is within me, 
J will give thanks unto Thee, O Lord my God and 
God of my fathers, Master of all works, Lord of 
all souls. Blessed art Thou, O Lord, who dost 


restore the soul to the dead. 


16 תפלת שחרית 
בְּרוּף שָאָמַר וְהָיָה הָעוּלֶם. 
NIT II‏ 
7A‏ עושָה בְרָאשִית: 
FIN‏ אומֶָר ועושה: 
WII‏ זר וּמקים: 
OI 73‏ עַל הָאֶרֶץ: 
ann 77173‏ עַל np yang‏ 
Iw apwr 773‏ טוב PRP?‏ 
בָּרוּף MSI? O72) TY?‏ 
בַּרוּך TTP‏ וּמַצִיל. 
aw FINA‏ 


WN TDN TZ‏ 722 הָעוּלֶם. ONT‏ הָאָב 

הָרַחַמֶן הַמְהֶלָל בְּפִי Naw jy‏ וּמְפּאָר בְּלְשן 
LOR PBN) PPT‏ דוד TPP TTY‏ 
APTN‏ בְּשְבָחוּת וּבְזְמירות THAW PIT‏ 
TY PW) PINEP‏ נִמְליכְף HPN UDP‏ 
יָחִיד חַי הָעולְמִים. 722 “IY IND Naw‏ עד 
שמו הַנָּדול. בָּרוּף PP TL YAK‏ בַתִשְבְּחות: 


17 MORNING PRAYERS 


Blessed be He who spoke and the world came into 
being; 

Blessed be He. 

Blessed be He who created the world in the begin- 
ning. 

Blessed be He who speaketh and doeth. 

Blessed be He who ordaineth and fulfilleth. 

Blessed be He who hath compassion upon the 
earth. 

Blessed be He who hath compassion upon His 
creatures. 

Blessed be He who bestoweth a good reward upon 
them that revere Him. 

Blessed be He who liveth forever and endureth to 
all eternity. 

Blessed be He who ransometh and delivereth; 

Blessed be His name. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, O God, merciful Father, praised by Thy 
people, extolled and glorified by Thy servants, Thy 
faithful ones. With the psalms of David, Thy serv- 
ant, we will praise Thee, O Lord our God; with 
hymns and songs we will extol and glorify Thee; 
we will call upon Thy name and proclaim Thee our 
King. O Thou who art One, the life of the universe, 
the King, who art praised and glorified, Thy name 
endureth to all eternity. Blessed art Thou, O Lord, 
divine Ruler, extolled with psalms of praise. 


18 תפלת שחרית 
On ordinary weekdays recite:‏ 


WAY הָרִיעוּ ליי כָּל הָאָרֶץ:‎ ATIN? Tint 
RP דעו‎ ND PI? WP TED 77 אֶת‎ 
אַנְחָנוּ עַמו וְצאן מַרְעִיתו:‎ YP) עשנו‎ NIT אֶלהִים‎ 
לן‎ in חַצְרותִיו בְּתְהֶלֶה‎ ATina בָּאוּ שָעָרִיו‎ 
חַסְדוּ וְעַד דר וָדר‎ aviv? שמו: כִּי טוב יָי‎ 1993 
PINION 


On Sabbath and Festivals read: 


מזמור are Py‏ יקשפת טוב לחדות. *ללי 


TOWN] TON WII VII? Trey Pw? Wr 


בַּלִילות: צָלִי עָשור וַעַלִי Yai‏ עלי Sapa frag‏ 


Nv >>‏ 7 בְּפְעֶלֶף בְּמעשי PT‏ אַרגן: מה 


19 MORNING PRAYERS 


On ordinary weekdays recite: 
54 וא‎ 0 
A Psalm of Thanksgiving 
Shout unto the Lord all the earth. 
Serve the Lord with gladness; 
Come before His presence with singing. 
Know ye that the Lord He is God 
It is He that hath made us, and we are His, 
His people, and the flock of His pasture. 
Enter into His gates with thanksgiving, 
And into His courts with praise; 
Give thanks unto Him and bless His name. 


For the Lord is good; His mercy endureth for ever; 
And His faithfulness unto all generations. 


On Sabbath and Festivals read: 
Psautm 92 
A Psalm, a Song. For the Sabbath Day. 


It is a good thing to give thanks unto the Lord, 
And to sing praises unto Thy name, O Most High; 
To declare Thy lovingkindness each morning, 

And Thy faithfulness every night, 
With an instrument of ten strings and the lute, 
With sacred music upon the harp. 
For Thou, O Lord, hast made me rejoice in Thy 
work; 
I will glory in the works of Thy hands. 


20 תפלת שחרית 


Pe 1973‏ יי IND‏ עְמְקוּ מִחָשְָבתִיף: WR‏ 
בער לא יִדָע וּכְסִיל לא Psy‏ אֶת זאת: BIDS‏ 
רְשָעִים כְּמוּ WS) Avy‏ כָּל פְּעָלִי TX‏ לְהַָשָמְדֶם 
“Ty‏ עַד: TDN)‏ מָרוּם ey OPV?‏ כִּי הנה PRN‏ 
כִּי PIN mT‏ יאבדו יִתִפֶּרְדוּ כָּל פְּעַלִי IN‏ 
IP OND oD‏ בַּלפִי בְּשָמִן רענן: "PY VAD)‏ 
בָּשוּרִי oppa‏ עָלִי oI‏ תִּשָמְעְנָה PIS PUN‏ 
WwAD‏ יָפֶרְח TIXD‏ בַּלְבָנון יַשָגֶה: שָתוּלִים maa‏ 


יי בְּחַצְרות אֶלהַינוּ amp.‏ עוד ינוּבוּן Nava‏ 


1 MORNING PRAYERS 


How great are Thy deeds, O Lord! 

Thy thoughts are very deep. 

The ignorant man does not know, 
Nor does the fool understand this — 

The wicked may spring up as the grass, 

And the workers of iniquity may flourish, 

Only to be destroyed forever. 

But Thou, O Lord, shalt be exalted forever. 

For lo, Thine enemies, O Lord, 

For lo, Thine enemies shall perish; 

All the workers of iniquity shall be scattered. 
But Thou dost raise me to high honor; 

I am anointed with fragrant oil. 

Mine eyes have seen the defeat of my foes, 

Mine ears have heard the doom of evil doers 

That rise up against me. 

The righteous shall flourish like the palm tree, 
And grow mighty like a cedar in Lebanon. 

Planted in the house of the Lord, 

They shall flourish in the courts of our God. 
Even in old age they shall bring forth fruit, 
They shall be full of vigor and strength, 

Declaring that the Lord is just, 

My Rock in whom there is no unrighteousness. 
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2D יְהַלְלִיף‎ TW ANZ אַשָרִי יוּשָבִי‎ 

OYA “WR‏ שָכְּכָה לו TY OVA WS‏ אֶלְהָיו: 
TIT? PAD‏ 

אַרומִמֶף Ww DIAN TPT TN‏ לָעוּלֶם וְעָד: 

Ty) לְעוּלֶם‎ TRY ואִהַלְלָה‎ 72IIN יום‎ 723 

TAA אִין‎ INT} מָאד‎ Pr? 37774 

דור לְדור maw?‏ מעשיף וּגבוּרתיף Ta‏ 

TPES נִפְקָאתִיף‎ IID ITs Wap Td 

ADDON NTA MBN? ְעָוּז נוראתִיף‎ 

MT? RTS) Wa? רב טוּבְף‎ V3] 

STOW OTN ON TIN 7 ONT) pal 


טוב יי לפל Pant‏ עַל כָּל מעשיו: 
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Happy are they that dwell in Thy house; 
They will ever praise Thee. 


Happy is the people who thus fare; 
Yea, happy is the people whose God is the Lord. 


Psaum 145 
A Psalm of praise; of David. 
I will extol Thee, my God, O King, 


And I will bless Thy name for ever and ever. 


Every day will I bless Thee, 
And I will praise Thy name for ever and ever. 


Great is the Lord, and highly to be praised; 
His greatness is unsearchable. 


One generation shall laud Thy works to another, 
And shall declare Thy mighty acts. 


On the majestic glory of Thy splendor, 
And on Thy wondrous deeds will I meditate. 
And men shall proclaim the might of Thy tremen- 
dous acts; 
And I will recount Thy greatness. 
They shall make known the fame of Thy great 
goodness, 
And shall exult in Thy righteousness. 
The Lord is gracious and full of compassion, 
Long forbearing, and abundant in kindness. 
The Lord is good to all, 


And His tender mercies are over all His works. 
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לוו יי 22 מעשיף PLO‏ 1292722 

IAT ANIA מַלְכוּתְףָ יאמָרו‎ TaD 

לְהוּדִיעַ לְבָנִי קָאָדֶם גְבוּרְתִיו וּכְבוּד הַדַר simon‏ 
ודר: 

סומ 27 ?2 הַנּפְלִים Api)‏ לְכָל הַכְּפוּפִים: 

DPN לָהֶם אֶת‎ NW וְאַתָּה‎ Maw? PLN כל‎ PY 
nya 

OS‏ אֶת Maw TT‏ 722 חי רְצון: 

pyr 722 TOM) PITT 722 7 דיק‎ 

DONA ANIL? W לֶכל‎ PIP 2? 77 קרוב‎ 

yw) yaw? וְאֶת שוְצָתֶם‎ TYY? PRI? TS) 

שומ 7 אֶת כָּל PIDR‏ וְאַת כָּל הֶרְשְָצִים יָשָמִיד: 

wip oY כָּל בְּשֶר‎ WB ITY NeAN 
לְעוּלֶם וְעָד:‎ 


TY) WAY A? 7723 UNNI‏ עולֶם הַלְלוּיָה: 
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All Thy works shall praise Thee, O Lord, 
And Thy faithful ones shall bless Thee. 
They shall declare the glory of Thy kingdom, 
And talk of Thy might; 
To make known to the sons of men His mighty acts, 
And the glorious majesty of His kingdom. 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, 
And Thy dominion endureth throughout all gen- 
erations. 
The Lord upholdeth all who fall, 
And ratseth up all who are bowed down. 
The eyes of all look hopefully to Thee, 
And Thou givest them their food in due season. 
Thou openest Thy hand, 
And satisfiest every living thing with favor. 
The Lord is righteous in all His ways, 
And gracious in all His works. 
The Lord is near unto all who call upon Him, 
To all who call upon Him in truth. 
He will fulfill the desire of them that revere Him; 
He will also hear their cry, and will save them. 
The Lord preserveth all them that love Him; 
But all the wicked will He bring low. 
My mouth shall speak the praise of the Lord; 
Let all men bless His holy name for ever and ever. 
We will bless the Lord from this time forth, 
And forevermore. Hallelujah. 
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הַלְלוּיהּ 
הַלְלוּ אֶל בַּקדשו. הַלְלוּהוּ sop qa‏ עָזל: 
71725 142 הַלְלְוּהוּ 27a 2D‏ 


הַלְלוּהוּ Dw ypna‏ הַלְלוּהו 7333 וְכְגר: 

Syl oyna וּמַחוּל. | הַלְלְוּהוּ‎ Aha הַלְלְוּהוּ‎ 

הַלְלְהוּ 228 WPT VY‏ בְּצלְצְלִי YIN‏ 
פל הַנְשָמָה תְּהַלָל A‏ הַלְלוּיהּ: 


פל הַנְשָמָה תְּהַלֶּל יָהּ הַלְלוִּיהּ: 


בָּרוּף 2 TON) TOR DIV?‏ 
TIN‏ יי yrs‏ שכֶן oowry‏ הַלְלוּיהּ: 
בָּרוּךָ יַיָ אֶלְהִים אֶלהָי יָשְרְאֶל ay‏ נָפַלְאוּת 3729 


2D כְבודו אֶת‎ No" כְּבודו לְעוּלֶם‎ oY 7A 
JAN) JAN הָאֶרֶץ‎ 


On Sabbath and Festivals continue on p. 184. 
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Psaum 150 


Hallelujah. Praise God in His sanctuary; 
Praise Him in the firmament of His power. 


Praise Him for His mighty deeds; 
Praise Him according to His abundant greatness. 


Praise Him with the sound of the horn; 
Praise Him with the psaltery and harp. 


Praise Him with the timbrel and dance; 
Praise Him with stringed instruments and the 
flute; 


Praise Him with resounding cymbals; 
Praise Him with loud sounding cymbals. 


Let everything that has breath praise the Lord. 
Hallelujah. 


Blessed be the Lord forevermore. Amen, Amen. 


Blessed be the Lord out of Zion. He who dwelleth 
at Jerusalem. Hallelujah. 


Blessed be the Lord God, the God of Israel, who 


alone doeth wondrous things. 


Blessed be His glorious name forever; and let the 
whole earth be filled with His glory. Amen, Amen. 


On Sabbath and Festivals continue on p. 185. 
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ON UPD TW? TY NIAY?‏ הַמֶלּ דול 
ְהַקדוש ova‏ וּבָאָרֶץ. כִּי לְף IN ANT‏ 
וָאלְהָי אבותינוּ שִיר וּשְבְחָה הַלֶל ממָרֶה עז 
TPP‏ נְצח TPT‏ וּנְבוּרָה Te TP NINE) TPAD‏ 
ּמַלְכוּת בָּרְכות וְהודָאות ANY‏ וְעַד עולם: Ja‏ 
PN TAN‏ מַלְךָ דול בַּתִּשְבָּחוּת. OX‏ הַהוּדָאות. 
PIN‏ הַנִפְלְאוּת. הַבּוּחָר wa‏ זמְרָה. מִלְך אֶל חי 
הָעולְמִים: 


חצי קדיש 
Reader‏ 

AW WIpn? 77M?‏ רִבָּא. בְּעְלְמָא דִּי בְרָא 
כְרְעוּתָהּ. =a.‏ מַלְכוּתָהּ בְּחַיִיכוּן וּבִיוּמִיכון 
ּבְחַיִי דְכָל בִּית יְַשְרְאֶל בַּעִנְלָא וּבְזְמן קריב. 
STON AVON}‏ 

Congregation and Reader 
וּלְעָלְמִי עָלְמִיָא.‎ DPV? 7139 רַבָּא‎ AW XP? 
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Praised be Thy name forever, O our King, Thou 
God and King, great and holy, in heaven and on 
earth. For unto Thee, O Lord our God and God 
of our fathers, it is fitting to render song and praise, 
hymn and psalm, ascribing unto Thee power and 
dominion, victory and glory, holiness and sov- 
ereignty. Unto Thee we offer blessing and thanks- 
giving from this time forth and forevermore. 
Blessed art Thou, O Lord, exalted in praises, God 
of thanksgiving, Lord of wonders, who takest 
delight in songs and psalms, Thou God and King, 
the life of the universe. 


HALF KADDISH 


Reader 


Magnified and sanctified be the name of God 
throughout the world which He hath created 
according to His will. May He establish 8 
kingdom during the days of your life and during 
the life of all the house of Israel, speedily, yea, 
soon; and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


May His great name be blessed for ever and ever. 
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Reader‏ 
יִתְבְּרףף manwe‏ וְיִתְפָּאר וְיִתְרומַם XWin’)‏ 
רת להי a US‏ צר 
הוּא. NPP?‏ מן PD‏ בִּרְכְָתָא וְשִירְתָא תִשְבְּחְתָא 


JON WN) NPV] TPANT NNN 


Reader 
TIARA אֶת יי‎ 7B 


Congregation and Reader 
Ty) לְעוּלֶם‎ TIAA WN 
אור‎ Isp אֶלהָינוּ 79 הָעוּלֶם.‎ © TAX 72 


Hwy «Wn NDIA‏ שלום NN NWI‏ הַכּל: 


PIN? VHA‏ וְלדְּרִים PY‏ בְּרחַמִים. וּבְטוּבו 

מְחַדֶּש בְּכָל יום ney Ten‏ בְרְאשית: מה רבו 
מעשיף יָיָ- OP.‏ בְּחָכְמָה POND AND ky‏ 
AP‏ הַמִלֶךְּ הַמָרוּמֶם nave wp i322‏ 


וְהַמְפאָר וְהַמִתְנשָא מִימוּת עולֶם: אֶלְהָי עולֶם 
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Reader 


Exalted and honored be the name of the Holy 
One, blessed be He, whose glory transcends, yea, is 
beyond all praises, hymns and blessings that man 


can render unto Him; and say ye, Amen. 


Reader 


Bless the Lord who 18 to be praised. 


Congregation and Reader 
Praised be the Lord who 1s blessed 


for all eternity. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who formest light and createst darkness, 


who makest peace and createst all things. 


In mercy Thou bringest light to the earth and 
to those who dwell thereon, and in Thy goodness 
renewest continually each day the work of creation. 
How great are Thy works, O Lord! In wisdom 
hast Thou made them all; the earth is full of Thy 
creatures. O King, Thou alone hast been exalted 
from days of old, praised, glorified and extolled 


from of yore. O everlasting God, in Thine abundant 


Sind תפלת שחרית‎ 60 
צוּר‎ Ny pox עלינוּ.‎ ony aad בְּרַחָמִיףף‎ 
mya wav, ayy yy URI? 


qa ON‏ דול דַעָה. pod‏ וּפְּעַל At‏ חַמָּה. 
טוב iad Ig?‏ לְשָמו. מאורות yn‏ סְבִיבוּת עזו. 
nia‏ צְבָאָיו קדושים i‏ שַדי. a bo TAR‏ 
כְּבוד אֶל sinwI7p1‏ תִּתְבָּרף יי אֶלְקָינוּ על nay‏ 
מצשה PT,‏ על מָאורִי TN‏ שָעְשִית TSO,‏ 
ְלָ; 


WIS Jann‏ מַלְכָּנוּ NVA WN‏ קדושים. 
TY? WW Manw?‏ מִלְכְּטוּ. TWN] ON IW WEY‏ 
מְשָרְתָיו ap>‏ עומְדִים o7iy ona‏ וּמַשְמִיצִים 
בְּירְאָה יחד IIT Pipa‏ אֶלהִים F201 OPN‏ עולֶם: 
כָּלֶם אַהוּבִים כָּלֶם בְּרוּרִים כְּלֶם גְּבּוְרִים וְכָלֶם 
עשִים בְּאִימָה API‏ רְצון קונם. וְכְלֶם פותחים 
AWIPA OPH NX‏ וּבְּסָהֶרֶה בְּשִירָה וּבְזְמְרָה 
וּמִבַרְכִים וּמְשִבְּחִים וּמְפָארִים וּמַעָרִיצִים וּמַקדִּישִים 
ּמִַמָלִיכִים - 
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mercy, have compassion upon us. O Lord of our 
strength, sheltering Rock, Shield of our salvation, 
Thou art a stronghold unto us. The blessed God, 
great in knowledge, designed ana made the radiance 
of the sun. The beneficent One thus wrought glory 
unto His name. He sent luminaries round about 
His strength. His chief hosts are holy beings that 
exalt the Almighty and continually declare God’s 
glory and holiness. Be Thou praised, O Lord our 
God, for the excellence of Thy handiwork and for 
the luminaries which Thou hast made and which 


render Thee glory. 


Be Thou blessed, O our Rock, our King and 
Redeemer; praised be Thy name forever, Creator 
of ministering beings who stand in the heights of 
the universe and with awe proclaim in unison the 
words of the living God and everlasting King. All 
of them act with harmonious accord, with purity of 
purpose and with united strength to perform 
reverently the will of their Creator. They all 
break forth into song of pure and holy praise, 
while they bless, glorify, and proclaim the sov- 


ereignty of — 
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אֶת ow‏ הָאֶל הַמֶלְךָ הַגָדוּל הַגָּבּוּר וְהַנורָא 
קדוש הוא: abd)‏ מִקבְּלִים עַלִיהֶם על מַלְכוּת 
ow‏ זה mn‏ ונוּתַנִים mw‏ זה ni‏ לְהַקדִּיש 
AW?‏ בְנְחַת mwas) AWA ABW. nA‏ 
IND OPD TWIP‏ עוּנים וְאוּמְרִים FIT!‏ 


קדוש קדוש קדוש יי צְבָאות N77‏ כל TINA‏ 
lg =‏ 


oxving >it, הַקְדָש בַּרְצָש‎ nim וְהָאוּפָּנִּים‎ 
וְאומָרִים:‎ onawe לְעַמָתֶם‎ opty nay? 


TaD 74‏ יי ממקומו: 


O22) אֶל חי‎ Fen? ap? nay) WB PN? 

זֶמִירוּת יאמָרוּ Ninawn)‏ ישמיעו. כִּי הוּא לְבדו 
פּועַל גָבוּרות my‏ חַדְשות בַּעַל מִלְחָמוּת זורע 
צִדְקות מִצְמִיחַ ישוּעות NIWA‏ רפוּאות NDI‏ תהלות 
אדון הַנִּפְלָאות WIND‏ בְּטוּבו בְּכָל Tan oP‏ 
myn‏ בְרָאשִית. כָּאָמוּר. לְעִשָה ON‏ גְדַּלִים 
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The name of God, the great, mighty, awe- 
Inspiring King; holy is He. They all pledge before 
one another to accept willingly the rule of the 
Kingdom of God. Each grants leave to the other 
to join in hallowing their Creator. In tranquil 
spirit with pure speech and sacred melody, they 
all exclaim in unison and reverently declare: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
The whole earth is full of His glory. 


And the celestial beings of the heavenly chariot, 
with great stirring, rise toward the seraphim and 
all together they respond with praise: 


Blessed be the glory of the Lord from His 


heavenly abode. 


To the blessed God they offer sweet melody, tu 
the Sovereign, the living and ever enduring God, 
they utter hymns and make their praises heard; 
for He alone worketh mighty deeds and maketh 
all that is new. He is triumphant in battle, sowing 
righteousness and bringing forth victory. 6 
createth healing, for He is the Lord of wonders 
and is revered in praises. In His goodness He 
reneweth continually each day the work of creation, 
as it is said in the Psalm: “‘Give thanks to Him who 
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כִּי לְעולֶם חַסְדו: אור Win‏ עַל TPS‏ תְּאִיר NI]‏ 
כְלָוּ מְהָרָה IN?‏ בָּרוּךָ TAN‏ יַי. ISP‏ הַמָאורות: 


'% 


737 727 אֶהַבְתָו 3 TPO APTN‏ נְדוּלָה 
APN AID‏ עָלִינוּ: אָבִינוּ מַלְכָּנוּ. Vaya‏ אבותינו 
שָבְּטְחוּ בְף PN a2)‏ חיים כָּן WA‏ ּתְלַמְּדְנוּ 
JD) Wy ON ONT PI ANT WAN‏ בְּלְבָּנו 
pay?‏ וּלְהַשְכִּיל thb> vaw>‏ וּלְלַמָּד Tey?‏ 
וְלעשות opr‏ אֶת כָּל דְּבְרִי תַלְמוּד תּורְתֶףְ 
בְּאהָבָה: INT)‏ עִנָשוּ Ma? Pat) AWN.‏ 
WI? TN PHF?‏ לְאַהַבָה Ni?) Tay MET‏ 
נבוש לְעולֶם וְעָד: כִּי WIP OY.‏ הַנָּדוּל N TaD)‏ 
ְּטְחְנוּ. Aw TP‏ בִּישוּעְתִֶּ: Sy!) UNIT)‏ 
Y2IND‏ כַּנְפוּת PINA‏ ותולִיכנוּ קוממִיוּת לְארְצנוּ. 
כִּי אל פועָל יָשוּעות אִתָּה. וּבָנוּ בַחַרְתָּ מִכָּל עם 
IW? UHI} TW?)‏ הגָדול סְלָה בְּאָמֶת. לְהודות 
YAN FT?‏ בְּאַהָבָה: ANN IZ‏ יְיָ. הַבּוּחָר בְּעַמו 

ITN] NW? 
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maketh great lights, for His lovingkindness endureth 
forever.’’ O cause a new light to shine upon Zion, 
and may we all be worthy to delight in its splendor. 
Blessed art Thou, O Lord, Creator of the heavenly 
lights. | 


With abounding love hast Thou loved us, O Lord 
our God, with exceeding compassion hast Thou 
revealed Thy mercy unto us. O our Father, our 
King, for the sake of our fathers who trusted in 
Thee and whom Thou didst teach the laws of life, 
be also gracious unto us and teach us. O our 
Father, compassionate Father, have mercy upon us 
and imbue us with the will to understand, to discern, 
to hearken and to learn, to teach and to obey, to 
practice and to fulfill in love all the teachings of 
Thy Torah. Deepen our insight in Thy Torah, 
and may our hearts cleave to Thy commandments. 
Grant us singleness of purpose to love and revere 
Thy name so that we may never suffer humiliation. 
Because we have faith in Thy holy, great and 
revered name, may we rejoice in Thy saving power. 
O gather us in peace from the four corners of the 
earth, and restore us triumphantly to our home- 
land, for Thou art the God who worketh salvation. 
Thou hast chosen us from among all peoples and 
tongues by bringing us near unto Thee in faithful- 
ness that we might lovingly give thanks unto Thee 
and proclaim Thy unity. Blessed art Thou, O Lord, 
who in love hast chosen Thy people Israel. 
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Deuteronomy 6.4-9 


SH’MA YIS-RO-EL, A-DO-NOY E-LO-HAY-NU 
צסא-6ס-4‎ E-cHopD 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His Name and glorious sovereignty 
for ever and ever. 


Thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, with all thy soul, and with all thy might. 
And these words which I command thee this day 
shall be in thy heart. Thou shalt teach them 
diligently unto thy children, speaking of them 
when thou sittest in thy house, when thou walkest 
by the way, when thou liest down and when thou 
risest up. And thou shalt bind them for a sign 
upon thine hand, and they shall be for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the doorposts of thy house and upon thy gates. 


Deuteronomy 11.13-21 


It shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto My commandments which I command you 
this day, to love the Lord your God, and to serve 
Him with all your heart, and with all your soul, 
that I will give the rain of your land in its season, 
the former rain and the latter rain, that thou 
mayest gather in thy corn, and thy wine, and 
thine oil. And I will give grass in thy fields for 
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ְשְבְעְתָ: MwA‏ 022 פֶּן AND?‏ 03227 וְסַרְתֶּם 
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WII‏ וּבְלֶכְְּ 7772 FDI‏ וּבְקוּמִף: וּכְתַבְתֶּם 
עַל מְזוּזות ya‏ וּבְשְצֶרִיִּ: לְמָעַן IAT‏ יָמִיכֶם 
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3 אֶל‎ TAT משה לָאמר:‎ PX Tin? TWN 
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thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. 
Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship 
them; and the displeasure of the Lord will be 
aroused against you, and He shut up the heaven, 
so that there shall be no rain, and the ground shall 
not yield her fruit; and ye perish quickly from off 
the good land which the Lord giveth you. Therefore 
shall ye lay up these My words in your heart and 
in your soul; and ye shall bind them for a sign 
upon your hand, and they shall be for frontlets 
between your eyes. And ye shall teach them to 
your children, talking of them, when thou sittest 
in thy house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the doorposts of 
thy house, and upon thy gates; that your days 
may be multiplied, and the days of your children, 
upon the land which the Lord promised unto your 
fathers to give them, as the days of the heavens 
above the earth. 


Numbers 15.37—41 


The Lord spoke unto Moses, saying: Speak unto 
the children of Israel, and bid them make fringes 
in the corners of their garments throughout their 
generations, putting upon the fringe of each corner 
a thread of blue. And it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it and remember all 
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Te? OTANI ONT וְקיָמִים‎ OF וּדַבָרִיו‎ NIP 
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על הֶרָאשנִים וְעַל הָאַחָרונִים דְּבֶר טוב mp)‏ 


שאַתָּה הוּא יי TPN‏ וָאלהַי ND? APNIAN‏ 
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the commandments of the Lord, and do them; and 
that ye go not about after your own heart and 
your own eyes, after which ye use to go astray: 


That ye may remember to do all My command- 
ments, and be holy unto your God. I am the Lord 
your God, who brought you out of the land of 
Egypt to be your God; I am the Lord your God. 


True and firm, right and faithful, beloved and 
precious, good and beautiful is this Thy teaching 
unto us for ever and ever. It is true that the God 
of the universe is our King, and the Rock of Jacob 
is our protecting shield. Throughout all generations 
He endureth and His name endureth; His throne 
is established, and His kingdom and His faithfulness 
are eternal. His words have living and abiding 
power. They are forever trustworthy and for all 
time precious both for our fathers and for us, for 
our children, and for all future generations of His 
servants, the seed of Israel. 


As for our ancestors so for our descendants, Thy 
teaching is good and endures for ever and ever; 
it is a truth, a faith, a law which shall not pass 
away. It is true that Thou art the Lord our God 
and the God of our fathers, our King and our 
fathers’ King, our Redeemer and the Redeemer 
of our fathers. From everlasting Thou hast been 
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ישוּצְתְנוּ פודנוּ וּמַצִילְנוּ מָעולֶם הוּא שְמֶף. PR‏ 


INP אֶלהֶים‎ 
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POON הוּא‎ TDN) ראשון‎ NIT ANN NPN רִיבֶם:‎ 
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our Creator, the Rock of our salvation; our Deliverer 
and Redeemer forever; there is no God besides Thee. 


PARAPHRASED FROM THE HEBREW 


Thou hast been the help of our fathers from of old, 
A Shield and a Deliverer to their children in every 
generation. 


In the heights of the universe 15 Thy habitation, 
And Thy laws of righteousness reach unto the ends 
of the earth. 


It is true that Thou alone art the Lord of all Thy 
people, 
And a mighty King to champion their cause. 


Thou art the first and Thou art the last, 
And besides Thee we have no King or Redeemer. 


Thou bringest low the haughty and raisest up the 


lowly; 
Thou leadest forth the captives and deliverest the 


meek. 


Thou helpest the poor, 
And answerest Thy people when they call unto Thee. 


From Egypt Thou didst redeem us, O Lord our God; 
And from the house of bondage Thou didst 


deliver us. 
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Thou 41051 reveal Thy saving power at the Red Sea 
So that the children of Israel passed through in 


safety. 


Wherefore they praised and extolled Thee, O Lord; 
They offered thanksgiving to Thee, their living God. 


Moses and the children of Israel 
Sang unto Thee with great joy: 


Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty? 
Who its like unto Thee, glorious in holiness, 


Revered in praises, doing wonders? 


At the shore of the Red Sea, 
The redeemed offered praise unto Thy name. 


Singing a new song, they proclaimed Thy sov- 
ereignty: 


“The Lord shall reign for ever and ever.’ 


O Rock of Israel, arise to help Thy scattered folk; 


Deliver all who are crushed beneath oppression’s heel. 


Thou art our Savior; the Lord of Hosts is Thy name; 
Blessed art Thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 
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עמידה 
The Amidah is said standing, in silent devotion.‏ 
קמה ד לט 
בַּרוּך WAN‏ יי “PON APNIAN ON] AON‏ 
אַבְרְהֶם OR] PAS TPN‏ יצקב. הָאֶל הַנְדוּל 
הַגְבּור וְהַנורָא Dia Poy PR‏ חַסָדִים טובים 
ANP‏ הַפּל. וְזוּכֶר חַסְדִי אָבוּת וּמָבִיא Oxia‏ 122 
ְנִיהֶם Wy yA?‏ בְּאַהָבָה: 
During the Ten Days of Repentance say:‏ 
oN? 272‏ מֶלְךּ חָפֶץ בַּחַיִים. NBA NANI)‏ 
הַחַיִּים. OPN WV?‏ חַיִּים: 


7277 עוזר וּמושיע וּמֶגֶן. בָּרוּךָ אַפָּה BO.‏ 
אַבְרָהֶם: 

אַתָּה Waa‏ לָעוּלֶם YN‏ מְחַיָה oN‏ אַתָּה רב 
לֶהושִיעַ: 


From Shemini Atzeret until first day of Pesach ada: 
משִיב הֶרְוּחַ וּמורִיד הַגּשֶם:‎ 
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AMIDAH 


The Amidah is said standing, in silent devotion. 


O Lord, open Thou my lips and my mouth shall 
declare Thy praise. 


Praised art Thou, O Lord our God and God of 
our fathers, God of Abraham, God of Isaac, and 
God of Jacob, mighty, revered and exalted God. 
Thou bestowest lovingkindness and possessest all 
things. Mindful of the patriarchs’ love for Thee, 
Thou wilt in Thy love bring a redeemer to their 
children’s children for the sake of Thy name. 


During the Ten Days of Repentance say: 


Remember us unto life, O King who delightest in 
life, and inscribe us in the Book of Life so that we 
may live worthily for Thy sake, O Lord of life. 


O King, Thou Helper, Redeemer and Shield, be 
Thou praised, O Lord, Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty forever. Thou givest 
life to the dead for Thou art mighty in deliverance. 


From Shemini Atzeret until first day of Pesach adda: 


Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 
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Danja one mn ToNa ayn מְכַלְכָּל‎ 
רִבִּים. סומַך נוּפְלִים וְרוּפָא חולים וּמַתִּיר אַסוּרִים‎ 
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(ONT מְִחַיָה‎ 


When the Reader repeats the Amidah, omit the following: 
oY 222 קדוש וְשְמִךּ קדוש וּקדושים‎ TAN 


יְהַלְלוּף סְלֶה. *בָּרוּ אַתָּה ייָ. הָאֶל הקדוש: 


"During the Ten Days of Repentance conclude thus: 


בְּרוּך ADS‏ יְָ. TIT‏ הקדוש: 
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Thou sustainest the living with lovingkindness, 
and in great mercy callest the departed to ever- 
lasting life. Thou upholdest the falling, healest the 
sick, settest free those in bondage, and keepest 
faith with those that sleep in the dust. Who is 
like unto Thee, Almighty King, who decreest death 


and life and bringest forth salvation? 


During the Ten Days of Repentance say: 
Who may be compared to Thee, Father of mercy, 


who in love rememberest Thy creatures unto life? 


Faithful art Thou to grant eternal life to the 
departed. Blessed art Thou, O Lord, who givest 
life to the dead. 


When the Reader repeats the Amidah, omit the following: 

Holy art Thou and holy is Thy name and unto 

Thee holy beings render praise daily. *Blessed art 
Thou, O Lord, the holy God. 


*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 
Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 
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When the Reader repeats the Amidah, 26 
is added. 


| Reader 

נִקְדְּש אֶת שָמִף בָּעוּלֶם awd‏ שַמִקדִּישִים אותו 
wa‏ מָרוּם כַּכְּתוּב by‏ יָד AL NIP) wal‏ אֶל 
71 וְאָמַר: 

Congregation 

קדוש קדוש קדוש יי צִבָאוּת. ND‏ 22 הָאָרֶץ 

כְּבודו: 
Reader‏ 
לְעְמָתֶם TWA‏ יאמָרו. 


Congregation 
מִמקומו:‎ TaD NI 


Reader 
לָאמר.‎ BND WIP וּבְדְבְרִי‎ 
Congregation 
TT לָדר‎ TPS PAN מֶלף 2 לְעוּלֶם‎ 
227 
Reader 
TOOT ONS גָּדלֶף. וּלְנְצח‎ TaD TY 7? 
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When the Reader repeats the Amidah, the Kedushah 
is added. 
Reader 


We sanctify Thy name on earth even as it is 
sanctified in the heavens above, as described in 
the vision of Thy Prophet: 

And the seraphim called one unto another saying: 


Congregation 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 
The whole earth is full of His glory. 


Reader 


Whereupon the angels declare: 


Congregation 
Blessed be the glory of God from His heavenly 
abode. 
Reader 


And as it 18 written in holy Scripture: 


Congregation 


The Lord shall reign forever; Thy God, O Zion, 


shall be Sovereign unto all generations. Hallelujah! 


Reader 


Unto all generations we will declare Thy greatness 
and to all eternity we will proclaim Thy holiness. 
Our mouth shall ever speak Thy praise, O our 


4 תפלת שחרית Sind‏ 


וְעָד. כִּי אֶל 72 דול וקדוש אִתָּה. *בָּרוּךָ HAR‏ 
PNT.”‏ הַקדוש: 


“During the Ten Days of Repentance conclude thus: 


AHN NI‏ ְיָ. הַמּלֶּ הקדוש: 
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NYT‏ 
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יִשֶרְאֶל: 
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God, for Thou art a great and holy God and King. 
*Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 


*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 
Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


Thou endowest man with knowledge and teachest 
mortal man understanding. O grant us knowledge, 
understanding and discernment. Blessed art Thou, 


O Lord, who bestowest knowledge upon man. 


Bring us back, O our Father, to Thy Torah; 
draw us near, O our King, to Thy service, and 
restore us unto Thy presence in wholehearted 
repentance. Blessed art Thou, O Lord, who desirest 


repentance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; 
pardon us, O our King, for we have transgressed. 
Verily Thou art merciful and forgiving. Blessed 
art Thou, O gracious Lord, who art abundant in 


forgiveness. 


Behold our affliction and plead our cause. Hasten 
to redeem us for the sake of Thy name, for Thou 
art a mighty Redeemer. Blessed art Thou, O Lord, 


Redeemer of Israel. 


56 תפלת שחרית Sind‏ 

MD PAN כִּי‎ AVY) הוּשִיענוּ‎ NEW UND 
אִתָּה. וְהַעָלֶה רְפוּאֶה שִלְמָה לְכָל מפותינוּ. כִי‎ 
זי‎ TDS בָּרוּף‎ DN וְרְחַמֶן‎ PRI אל 772 רופא‎ 
SRI? jy רוּפָא חולי‎ 


בַּרֶךף arby‏ יי אֶלְהַיוּ אֶת הַשָנֶה הַזּאת 
NN}‏ כָּל מִינִי תְבוּאֶתָהּ לְטוּבָה. In)‏ 


*During the Winter During the Summer 
M212? ְּרְכָּה טל וּמֶטֶר‎ 


MAR TIF) משוּבְף.‎ UPR) APTN על פָנִי‎ 
הַשָנִים:‎ II אִתָּה יי.‎ JI. הַטובות.‎ OWw=s 


P3272? 03 וְשָא‎ «ann? Vita תְּקע בְּשופֶר‎ 
POND Dip וְקבְּצְוּ יָחַד מארְבַּע‎ APHP 2 
SONI? עַמו‎ NT יָָ. מְקְבּץ‎ ANN 7B 


הֶשִיבָה שופְטִינוּ כִּבְרָאשונָה IPRYP)‏ כְּבַתְּחְלֶה. 
TAN) Pa? WIP OT)‏ וּמלוך עָלִינוּ TDN‏ יָי לְבַדִּךְ 





*From the fourth of December until the first day of 
Pesach. 
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Heal us, O Lord, and we shall be healed; save 
us and we shall be saved, for to Thee we offer 
praise. Grant complete healing for all our ailments 
for Thou, O God, art our King, our faithful and 
merciful Healer. Praised art Thou, O Lord, who 
healest the sick among Thy people Israel. 


Bless this year unto us, O Lord our God, and 
bless its yield that it may be for our welfare. Send 


During the Summer *During the Winter 
Thy blessing dew and rain for a 
blessing 


upon the earth. Satisfy us out of Thy bounty, 
O Lord. Do Thou bless this year, that it be for 
us a year of abundance. Praised be Thou, O Lord, 
who dost bless the years. 


Sound the great Shofar proclaiming our freedom. 
Raise the banner to assemble our exiles, and gather 
us together from the four corners of the earth. 
Blessed art Thou, O God, who wilt gather the 
dispersed of Thy people Israel. 


Restore our judges as of yore, and our counsellors 
as aforetime, and thus remove from us grief and 
suffering. Reign Thou over us, O Lord, Thou alone 


*From the fourth of December until the first day of 
Pesach. 


binds תפלת שחרית‎ 58 
HOAX וּבְרְחְמִים. וְצַדְּקנוּ בַּמֶּשְפֶט. *בְּרוּף‎ Ton. 
VEU APTS ADIN 729 .™ 


*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 


73 אַתָּה 7 המלֶך הַמִּשְפֶט: 


S72 AWD וְכָּל‎ MPN aN PN וְלמִלְשִינִים‎ 
Nat וּמַלְכוּת‎ an Dd? AIAG אובי‎ 9D) .TaNA 
בִּמְהַרָה‎ VION) TIM. מְהַרָה תְעַקֶר וּתְשַבּר‎ 


בְיָמִינוּ. DANN IAW . GAN FIV‏ וּמַכְנִיעַ זָדִים: 


עַל הַצַדִּיקים וְעַל PONT‏ וְעל זקני JOY‏ 
ִּית PTSD “a Dy] OF DIO NP Ov) DR IY?‏ 
ועלינוּ יהמוּ spam‏ יי אלהינוּ. ותז שכר טוב לכל 
לד "ין 1M) lo fore) ie fier Se ove‏ ד ד : 
הַבּוּטְחִים בְּשמְף בְּאָמֶת. Oey Up oO)‏ 
לְעולֶם ולא נבוש. כִּי בְף בַּטַחְנוּ. APN JIA‏ 


NVI WW‏ לצדיקים: 
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in lovingkindness and mercy and vindicate us in 
judgment. *Blessed art Thou, O Lord, Thou King, 


who lovest righteousness and judgment. 


*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 


Blessed art Thou, O Lord, the King of judgment. 


As for slanderers, may their hopes come to 
naught, and may all wickedness perish. May all 
Thine enemies be destroyed. Do Thou uproot the 
dominion of arrogance; crush it and subdue it in 
our day. Blessed art Thou, O Lord, who breakest 
the power of the enemy and bringest low the 


arrogant. 


May Thy tender mercies, O Lord our God, be 
stirred towards the righteous and the pious, towards 
the leaders of Thy people Israel, towards all the 
scholars that have survived, towards the righteous 
proselytes and towards us. Grant Thy favor unto 
all who faithfully trustin Thee, and may our portion 
ever be with them. May we never suffer humiliation 
for in Thee do we put our trust. Blessed art Thou, 


O Lord, who art the staff and trust of the righteous. 


00 תפלת שחרית לחול 

avowed)‏ עִירְףְ ona‏ תְּשוּב. וְתִשְכּון 
WRD ADINA‏ דַּבַּרְתְּ. )712 אותָהּ בְּקרוב בְּיָמִינו 
p23‏ עולֶם. WT NOD)‏ מְהָרָה ADIN?‏ תָּכִין. JIA‏ 
AND. TAN‏ יְרוּשַלְיִם: 


M2) OPS מְהָרָה‎ TB WT Nae ny 
OPT כָּל‎ MIP כִּי לִישוּצְתְף‎ .ANYWea oP 


TP MPS 7 ADS 2‏ יָשוּעָה: 


שמע קולנוּ יי אֶלהָינוּ. חוּס וְרְחֶם Pap) aroy‏ 
בְּרחְמִים וּבְרְצון nx‏ תִּפְלְתְנוּ. Ox od‏ שומָעַ פִּפְלות 
וְתַחַוּנִים PWN ON OPM] UD? PPP? TDN‏ 
כִּי אַתָּה YW‏ תְּפְלַת ONY? Way‏ בְּרַחְמִים. 
773 אַתָּה יָיָ. שומָעַ PDH‏ 


TVD WN PAS)‏ יִשְרְאַל AN PENI‏ וְקָשָב 
אֶת הָעְבוּדָה AND PAT?‏ וְאשִי Ox Iw?‏ וּתְפְלְתֶם 
בְּאֶהָבָה 7aPpN‏ בֶּרְצוּן. וּתְהִי לרצון Wan‏ עבודת 


ay Pw? 
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Return in mercy to Jerusalem, Thy city, and 
dwell Thou therein as Thou hast promised. Rebuild 
it in our own day as an enduring habitation, and 
speedily set up therein the throne of David. Blessed 
art Thou, O Lord, who rebuildest Jerusalem. 


Cause the dynasty of David soon to flourish 
and may it be exalted through Thy saving power, 
for we daily await Thy deliverance. Blessed art 


Thou, O Lord, who causest salvation to come forth. 


Hear our voice, O Lord our God, have compassion 
upon us and receive our prayers in loving favor for 
Thou, O God, hearkenest unto prayers and supplica- 
tions. Turn us not from Thy presence without Thy 
blessing, O our King, for Thou hearest the prayers 
of Thy people Israel with compassion. Blessed art 


Thou, O Lord, who hearkenest unto prayer. 


Lord our God, look with favor on Thy people 
Israel and on their prayer. Restore worship 0 
Thy Temple in Zion, and with loving favor accept 
Israel’s offerings and prayer. May the worship of 


Thy people Israel evermore find favor with Thee. 


Sind תפלת שחרית‎ 62 
On Rosh Chodesh and Chol ha-Moed add: 
וְיִרְאֶה‎ YP NA TY? אבותינו.‎ TPN] WT ON 
PID זַכְרוּננוּ ּפקדוּננוּ.‎ IBM) TBI] וְיְשָמע‎ ASW 
MOD) TAY דוד‎ 72 mw. מִכְרוּן‎ arniay 
ase? בִּית‎ yey OD aN WIR ְרוּשְלְיִם עיר‎ 
וּלְרְחְמִים‎ TOM? לִפְלִיטָה וּלְטוּבָה וּלְחַן‎ PID? 
oa ּלְחַיִים וּלְשָלום‎ 
On Sukkot say: On Pesach say: On Rosh Chodesh say: 


ראש החדש חג המצות חַג הַסָכּות 


הַזֶּה. זָכְרָנוּ יי אַלהִינוּ בו לְטוּבָה וּפקדנוּ בו 
?7272 והושִיעַנוּ בו לְחַיִים. וּבְדְבַר nyw?‏ 
וְרְחְמִים חוּס apby ant wm)‏ וְהושִיעָנוּ. כִּי 


ONT) PUT 79 PND APPY WP PN‏ אִתָּה: 


72 בְּרְחַמִים.‎ PS? FW] wry APM 


TPS? INpDY WNT ייָ.‎ APN 
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On Rosh Chodesh and Chol ha-Moed ada: 


Our God and God of our fathers, may our 
remembrance and the remembrance of our fore- 
fathers come before Thee. Remember the Messiah 
of the house of David, Thy servant, and Jerusalem, 
Thy holy city, and all Thy people, the house of 
Israel. Grant us deliverance and well being, loving- 


kindness, life and peace on this day of 


On Rosh Chodesh say: On Pesach say: On Sukkot say: 


the New Moon. the Feast of Un- the Feast of 
leavened Bread. Tabernacles. 


Remember us this day, O Lord our God, for 
our good, and be mindful of us for a life of blessing. 
With Thy promise of salvation and mercy, deliver 
us and be gracious unto us, have compassion upon 
us and save us. Unto Thee do we lift our eyes for 


Thou art a gracious and merciful God and King. 


O. may our eyes witness Thy return to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy 


divine presence unto Zion. 
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When thé Reader repeats the 
Amidah, the Congregation 
recites the following prayer: 
מודים אַנְחְנוּ 2 שְאַתָה‎ 
TOR) הוּא יי אֶלהַיוּ‎ 
“wa אַביִתִינוּ אֶלְהָי כָל‎ 
בְּרְאשִית.‎ ARP WIP 
7202 וְהודְאוּת‎ nioqa 
הַוָדול | וְהַקדוש. | צַל‎ 
כִּן‎ ARPT Ney 
ותְקִימָני. וְתְאָסוף‎ wn 
קְדשָףּ‎  תּורְצַמְל‎ arn? 
nivy?) PRN Ay? 
A272 רְצוּנף וּלְצְבְדּףּ‎ 
שָאָנְחָנוּ מודים‎ dy ody 


לְךְּ. YX WA‏ הַהודאות: 





מלדים ‏ אְַחוּ ל 
TAN‏ הוא יי IPN‏ 
DPN}‏ אבותְינוּ לעולם 
נצד. | צור חיינו .מ 
NIT TAN ye‏ לדור 
ודור. נודֶה ?7 PON‏ 
wen YAN PAD‏ 
הַמְסוּרִים ‏ בְּיָדֶף וְעַל 
נֶשמותִינוּ הפקוּדות J?‏ 
וָעל oP 2a Po‏ 
oy) UY‏ נִפְלְאותִיף 
ny '72ay PNiaiv}‏ 


Ors) וְבְקֶר‎ 272 


הַטוב °D‏ לא > 


רחָמִיף. וְהַמְרְחֶם °D‏ לא PION wen‏ מַעַולֶם 


12 Wp 


On Hanukkah and Purim read “Al ha-Nissim,” p. 336. 


65 MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS 


*We thankfully acknowledge Thee, O Lord our 
God, our fathers’ God to all eternity. Our Rock 
art Thou, our Shield that saves through every 
generation. We give Thee thanks and we declare 
Thy praise for all Thy tender care. Our lives we 
trust into Thy loving hand. Our souls are ever 
in Thy charge; Thy wonders and Thy miracles are 
daily with us, evening, motn and .תססת‎ O Thou 
who art all-good, whose mercies never fail us, 
Compassionate One, whose lovingkindnesses never 
cease, we ever hope in Thee. 


*WVhen the Reader repeats the Amidah, the Congregation 
recites the following prayer: 


We thankfully acknowledge that Thou art the 
Lord our God and God of our fathers, the God of 
all that lives, our Creator and Creator of the 
universe. We offer blessings and thanksgiving to 
Thy great and holy name because Thou hast kept 
us in life and sustained us; so mayest Thou continue 
to keep us in life and sustain us. O gather our 
exiles into the courts of Thy holy sanctuary to 
observe Thy statutes, to do Thy will, and to serve 
Thee with a perfect heart. We give thanks unto 
Thee. Blessed be God to whom we are ever grateful. 


On Hanukkah and Purim read p. 337: 


6 תפלת שחרית לחול 
ars oy‏ יִתְבָּרִף PAA UD? WY opin)‏ 
לעולֶם וְעַד: 


During the Ten Days of Repentance say: 


נכתום, להויים. טנביםי פל, בני la‏ 


NANA WY nx sa) הַחַיִּים יווּף פָלָה‎ 75) 
בָּרוּף אַתָּה יָן הטוב‎ 7722 UN TN] UNYW? AT 
SMITA? ANI 277 שמִף‎ 


In the repetition of the Amidah by the Reader the 
following 15 7 


Reader 
בַּבֶּרְכָה‎ DID aAYNIAN וָאלְקָי‎ WAN 
עַבְדְּף.‎ MW הַמְשָלָשת בַּתוּרָה הַכְּתוּבָה עַל יָדִי‎ 
WIP OY וּבָנִיו פּהָנִים‎ FAN הָאַמוּרֶה מְפִּי‎ 


כָּאָמוּר: 

Congregation Reader 
ְצון:‎ 7 Pp Ty PAP AW 
קשח יפי סוה מן-ָהַי. ו‎ 


PS] שָלוּם. כּן יָהִי‎ TP? OWN PAs MID PNW 


67 MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS 


For all this, Thy name, O our King, shall be 
blessed and exalted for ever and ever. 


During the Ten Days of Repentance say: 


O inscribe all the children of Thy covenant 
for a happy life. 


May all the living do homage unto Thee forever 
and praise Thy name in truth, O God, who art our 
salvation and our help. Blessed be Thou, O Lord, 
Beneficent One, unto whom our thanks are due. 


In the repetition of the Amidah by the Reader the 
following is recited: 


Reader 


Our God and God of our fathers, bless us with 
the threefold blessing written in the Torah of Moses, 


Thy servant, and spoken by Aaron and his sons, 
Thy consecrated priests: 


Reader Congregation 
May the Lord bless thee 
and keep thee; So may it be His will. 


May the Lord make His 

countenance to shine 

upon thee and be gra- 

cious unto thee; So may it be His will. 
May the Lord turn 8 

countenance unto thee 

and give thee peace. So may it be His will. 


Sind תפלת שחרית‎ 68 
וְרְחָמִים‎ FON) חֶן‎ AWD שָלוּם טוּבָה‎ ov 
NPD WAN UI עִמִף.‎ PNW? וְעַל כָּל‎ WP 
קנ ןי‎ DD] PAP כִּי בָאוּר‎ APP בְָּאור‎ TN 
וּבְרְכָה‎ APIS) TON nage) avg npn אלהינו‎ 
אֶת‎ PID? PPYR וְשָלוּם. וְטוב‎ orn) ְרְחָמִים‎ 
בַּשֶלומֶף.‎ NYY וּבְכָל‎ NY 723 יַשְרְאֶל‎ TY 
בַּשְלוּם:‎ ONT עמו‎ DX IZOD 7 אַתֶּה‎ NI" 
*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 
TP בְּסְפֶר חַיִים 773 וְשלום וּפרְנֶסָה טובה‎ 
הל הלצה :ערל לפק‎ eae ee 
Ow יִי. עושָה‎ AX TID טובִים וּלְשָלום.‎ 


TS] ODN‏ לְשונִי YI‏ וּשְפְתִי TAT‏ מִרְמָה. 

span D> כִּצָפֶר‎ wen ְלְמִקְלְלִי נַפְשִי תְדוּם‎ 
וְכל‎ WEI WTA פְתַח לְבִּי בְּתורְתֶף וּבְמְצותִיף‎ 
Pere) ONSY IDA AIT הַחוּשְבִים עָלִי רְעָה‎ 
We Ww? עשה‎ yw wa? nvy מַחְשְבוּתֶם.‎ 
we? תרְתֶף.‎ we? עשה‎ ANWIP Wwe? nby 
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Grant peace, well-being and blessing unto the 
world, with grace, lovingkindness and mercy for 
us and for all Israel, Thy people. Bless us, O our 
Father, all of us together, with the light of Thy 
presence; for by that light Thou hast given us, 
O Lord our God, the Torah of life, lovingkindness 
and righteousness, blessing and mercy, life and 
peace. O may it be good in Thy sight at all times 
to bless Thy people Israel with Thy peace. 


*Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy 
people Israel with peace. 


*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 


In the book of life, blessing, peace and ample 
sustenance, may we, together with all Thy people, 
the house of Israel, be remembered and inscribed 
before Thee for a happy life and for peace. Blessed 
att Thou, O Lord, who establishest peace. 


O Lord, 

Guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile, 

And to those who slander me, let me give no heed. 

May my soul be humble and forgiving unto all. 

Open Thou my heart, O Lord, unto Thy sacred Law; 

That Thy statutes I may know and all Thy truths 
pursue. 

Bring to naught designs of those who seek to do 
me ill; 

Speedily defeat their aims and thwart their purposes 

For Thine own sake, for Thine own power, 


For Thy holiness and Law. 


70 תפלת שחרית Sind‏ 


יִחָלְצוּן ידידיף הושִיצָה FP?‏ וענני: Psy? par‏ 
אמרי פר fide‏ לבִי לפניך יל, צזר? nvy Ni‏ 
שלום בְּמְרומָיו Nia‏ יְעַשָה שלום why‏ וְעַל b>‏ 
TO TON) Nw.‏ 


On Rosh Chodesh, Hanukkah and Chol ha-Moed, 
read Hallel, pp. 314-328. 
During the Ten Days of Repentance read 
“Ovinu Malkenu,” pp. 306-3/0. 


חצי קדיש 
Reader‏ 
AW WIM? 7a‏ רַבָּא. בְּעָלְמָא דִּי בְרָא 
כְרְעוּתָהּ. Amon pe‏ בְּחַיִיכוּן וּבִיומִיכון 
ּבְחַיִי דְכָל DOP PID NVI MMW? ma‏ 
TOR WR)‏ 


Congregation and Reader 


NT‏ שְמָהּ ID NBT‏ לְעָלם וּלְעַלְמִי עִלְמִיָא. 


Reader 
וְיִתְפָּאַר וְיַתַרומַם וְיִת נשא‎ nanw) yam 


PI. דְקדשא.‎ Aw boan) nbynn T7307) 
וְשִירְתָא תִּשְבְּחָתָא‎ NNDID b> 79 ְעַלָא‎ NIT 
TOR TN ְָמְתָא דּאַמִירֶן בְּעְלְמָא.‎ 


On Monday and Thursday mornings, read the Torah 
Service, Pp. 234-238. 
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That Thy loved ones be delivered, | 
Answer us, O Lord, and save with Thy redeeming 
power. 


May the words of my mouth and the meditation 
of my heart be acceptable unto Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. Thou who establishest 
peace in the heavens, grant peace unto us and 
unto all Israel. Amen. 


On Rosh Chodesh, Hanukkah and Chol ha-Moed, 
read Hallel, pp. 315-329. 


During the Ten Days of Repentance read 
“Our Father and King,” pp. 307-371. 


BALE KADDISH 


Reader 
Magnified and sanctified be the name of God 


throughout the world which He hath created 
according to His will. May He establish 8 
kingdom during the days of your life and during 
the life of all the house of Israel, speedily, yea, 
soon; and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


May His great name be blessed for ever and ever. 


Reader 


Exalted and honored be the name of the Holy 
One, blessed be He, whose glory transcends, yea, 
is beyond all praises, hymns and blessings that man 
can render unto Him; and say ye, Amen. 


On Monday and Thursday mornings, read the Torah 
Service, pp. 235-239. 
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Happy are they that dwell in Thy houses 
They will ever praise Thee. 
Happy is the people who thus fare; 
Yea, happy ts the people whose God is the Lord. 


Psaim 145 
A Psalm of praise; of David. 


I will extol Thee, my God, O King, 
And I will bless Thy name for ever and ever. 
Every day will I bless Thee, 
And I will praise Thy name for ever and ever. 
Great is the Lord, and highly to be praised; 
His gfeatness is unsearchable. 
One generation shall laud Thy works to another, 
And shall declare Thy mighty acts. 
On the majestic gloty of Thy splendof, 
And on Thy wondrous deeds will I meditate. 
And mén shall proclaim the might of Thy tremen- 
dous acts, 
And I will recount Thy greatness. 
They shall make known the fame of Thy great 
poodness, 
And shall exult in Thy righteousness. 
The Lord is gracious and full of compassion, 
Long forbearing, and abundant in kindness. 
The Lord is good to all, 
And His tefider mercies are over all His works. 
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All Thy works shall praise Thee, O Lord, 
And Thy faithful ones shall bless Thee. 


They shall declare the glory of Thy kingdom, 
And talk of Thy might; 


To make known to the sons of men H1s mighty acts, 
And the glorious majesty of His kingdom. 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, 
And Thy dominion endureth throughout all gen- 
erations. 
The Lord upholdeth all who fall, 
And raiseth up all who are bowed down. 
The eyes of all look hopefully to Thee, 
And Thou givest them their food in due season. 
Thou openest Thy hand, 
And satisfiest every living thing with favor. 
The Lord is righteous in all His ways, 
And gracious in all His works. 
The Lord is near unto all who call upon Him, 
To all who call upon Him in truth. 
He will fulfill the desire of them that revere Him; 
He will also hear their cry, and will save them. 
The Lord preserveth all them that love Him; 
But all the wicked will He bring low. 
My mouth shall speak the praise of the Lord; 
Let all men bless His holy name for ever and ever. 


We will bless the Lord from this time forth, 
And forevermore. Hallelujah. 
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And a redeemer shall come to Zion and to those 
in Jacob who turn from transgression, saith the 
Lord. And as for Me, this is My covenant with 
them, saith the Lord: My spirit that 18 upon you, 
and My words which I have put in your mouth 
shall not depart out of your mouth, hor out of the 
mouth of your children nor your children’s children 
henceforth and forever. 


Thou art holy, O Thou that art enthroned upon 
the praises of Israel. And one called to another 
and said: Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the 
whole earth is full of His glory. And they receive 
sanction one from the other, and say: Holy in the 
highest heavens, the place of His abode; Holy upon 
earth, the work of His mighty power; Holy forever 
and to all eternity is the Lord of hosts; the whole 
earth is full of the radiance of His glory. And a 
wind lifted me up, and I heard behind me a mighty 
chorus proclaiming: Blessed be the glory of the 
Lord everywhere. Then a wind lifted me up, and I 
heard behind me the mighty moving sound of those 
who uttered praises and said: Blessed be the glory 
of the Lord from the place of His abode. The 
Lord shall reign for ever and ever. The kingdom of 
the Lord is established forever and to all eternity. 


O Lord, God of our fathers, Abraham, Isaac and 
Israel, keep this forever in the inward thoughts of 
the heart of Thy people, and direct their heart 
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unto Thee, for Thou, being merciful, full of compas- 
sion, forgiveth iniquity and destroyeth not; yea, 
many a time Thou turnest anger away. For Thou, 
O Lord, art good, and ready to forgive, and abound- 
ing in mercy unto all who call upon Thee. Thy 
righteousness is everlasting, and Thy Law is truth. 
Thou wilt show faithfulness to Jacob and mercy to 
Abraham, as Thou hast promised unto our fathers 
from the days of old. Blessed be the Lord who day 
by day bears our burden. He is the God of our 
salvation; the Lord of hosts be with us; the God 
of Jacob be a stronghold unto us. O Lord of hosts, 
happy is the man that trusteth in Thee. Save, O 
Lord; O King, answer us on the day when we 
call. 


Blessed be our God who hath created us for His 
glory, and hath separated us from them that go 
astray, by giving us the Torah of truth, thus plant- 
ing everlasting life in our midst. May He open our 
hearts unto His Law, and with love and reverence 
may we do His will and serve Him with a perfect 
heart that we may not labor in vain nor bring forth 
confusion. May it be Thy will, O Lord our God 
and God of our fathers, that we keep Thy statutes 
in the world, and be worthy to live and inherit 
happiness and blessings in the days of the Messiah 
and in the life of the world to come. May my 
soul sing Thy praise and not be silent; O Lord my 
God, I will give thanks unto Thee forever. Blessed 
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is the man that trusteth in Thee, O Lord, and 
whose trust Thou art. Trust in the Lord forever, 
for the Lord is an everlasting Rock. And they that 
know Thy name will put their trust in Thee; Thou 
hast not forsaken them that seek Thee. Thou, 
O Lord, desirest for the sake of Thy righteousness 


to make the Torah great and glorious. 


READER’S KADDISH 


Reader 


Magnified and sanctified be the name of God 
throughout the world which He hath created 
according to His will. May He establish His 
kingdom during the days of your life and during 
the life of all the house of Israel, speedily, yea, 


soon; and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


May His great name be blessed for ever and ever. 


Reader 


Exalted and honored be the name of the Holy 


One, blessed be He, whose glory transcends, yea, 
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is beyond all praises, hymns and blessings that 
man can render unto Him; and say ye, Amen. 


May the prayers and supplications of the whole 
house of Israel be acceptable unto their Father in 
heaven; and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and 
life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


May He who establisheth peace in the heavens, 
grant peace unto us and unto all Israel; and say 
ye, Amen. 


It is for us to praise the Lord of all, to proclaim 
the greatness of the Creator of the universe for He 
hath not made us like the pagans of other lands, 
nor placed us like the heathen tribes of the earth; 
He hath not made our destiny as theirs, nor cast 
our lot with all their multitude. 


We bend the knee, worship and give thanks unto 
the King of kings, the Holy One, blessed be He. 


He stretched forth the heavens and laid the 
foundations of the earth. His glory is revealed in 
the heavens above, and His might is manifest תו‎ 
the loftiest heights. He is our God; there is none 
else. In truth He is our King, there is none besides 
Him; as it is written in His Torah: Know this day, 
and consider it in thy heart that the Lord is God 
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in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else. 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, 
that we may soon behold the glory of Thy might, 
when Thou wilt remove the abominations from the 
earth and cause all idolatry to cease. We hope for 
the day when the world will be perfected under the 
kingdom of the Almighty, and all mankind will 
call upon Thy name; when Thou wilt turn unto 
Thyself all the wicked of the earth. May all the 
inhabitants of the world perceive and know that 
unto Thee every knee must bend, every tongue 
vow loyalty. Before Thee, O Lord our God, may 
they bow in worship, giving honor unto Thy 
glorious name. May they all accept the yoke of 
Thy kingdom and do Thou rule over them speedily 
and forevermore. For the kingdom is Thine and 
to all eternity Thou wilt reign in glory; as it 1s 
written in Thy Torah: The Lord shall reign for 
ever and ever. And it has been foretold: The Lord 
shall be King over all the earth; on that day the 
Lord shall be One, and His name one. 


86 תפלת שחרית לחול 


pin? קדיש‎ 
Mourner 
של סוס שק רכ ללש רי כל‎ 
מַלְכוּתָהּ בְּחיִיכוּן וּבְיוּמיכון‎ py. כְרְעוּתָהּ.‎ 
וּבְזְמן קריב.‎ Nava Mw? ma PDT "AD 
‘JON 18) 
Congregation and Mourner 
וּלְעְלְמִי עָלְמַיָא.‎ OPV? YIN רַבָּא‎ AY XT? 
Mourner 


PID דְּקְדְטָא‎ ABW PAN APY וְִתְהַדַּר‎ 


Mourner 
Yis-ga-dal v’yis-ka-dash sh’may ra-bo, b’o-l’mo 
di-v’ro chi-r’u-say v’yam-/ich ma-l’chu-say, b’cha- 
yay-chon u-v’y0-may-chon u-v’cha-yay d’chol bays 
yis-ro-e/, ba-a-go-/o u-vi-z’man ko-riv, wi-m’ru 


) 


87 MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS 


MOURNER’S KADDISH 


Mourner 


Magnified and sanctified be the name of God 
throughout the world which He hath created ac- 
cording to His will. May He establish His kingdom 
during the days of your life and during the life of 
all the house of Israel, speedily, yea, soon; and 


say ye, Amen. 


Congregation and Mourner 


May His great name be blessed for ever and ever. 


Mourner 


Exalted and honored be the name of the Holy 


One, blessed be He, whose glory transcends, yea, 


Congregation and Mourner 
Y’hay sh’may ra-bo m’vo-rach lo-lam u-l’o-l’may 
o-l’ma-yo. 
Mourner 
Yis-bo-rach, v’yish-ta-dach, v’yis-po-ar, v’yis- 
rO-mahm, v’yis-na-say, v’yis-ha-dar, v’yis-a-leh, 


vyis-ha-/al sh’may d’kud-sho b’rich hu. L’ay-/o 
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wey שלום‎ nyy xin בַּמְרוּמָיו‎ aby עשָה‎ 
TON TAN) ON IW? כָּל‎ OV} 


min kol bir-cho-so v’shi-ro-so tush-b’cho-so v’ne- 
che-mo-so0, da-a-mi-ron_ b’o-l’mo v’i-m’ru o-mayn. 
Y’hay sh’lo-mo ra-b0 min sh’ma-yo v’cha-yim 


o-/ay-nu v’al kol yis-ro-e/ v’i-m’ru o-mayn, 
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is beyond all praises, hymns and blessings that 


man can render unto Him; and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and 


life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


May He who establisheth peace in the heavens, 


grant peace unto us and unto all Israel; and say 


ye, Amen. 





O-seh sho-lom bim’rd-mov hu ya-a-seh sho-/ém 


o-/Jay-nu v’al kol yis-ro-e/, v’1-m’ru o-mayn. 


תפלת מנחה. Pitt?‏ 


Psalm 145, pp. 72-74. 
Half Kaddish, p. 70. 
Amidah: Read pp. 48-70. 
Reader’s Kaddish, p. 80. 
1 Di a2: 


Mourner’s Kaddish, p. 86. 
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Psalm 145, Pp. 73-75: 
Half Kaddish, p. 77. 
Amidah: Read pp. 49-71. 
Reader’s Kaddish, p. 87. 
“It 15 for us to praise,” p 8). 


Mourner’s Kaddish, p. 87. 
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וְהוּא רְחוּם יכַפָּר py‏ ולא mw‏ וְהַרְבָּה 
לְקָשִיב אָפוּ ולא Py‏ כָּל sing‏ יי הוּשִיצָה 7223 
ara wy?‏ קראנו: 


Reader 
אֶת יָי הַמְְרֶּ:‎ Dz 


Congregation and Reader 


בְּרוּף יי הַמְברְף לְעוּלֶם Ty)‏ 


WH מֶלֶך הָעוּלֶם.‎ WN אַתֶּה יָן‎ NI 
aw OMe בְּחָכְמָה‎ oI Iya 272 
W700) Oy אֶת‎ pon) AY Tw וּבְתְבוּנָה‎ 
בורא‎ ASD אֶת הַכּכְבִים בְּמִשְמְרתִיהֶם בַּרָקיעַ‎ 
מִפָּנִי אור.‎ WM אור מִפָּנִי חשך‎ bbi3 יום ְלִילָה‎ 
ובין‎ OP pS ומצדיל‎ aor wean) וּמַעְבִיר יום‎ 
Pie? TR Or) ְיְלָה יָי צְבָאות שָמו. אֶל חי‎ 
הַמצַרִיב‎ ADR yD לָעוּלֶם וְעָד.‎ Wey 
צְרָבִּים:‎ 


NTN DIAN Poy PN? ma oP אַהָבַת‎ 
"7D וּמִשָפְטִים אותְנוּ לְמַדְתָּ. על‎ Opn nisas 


:ד 
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And God being merciful, forgiveth iniquity and 
destroyeth not; yea, often He turneth His anger 
away, and doth not stir up all His indignation. 
O Lord, save us. O King, answer us on the day 
when we call. 


Reader 
Bless the Lord who 18 to be praised. 


Congregation and Reader 


Praised’ be the Lord who 1s blessed 


for all eternity. 


Praised be Thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who with Thy word bringest on the 
evening twilight, and with Thy wisdom openest 
the gates of the heavens. With understanding Thou 
dost order the cycles of time and variest the seasons, 
setting the starsin their courses in the sky, according 
to Thy will. Thou createst day and night, rolling 
away the light before the darkness and the darkness 
before the light. By Thy will the day passes into 
night; The Lord of heavenly hosts is Thy name. 
O ever living God, mayest Thou rule over us forever. 
Blessed be Thou, O Lord, who bringest on the 
evening twilight. 


With everlasting love hast Thou loved the house 
of Israel, teaching us Thy Torah and command- 
ments, Thy statutes and judgments. Therefore, 
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Sind many תפלת‎ 94 
MWY בְּחָקִיף.‎ MYL וּבְקוּמְנוּ‎ WA] WPS 
OF תורְתֶף וּבְמְצותִיף לְעולֶם וְעָד. כִּי‎ 2723 
FOIA וְלִיִלֶה.‎ OP maT O79 ימיו‎ FINI חַיינוּ‎ 


WOM PN‏ מִמָנוּ לְעולְמִים. בַּרוּךָ FAX‏ יָיָ. אוהָב 


PPR? Way 


nie aby Airy Pee? Yay‏ אֶמָד: 


OW 72‏ כָּבוד מַלְכוּתו לְעולֶם וְעָד: 


WR pets הַדְּבָרִים‎ TH) sy IN ae WP! 


ADT) FI? AW) 77327 הַיום עַל‎ WIS! "DIN 


72232) VIZ וּבְלֶכְתִּףּ‎ WWrsa בְּשָבְתְך‎ o2 
לֶטטֶפת‎ TA) AT על‎ MIN? בְקומִַי ּקְשרְתֶּם‎ 


pa‏ עעיף: וּכְתַבְתֶם Diy ey‏ בִּיתַף וּבִשָעָרִיף: 
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O Lord our God, when we lie down and when we 
rise up, we will meditate on Thy teachings and 
rejoice forever in the words of Thy Torah and in 
its commandments, for they are our life and the 
length of our days. Day and night will we meditate 
upon them. O may Thy love never depart from us. 
Blessed be Thou, O Lord, who lovest Thy people 


Israel. 


Deuteronomy 6.4-9 


SH’MA YIS-RO-EL A-DO-NOY E-LO-HAY-NU 
A-po-Noy FE-cHopD 


Hear, O Israel: the Lord our God, 
the Lord is One. 


Blessed be His name and glorious sovereignty 
for ever and ever. 


Thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, with all thy soul, and with all thy might. 
Ard these words which I command thee this day 
shall be in thy heart. Thou shalt teach them 
diligently unto thy children, speaking of them when 
thou sittest in thy house, when thou walkest by 
the way, when thou liest down and when thou 
risest up. And thou shalt bind them for a sign 
upon thine hand, and they shall be for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the doorposts of thy house and upon thy gates. 
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ew vay ON ANT‏ אֶל מִצְוְתִי "DAR TWN‏ 
AINA‏ אֶתְכֶם oP‏ לְאַהַבָה אֶת BQN Ain‏ 
וּלְצְבְדו 772 ?0732 7231 נַפְשְכֶם: וְנְתְתִּי מֶטַר 
אַרְצְכֶם ip MP inya‏ וְאָסַפְתָ TVD) TNT‏ 
וְְצָהֶרְּ aby cnn‏ בְּשָדְף p28) ANTI?‏ 
ְשְבְעְת: הַשְמְרוּ BPO) 02337 ANP! JP OP‏ 
onT3y)‏ אֶלְהִים אֶחָרִים on aga)‏ לְהֶם: וְחְרָה 
אף TT?‏ בְּכֶם וְצְצַר אֶת Ow‏ ולא MA?‏ מֶטֶר 
AINA‏ לא AP? OX JON‏ וַאַבַדְתֶּם מְהָרָה 
מעל PINT‏ הַטַבָה Wy‏ יְהוָה qi‏ לָכֶם: וְשָמְתֶם 
אֶת דִּבְרִי TPN‏ עַל PY} NII?‏ נַפְשְכֶם BNW)‏ 
אתֶם nin’?‏ על ra opt?‏ לטוטָפת Pa‏ עָינִיכֶם: 
ְלְמִדְתֶּם אתֶם אֶת בְּנִיכֶם Vat?‏ בָּם בְּשָבְתְףִ 
בְּבִיתֶף וּבְלְכְלְף FAI‏ וּבְשֶכְבְּף ‏ וּבְקּמֶףִּ 
וּכְתַבְתֶם על wa? APY Wwar IS Ninn‏ ירבו 
Bay ey Oe,‏ של Baya We STD‏ והות 
ON? nd? ONAN?‏ לִימִי era‏ צל הָאָרֶץ: 
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Deuteronomy 11.13-21 


It shall come to pass, if yé shall hearken diligently 
unto My commandments which I command you 
this day, to love the Lord your God, and to serve 
Him with all your heart, and with all your soul, 
that I will give the rain of your land in its season, 
the former rain and the latter rain, that thou mayest 
gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. 
And I will give grass in thy fields for thy cattle, 
and thou shalt eat and be satisfied. Take heed to 
yourselves, lest your heart be deceived, and ye 
turn asidé, and serve other gods, and worship them; 
arid the displeasure of the Lord will be aroused 
against you, and He shut up the heaven, so that 
there shall be no rain,.and the ground shall not 
yield her fruit; and ye perish quickly from off the 
good land which the Lord giveth you. Therefore 
shall ye lay up these My words in your heart and 
in your soul; and ye shall bind them for a sign 
upon your hand, and they shall be for frontlets 
between your eyes. And ye shall teach them to 
your children, talking of them, when thou sittest 
in thy house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou wsest up. 
And thou shalt write them upon the doorposts of 
thy house, and upon thy gates; that your days 
may. be multiplied, and the days of your children, 
upon the land which the Lord promised unto your 
fathers to give them, as the days of the heavens 
above the earth. 
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וִיאמַָר nwn dx Tim‏ לָאמר: דִּבָּר אֶל 42 
DVN) PNW:‏ אַלְהֶם WY)‏ לָהֶם צִיצַת עַל "PID‏ 
any apy? oA‏ עַל wpe WDD ney‏ 
AP) 227‏ לָכֶם לְצִיצַת וּרְאִיתֶם אתו וּזְכַרְתֶּס 
אֶת כָּל nim nize‏ וְעַשִיתֶם אתֶם ולא MND‏ 
אַחָרִי 03327 וְאַחרִי WW Opry‏ אַתָּם Oy‏ 
אַחַרִיהֶם: M2 Jp?‏ ופַשִיתֶם אֶת כָּל מִצְותִי 
ְהָיִיתֶם קדשים לְאלהָיכֶם: ODN mi ux‏ 
WH‏ הוּצָאתִי PIN ODN‏ מִצְרְיֶם iN?‏ לָכֶם 
לָאלְהֶים אַנִי יָהוָה SOD TPN‏ 

Fn 0‏ 
PRI WT‏ זוּלתו soy ON Iw? TNL‏ הפודנו 
77 מְלָכִים מַלְכָּנוּ הַגּוּאַלְנוּ מִכַּף כָּל הֶעָרִיצִים: 
הָאֶל הוַּפְרָע wage m2‏ וְהַמְשָלֶם גְמוּל ?22 
אויָבִי נִפְשנוּ: PR Ty i971 MYA‏ חקר וְנִפְלָאות 
JN] oa wei oF BOR PN TY‏ 
למוט רגלנוּ: הַמַדְרִיכְנוּ עַל בָּמוּת אויבְינוּ וַיָרֶם 
WIP‏ עַל > שנְאִינוּ: uz MYT‏ נָסִים Maen‏ 
Ay awa‏ אותת וּמופְתִים בָּאַדְמַת 2( חֶם: הַמִכָּה 
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Numbers 15.37-41 


The Lord spoke unto Moses, saying: Speak unto 
the children of Israel, and bid them make fringes 
in the corners of their garments throughout their 
generations, putting upon the fringe of each corner 
a thread of blue. And it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it and remember all 
the commandments of the Lord, and do them; and 
that ye go not about after your own heart and your 
own eyes, after which ye use to go astray: 

That ye may remember to do all My command- 
ments, and be holy unto your God. I am the Lord 
your God, who brought you out of the land of 
Egypt to be your God; I am the Lord your God. 


PARAPHRASED FROM THE HEBREW 


True and certain it is that there is one God, 
And there 18 none like unto Him. 


It 1s He who redeemed us from the might of tyrants, 
And executed judgment upon all our oppressors. 


Great are the things that God hath done; 
His wonders are without number. 


116 causes us to triumph over our enemtes, 
And raises up our glory above our foes. 


Wondrously He visited judgment upon Pharaoh, 
Performing signs and wonders in the land of Egypt. 
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בְעָבָרֶתו כָּל בְּכורִי OSA‏ ויוּצָא אֶת ox Tay‏ 
מְתוכֶם לְחָרוּת עולם: הַמַּעַבִיר mo pa Ta‏ 
סוף OPTI OX‏ וְאֶת שונאִיהֶם בְּמְהמות WAY‏ 
IND‏ בָנִיו גָּבוּרְתוּ naw‏ וְהוּדוּ jaw?‏ וּמַלְכוּתו 
yap T8732‏ עַלִיחֶם. My ye aw. ag nya‏ 
שִירָה בְּשְמְחָה px) AIT‏ כָלֶם: 

מִי כֶלְכָה בָּאֶלֶם יְהוָה. מִי כְָּפָה נְאֶדּר WIRE‏ 
X71‏ תְהָלוּת AWY‏ פַּלָא: 


מַלְכוּתְף רְאוּ Pz‏ בוקע op’? oo‏ משה וֶה אֶלִי 
UY‏ וְאָמְרוּ: 


ry} BY? TR? 7 


pein מיד‎ VOR אֶת יצקב‎ » MID 45 ווַאָמַר‎ 
Sty? ON) ין.‎ DN yD מִמָוּ.‎ 


לְחַיִים. וּפְרוש עָלִינוּ ndo‏ שלוּמִף. amphi‏ בְּעָצָה 
Ppa Apis‏ השענ PT) TRY Wee‏ בעלגו 


M229 WPT) Ow? WK py APIA 
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He brought forth the children of Israel from bondage, 
And delivered them from slavery unto freedom. 
In every age the Lord hath been our hope; 
He rescued us from enemies who sought to 
destroy us. 

May He continue His protecting care over Israel, 

And guard all H1s children from disaster. 

When the children of Israel beheld the might of 
the Lord, 
They gave thanks unto Him and praised His name. 

They accepted His Sovereignty willingly, 

And sang a song unto Him. 

Moses and the Children of Israel exultingly pro- 
claimed: 

Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty? 
Who is like unto Thee, glorious in holiness, 
Revered in praises, doing wonders? 

When Thou didst rescue Israel at the Red Sea, 

Thy children beheld Thy supreme power. 

This 18 my God! they exclaimed, and said: 
The Lord shall reign for ever and ever. 

As Thou didst deliver Israel from a power mightier 

than he, 

So mayest Thou redeem all Thy children from 

oppression. 
Blessed art Thou, O Lord, 
Who hast redeemed Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, 
and may we, O our King, rise again unto life. 
Spread over us Thy tabernacle of peace. Direct us 
aright through Thine own good counsel. Save us for 
Thy name’s sake. Be Thou a shield about us. 
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TER) PAY) APT} AWN IVT מִעָלִינוּ אוב‎ 797) 
SERGE TR? 7S7 Tse Ee. Ue 
חנון‎ 772 OX cD AMX וּמַצִילְנוּ‎ wiv SX כִּי‎ 
וּלְשָלום‎ ov) צַאתנוּ וּבואָנוּ‎ Tw) אִתָּה.‎ oO) 
עולם:‎ Ty) מַצַתָּה‎ 


‘Ty? שומַר צַמו ישַרְאֶל‎ 7 AN II 


חצי קדיש 
Reader‏ 
win STM‏ שָמָהּ רַבָּא. בִּצְלְמָא דִּי בְרָא 
כַרְעוּתָהּ. poe‏ מַלְכוּתָהּ pioena‏ וּבִיומִיכון 
OT‏ 727 בִּית יִלְרְאַל פּצַנְלָא Te‏ קריב. 
וְאַמְרוּ ‘Ta‏ 
Congregation and Reader‏ 
DIV? 719) NBT ALY XT‏ וּלְצְלְמִי עְלְַָא. 
Reader‏ 


חח eae i ite da A‏ פריף 
הוּא. NPY?‏ מִן 72 בִּרְכְָא וְשִירְתָא תִּשְבּחָתָא 
JON TIN) NDVI [PONT NNN‏ 
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Remove from us every enemy, pestilence, sword, 
famine, and sorrow. Help us, O Lord, to resist 
temptation. Shelter us with Thy protecting love, 
for Thou art our guardian and deliverer. Guard 
Thou our going out and our coming in unto life 
and peace, henceforth and forevermore. Blessed be 
Thou, O Lord, who guardest Thy people Israel 
forever. 


HAGE KADDISH 


Reader 


Magnified and sanctified be the name of God 
throughout the world which He hath created 
according to His will. May He establish 8 
kingdom during the days of your life and during 
the life of all the house of Israel, speedily, yea, 
soon; and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


May His great name be blessed for ever and ever. 


Reader 


Exalted and honored be the name of the Holy 
One, blessed be He, whose glory transcends, yea, 
is beyond all praises, hymns and blessings that 
man can render unto Him; and say ye, Amen. 
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עמידה 
The Amidah is said standing, in silent devotion.‏ 


STD PAM TH oD] NADA אַדנִי שְפָתִי‎ 


73 אַתָּה יי אַלְהִינוּ וָאַלהָי אַבוְתִיגוּ. TPR‏ 
אַבְרְהֶם ony? aN‏ וְאלְהִי apy?‏ הָאֶל הַגָּדוּל 
הַגּבּור וְהַנורָא Ox‏ עָלְיון. Dia‏ חַסָדִים טובִים 
AP)‏ הַפּל. וָזוּכֶר חַסְדִי אָבוּת וּמָבִיא גוּאָל ?22" 
Wp? O72‏ מו בְּאַהָבָה: 

During the Ten Days of Reperitance say: 

HP} NAN) בּחַיִים.‎ PEN P27 ONT? WIP 

הַחַיִים. WWI?‏ אֶלהִים חַיִים: 


B22 TAX PID ומושיע וּמֶנֶן.‎ iy Zn 


אַבְרְהֶם: 
TAX‏ גָבור לְעוּלֶם אַדִנִי mh‏ מָתִים FAX‏ רב 
wine‏ 


From Shemini Atzeret until Pesach add: 
OVA וּמוּרִיד‎ MIT jw 


bana מָתִים‎ mn Jona on מְכַלְפָּל‎ 
חולֶים וּמַתִּיר אַסוּרִים‎ NDI) OPI IO בַּבִּים.‎ 
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AMIDAH 


The Amidah ts said standing, in silent devotion. 


O Lord, open Thou my lips and my mouth shall 
declare Thy praise. 


Praised art Thou, O Lord our God and God of 
our fathers, God of Abraham, God of Isaac, and 
God of Jacob, mighty, revered and exalted God. 
Thou bestowest lovingkindness and possessest all 
things. Mindful of the patriarchs’ love for Thee, 
Thou wilt in Thy love bring a redeemer to their 
children’s children for the sake of Thy name. 


During the Ten Days of Repentance say: 


Remember us unto life, O King who delightest in 
life, and inscribe us in the Book of Life so that we 
may live worthily for Thy sake, O Lord of life. 


O King, Thou Helper, Redeemer and Shield, be 
Thou praised, O Lord, Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty forever. Thou givest 
life to the dead for Thou art mighty in deliverance. 


From Shemini Atzeret until Pesach add: 


Thou causest the wind to blow 
and the rain to fall. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, 
and in great mercy callest the departed to ever- 
lasting life. Thou upholdest the falling, healest the 
sick; settest freé those in bondage, and keepest 
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DIMA va אָמוּנָתוּ לִישָנִי עָפֶר. מִי כַמוּף‎ arp 
יְשוּצָה.‎ TST מָלֶךָ מִמִית וּמְחַיָה‎ TP WATT ּמִי‎ 
During the Ten Days of Repentance say: 
se זוכרי‎ Grain .אב‎ x. 
בְּרְחַמִים.‎ ON? 


APR מָתִים. בָּרוּף‎ NPN? אַתָּה‎ pox 
מְחַיָה הַמָּתִים:‎ 


oP קדוש וּקדושים בְּכָל‎ Fw) קדוש‎ TAN 
WITT PNT TDN ְהַלְלְוּף פָלָה. *בְּרוּך‎ 
*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 


AN TAI‏ 7 7200 הקדוש: 


“Pa wird taba nyt חונן לְאֶדֶם‎ TAX 


APS APT FAN way‏ וְהַשְכָּל. בָּרוּף אַתֶּה יי 
חונן הַדַּעַת: 


mp2] MAI) NBN? wax wavy 


לְבודְתֶף. וְהַחזִירְנוּ בְּתְשּבָה Te M2‏ 
בַּרוּףְ אַתָּה ASNT.”‏ בַּתַשוּבָה: 
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faith with those that sleep in the dust. Who is 
like unto Thee, Almighty King, who decreest death 
and life and bringest forth salvation? 


During the Ten Days of Repentance say: 


Who may be compared to Thee, Father of mercy, 
who in love rememberest thy creatures unto life? 


Faithful art Thou to grant eternal life to the 
departed. Blessed art Thou, O Lord, who givest 
life to the dead. 


Holy art Thou, and holy is Thy name and unto 
Thee holy beings render praise daily. *Blessed art 
Thou, O Lord, the holy God. 


*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 


Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


Thou endowest man with knowledge and teachest 
mortal man understanding. O grant us knowledge, 
understanding and discernment. Blessed art Thou, 
O Lord, who bestowest knowledge upon man. 


Bring us back, O our Father to Thy Torah; draw 
us near, O our King to Thy service, and restore us 
unto Thy presence in wholehearted repentance. 
Blessed art Thou, O Lord, who desirest repentance. 
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"2 Np 2 Som אָבִינוּ כִּי חָטָאנוּ.‎ nd bo 
TMD. TAX TI! פַשְצְנוּ. כִּי מוחָל וְסוּלְחַ אִתֶּה.‎ 
mio? הַמַרְבָּה‎ 


Wp? TQ wag ריבנו.‎ AD wT AND 
AN 2 אַתָּה‎ MD APY py Dwi ְמֶ. כִּי‎ 
ONY? 


MD PAD כִּי‎ AMY) UE! NB 1 ND 
שלְמָה לְכָל מְפּותִינוּ כִי‎ ANID אָפָּה. וְהַעַלָה‎ 
7 TDS IZ ADS TENT) PONT אל מֶלָף רופא‎ 


רוּפָא חולי עמו SONY?‏ 


7S‏ עָלָוּ יי אֶלהָיוּ אֶת Tw‏ הַזאת 


וְאֶת כָּל מִינִי ANNAN‏ לְטוּבָה. In)‏ 


*During the Winter During the Summer 


NI 722 Wp? טל‎ m2 


על פָּנִי הָאַדְמָה וְשַבְעָנוּ מטוּבֶף. MDW 7D‏ 
ows‏ הטובות. בַּרוּךָ אַתָּה ייָ. PII‏ הַשָנִים: 


*I'rom the fourth of December until the first day of 
Pesach. 
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Forgive us, O our Father, for we have sinned; 
pardon us, O our King, for we have transgressed. 
Verily Thou art merciful and forgiving. Blessed 
art Thou, O gracious Lord, who art abundant in 
forgiveness. 


Behold out affliction and plead cur cause. Hasten 
to redeem us for the sake of Thy name, for Thou 
art a mighty Redeemer. Blessed art Thou, O Lord, 
Redeemer of Israel. 


Heal us, O Lord, and we shall be healed; save 
us and we shall be saved, for to Thee we offer 
praise. Grant complete healing for all our ailments 
for Thou, O God, art our King, our faithful and 
merciful Healer. Praised art Thou, O Lord, who 
healest the sick among Thy people Israel. 


Bless this year unto us, O Lord our God, and 
bless its yield that it may be for our welfare. Send 


During the Summer *During the Winter 
Thy blessing dew and rain fora 
blessing 


upol the earth. Satisfy us out of Thy bounty, 
O Lord. Do Thou bless this year that it be for us 
a year of abundance. Praised be Thou, O Lord, 
who dost bless the years. 


*From the fourth of December until the first day of 
Pesach. 
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P22? 01 לְחָרוּתְנוּ. ושא‎ Sita תקע בָּשופַר‎ 
POST nip מַאַרְבַּע‎ In? gap) anne; 
עַמו יִשְרְאֶל:‎ NT יְיָ. מְקבֶּץ‎ WAX WN 


הֶשִיבָה שופְטִינו כְּבְרַאשוּנָה וִיועַצִיוּ כְבַתחָלָה. 
TRE Tay WE! TOT)‏ ּמלוך TIF? 3 DS aay‏ 
ְּחָסֶד וּבְרַחָמִים. EWI UpTS)‏ *בְּרוּף אַתָה 
‘MEW APTS IN 772-3?‏ 


*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 


T 27 YANN 7B‏ הַמִשֶפֶט: 


וְלְמַלְשִינִים ON‏ תְּהִי MPN‏ וְכָל הֶרְשָעָה כְּרְגְע 
תּאבָד. PAIN 2D)‏ מְהָרָה יִכָּרָתוּ. וּמַלְכוּת Har‏ 
TW‏ תְעַקר וּתְשבָּר WISN} Wan‏ בַּמְהַרָה 
AD HIN IBY 7 MAN YNZ WI‏ זדים: 
עַל הַצַדִּיקִים וְעַל הַחַסִידִים PY}‏ זקני עִמִף 
בִּית ON?‏ וְעַל PI8a a Dy? on pio nub‏ 


Pw] onvian‏ בְּאָמֶת. upon ov)‏ עֶמָהֶם 
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Sound the great Shofar proclaiming our freedom. 
Raise the banner to assemble our exiles, and gather 
us together from the four corners of the earth. 
Blessed art Thou, O God, who wilt gather the 
dispersed of Thy people Israel. 


Restore our judges as of yore, and our counsellors 
as aforetime, and thus remove from us grief and 
suffering. Reign Thou over us, O Lord, Thou 
alone in lovingkindness and mercy and vindicate 
us in judgment. *Blessed art Thou, O Lord, Thou 
King, who lovest righteousness and judgment. 


*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 


Blessed art Thou, O Lord, the 
King of judgment. 


As for slanderers, may their hopes come to 
naught, and may all wickedness perish. May all 
Thine enemies be destroyed. Do Thou uproot the 
dominion of arrogance; crush it and subdue it in 
our day. Blessed art Thou, O Lord, who breakest 
the power of the enemy and bringest low the 
arrogant. | 


May Thy tender mercies, O Lord our God, be 
stirred towards the righteous and the pious, towards 
the leaders of Thy people Israel, towards all the 
scholars that have survived, towards the righteous 
proselytes and towards us. Grant Thy favor unto 
all who faithfully trust in Thee, and may our portion 
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7 OPN PID va 72 לְעוּלֶם ולא נבוש. כִּי‎ 
yp TS2 MoI [yw 


nvm תְּשוּב.‎ oma צִירְף‎ arewatdy 

WWD ADIN]‏ דַּבַּרְתָ. AMIN 7D)‏ בְּקרוב בְּיָמִינו 

Pra‏ עוּלֶם. at TT NOD?‏ לְתוּכָהּ תָּכִין. בָּרוּך 
AA .? TAN‏ יְרוּשָלְיִם: 


אֶת TW NS‏ עַבְדְּף AIM‏ תִצְמִיחָ. וקרנו 
AND‏ בִּישוּצָתְףָ. o>‏ לִישוּצְתִףְ amp‏ כָּל הַיוּם. 
FX 7‏ יָיָ. FI WAS.‏ יְשוּצָה: 


Yap) עָלִינו.‎ amt) קולנו יי אַלהִינו. חוּס‎ yw 
תִּפְלוּת‎ yaw dy o> תִּפְלְתְנוּ.‎ nx בְּרַחָמִים וּבְרְצוּן‎ 
DWH ON ריקם‎ UDP PIP ADK OND) 
‘Dn. יְשֶרְאֶל‎ yay כִּי אַתָּה שומָעַ תְּפְלַת‎ 


PEN אַתָּה יָיָ. שומע‎ TZ 


NW? WR) PZ VIT? ATA] וְהָשָב אֶת‎ 
בַּרְצון. וּתְהִי לרצו‎ %aPpn וּתִפַלְתֶם בַּאהַבַה‎ 
ie ° "Tee 4 : ידה : רשו‎ >: 
עַמֶףִ:‎ Ne? NTiay Tan 


MA‏ אָלקינו PNW? YVR‏ וּבַתְפְלְתֶם. 
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ever be with them. May we never suffer humiliation 
for in Thee do we put our trust. Blessed art Thou, 
O Lord, who art the staff and trust of the righteous. 


Return in mercy to Jerusalem, Thy city, and 
dwell therein as Thou hast promised. Rebuild it in 
our own day as an enduring habitation, and speedily 
set up therein the throne of David. Blessed art 
Thou, O Lord, who rebuildest Jerusalem. 


Cause the dynasty of David soon to flourish 
and may it be exalted through Thy saving power, 
for we daily await Thy deliverance. Blessed art 
Thou, O Lord, who causest salvation to come forth. 


Hear our voice, O Lord our God, have compassion 
upon us and receive our prayers in loving favor for 
Thou, O God, hearkenest unto prayers and sup- 
plications. Turn us not from Thy presence without 
Thy blessing, O our King, for Thou hearest the 
prayers of Thy people Israel with compassion. 
Blessed art Thou, O Lord, who hearkenest unto 
prayer. 


Lord our God, look with favor on Thy people 
Israel and on their prayer. Restore worship to Thy 
temple in Zion, and with loving favor accept Israel’s 
offerings and prayer. May the worship of Thy 
people Israel evermore find favor with Thee. 
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On Rosh Chodesh and Chol-ha Moed add: 
ויִרְאֶה‎ MH] NA PV? APNIIN וַאלְהַי‎ WT PN 
PIDT) ABTA זַכְרוּננו‎ IDM) Tp) וְיְשָמַע‎ TSN 
MN 772" IW בֶּן‎ Mvp pp awpiax 
יְשְרְאֶל‎ ma yey וְְכְרוּן כָּל‎ Wap Vy awe 
ּלְחָסָד וּלְרְחַמִים‎ n'ai לְפָנִיף. לְפְלִיטָה וּלְטוּבָה‎ 
ara וּלְשלום‎ on?) 
On Sukkot say: On Pesach say: On Rosh Chodesh say: 


ראש VIA‏ חג המצות הַג הַסָכּות 


הַזֶּה. זֶכְרְנוּ יי אֶלהַינוּ בו לְטוּבָה וּפֶקדֶנוּ בו 
?7272 וְהושִיעָנוּ בו לְחַיִים. וּבְדְבַר יְשוּעָה 
וְרְחְמִים חוּס aby an wag)‏ והושיענו. כִּי Tes‏ 
צִינִינוּ. STAN DOIN) JUN 729 PRD‏ 

ie. ee Pee ee re oe 
yes? InP IY אַתָּה יָָ. הַמחַזִיר‎ 

מודים Nw 72 MIN‏ הוּא יי אֶלהִינוּ DONT‏ 
אבותִינוּ לְעולֶם וְעָד. צוּר wyw? pv WT‏ אַתָּה 
הוּא לדור ודוּר. won Fz? AT‏ תְּהַלֶתֶף על 
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On Rosh Chodesh and Chol ha-Moed add: 


Our God and God of our fathers, may our 
remembrance and the remembrance of our fore- 
fathers come before Thee. Remember the Messiah 
of the house of David, Thy servant, and Jerusalem, 
Thy holy city, and all Thy people, the house of 
Israel. Grant us deliverance and well being, loving- 
kindness, life and peace on this day of 


On Rosh Chodesh say: On Pesach say: On Sukkot say: 


the New Moon. the Feast of Un- the Feast of 


leavened Bread. ‘Tabernacles. 


Remember us this day, O Lord our God, for our 
good, and be mindful of us for a life of blessing. 
With Thy promise of salvation and mercy, deliver 
us and be gracious unto us, have compassion upon 
us and save us. Unto Thee do we lift our eyes for 
Thou art a gracious and merciful God and king. 


O may our eyes witness Thy return to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine 
presence unto Zion. 


We thankfully acknowledge Thee, O Lord our 
God, our fathers’ God to all eternity. Our Rock art 
Thou, our Shield that saves through every genera- 


116 תפלת many‏ לחול 

IN‏ הַמסוּרִים APA‏ וְעַל נָשְמוּתִינוּ הַפְּקוּדות 
>7 וְעַל por‏ שַבְּכֶָל יום way‏ וְעַל TON?D)‏ 
וְטוּבוּתִיף WPA Aq ny Pay‏ וְצְהֶרְיִם. WOT‏ 
כִּי לא PAM YD‏ וְהַמְרְחָם כִּי לא SP ION won‏ 
מָעוּלֶם קוינוּ 72 


On Hanukkah and Purim read “Al ha-Nissim,” p. 336. 


Tap uz” Ww opi TaN ְעַל כָּלֶם‎ 
לְעולֶם וְעָד:‎ 


During the Ten Days of Repentance say: 
בָרִיתְף:‎ a טוּבִים כָּל‎ avn? וּכְתוב‎ 


וכל הַחַיִים יודוּף 720 1971 אֶת שִמֶף DENS‏ 
UNIV) UNYVIWw> PND‏ סְלֶָה. בַּרוּך אַתָּה יְיָ. הטוב 
שמ וּלְף TNL‏ לְהודוּת: 


שָלוּם 27 עַל יְשְרְאֶל ovn yoy‏ לְעוּלֶם. >" 
אַתָּה הוּא 779 PIN‏ לְכָל הַשָלוּם. וְטוב בְּעִינִיךְ 
?712 אֶת ANI? TY‏ 722 עַת וּבְכָּל שֶצָה 
בְּשְלוּמֶףּ. 
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tion. We give Thee thanks and we declare Thy 
praise for all Thy tender care. Our lives we trust 
into Thy loving hand. Our souls are ever in Thy 
charge; Thy wonders and Thy miracles are daily 
with us, evening, morn and noon. O Thou who 
art 811-6000, whose mercies never fail us, Compas- 
sionate One, whose lovingkindnesses never cease, 


we ever hope in Thee. 


On Hanukkah and Purim read p. 337. 
For all this, Thy name, O our King, shall be 


blessed and exalted for ever and ever. 


During the Ten Days of Repentance say: 


O inscribe all the children of Thy covenant for a 
happy life. 


May all the living do homage unto Thee forever 
and praise Thy name in truth, O God, who art our 
salvation and our help. Blessed be Thou, O Lord, 


Beneficent One, unto whom our thanks are due. 


Grant lasting peace unto Israel Thy people, for 
Thou art the Sovereign Lord of peace; and may it 
be good in Thy sight to bless Thy people Israel at 
all times with Thy peace. 
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OVW ONY? אֶת עמו‎ TIN AMX TI" 


“During the Ten Days of Repentance conclude thus: 
חַיִים בַּרְכָה וְשלוּם וּפַרְנָסָה טוּבָה זכר‎ IDO? 
ann? נשְרְאֶל‎ ma wey וְכָל‎ MN TP? INN 


טוּבִים וּלְשָלום. 7A!‏ אַתָּה ייָ. עוּשָה הַשָלוּם: 


OPN‏ נצור לְשונִי מַרָע וּשָפְתִי מִדִּבָּר מִרְמָה. 
וְלְמְקלְלִי נַפְשִי תִדוּם wen‏ כְּצְפֶר לַפל man‏ 
פְתַח לִבִּי בְּתוּרְתֶף וּבְמִצְוִיף “WEI TID‏ )79 
הַחוּשָבִים ANSY WHT AW AY] vy‏ וְקְלְקָל 
מַחָשְבוּתֶם. ABW yp? ney‏ עשה Pe? Whe‏ 
עשה ANwIP wee‏ עשה yA?‏ תּרְתְףְ. WE?‏ 
PLT PSM‏ הושיצָה HST? MP Pay ye?‏ 
אִמְרִי פי וְחָנִיון ?02 TP?‏ צוּרי וְְאַלִי MY‏ 
שָלוּם בְּמְרוּמָיו הוּא יָעַשָה שָלוּם עָלִינוּ וְצַל כָּל 


STON TUN) 2870? 
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*Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy 


people Israel with peace. 


*During the Ten Days of Repentance conclude thus: 


In the book of life, blessing, peace and ample 
sustenance, may we, together with all Thy people, 
the house of Israel, be remembered and inscribed 
before Thee for a happy life and for peace. Blessed 
art Thou, O Lord, who establishest peace. 


O Lord, 

Guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile, 

And to those who slander me, let me give no heed. 

May my soul be humble and forgiving unto all. 

Open Thou my heart, O Lord, unto Thy sacred Law, 

That Thy statutes I may know and all Thy truths 
pursue. 

Bring to naught designs of those who seek to 
do me ill; 

Speedily defeat their aims and thwart their purposes 

For Thine own sake, for Thine own power, 

For Thy holiness and Law. 

That Thy loved ones be delivered, 

Answer us, O Lord, and save with Thy redeeming 
power. 


May the words of my mouth and the meditation 
of my heart be acceptable unto Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. Thou who establishest 
peace in the heavens, grant peace unto us and 
unto all Israel. Amen. 
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קדיש תתקבל 
Reader‏ 
יְַדּל WAN‏ שָמָהּ רִבָּא. בְּעְלְטָא די בְרָא 
כְרְעוּתָהּ. וְיִמְלִיךְ מַלְכוּתָהּ בְּחַיִיכוּן וּבִיומִיכון 
וּבְחַיִּי DOP Pata Nawa Ow? ma PDT‏ 
ְאָמְרוּ TON‏ 
Congregation and Reader‏ 
יְהָא AY‏ רַבָּא 71D)‏ לְעָלם וּלְעָלְמִי עָלְמַיָא: 
Reader‏ 
7D:‏ וְיְשְפַּבַּח וְיִתְפְּאַר וְיִתְרוּמַם וְיִתְנְשָא 
Ay PM) APN VIN")‏ דְּקְדְטָא. PI‏ 
הוּא. NPY?‏ מִן כָּל בִּרְכְּתָא וְשִירְתָא תְּשְבְּחְתָא 
וְְחָמְתָא דּאְמִירְֶן בְּעְלְמָא. JOR TUN)‏ 
פִתְקבָּל צלותְהון וּבָעוּתְהוּן 727 DTP, Nw?‏ 
אבוּהון דִּי בְשְמִיָא. וְאִמָרוּ STON‏ 
NYY NT?‏ רַבָּא מִן שְמיָא ZY ON)‏ וְעַל 22 
NT?‏ וְאָמְרוּ STON‏ 
עשָה שָלום בְּמְרוּמָיו הוּא wey oY nvy‏ 
ְצַל כָּל TON WON) ANI?‏ 
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READER’S KADDISH 


Reader 


Magnified and sanctified be the name of God 
throughout the world which He hath created ac- 
cording to His will. May He establish His kingdom 
during the days of your life and during the life of 
all the house of Israel, speedily, yea, soon; and 
say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


May His great name be blessed for ever and ever. 


Reader 


Exalted and honored be the name of the Holy 
One, blessed be He, whose glory transcends, yea, 
is beyond all praises, hymns and blessings that man 
can render unto Him; and say ye, Amen. 


May the prayers and supplications of the whole 
house of Israel be acceptable unto their Father in 
heaven; and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and 
life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


May He who establisheth peace in the heavens, 
grant peace unto us and unto all Israel; and say 
ye, Amen. 


Sind many תפלת‎ 122 


TP? AP לאַדון הַפּל לְתֶת‎ naw> why 
Uv כַּגויִי הָאַרְצוּת ולא‎ vy בּרָאשִית. שָלא‎ 
M27) כָּהֶם‎ upon ov כְּמִשֶפחות הָאַדְמָה. שלא‎ 
פּרְעִים וּמְשְפְּחָוִים וּמודים‎ wx) כְּכֶל הְמונֶם.‎ 
הוא.‎ PID לְפְנִי 72 מַלְכִי הַמְּלְכִים הַקדוש‎ 
אֶרֶץ. ומושב יקרו בַּשְמִיִם‎ TOP) Ow שָהוּא נוטָה‎ 
APTN בַּנְבְהִי מְרוּמִים: הוּא‎ iy מִמָעַל וּשְכִינַת‎ 
זוּלְתוּ. כַּכָּתוּב‎ ODN .D9 NON עוד.‎ PR 
כִּי יי הוּא‎ AI? וְהַשָבתָ אֶל‎ OFT HY TN בְּתורְתו.‎ 
PS none PINT מִמָעַל וְעל‎ pw. הָאֶלִים‎ 
עוד:‎ 


yon לְרָאוּת‎ WH TT? על פן נְקוָה‎ 
PIN] po mira vaya?  .ףַזע בְּתִפְאָרֶת‎ 
עוּלֶם בְּמַלְכוּת‎ ypnd .pn D> וְהָאֶלִילִים כָּרוּת‎ 
TAs NUT? BVI WIP? WP שדי )72 בְּנִי‎ 
כִּ‎ Pan ravi וְיָדְעוּ כָּל‎ M2? אֶרֶץ:‎ (PWT 22 
2 TP? Tw? פִשְָבַע כָּל‎ TIA 72 YIM 7? 
QA? Ap? yw וְלְכְבוד‎ Pip) יִכְרְעוּ‎ WAN 
Dy Ten) אֶת על מִַלְכוּתֶף.‎ OP Wap” 
NPY כִּי הַמַלְכוּת‎ .TY] מְהַרָה לָעוּלֶם‎ 
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It is for us to praise the Lord of all, to proclaim 
the greatness of the Creator of the universe for He 
hath not made us like the pagans of other lands, 
nor placed us like the heathen tribes of the earth; 
He hath not made our destiny as theirs, nor cast 
our lot with all their multitude. 


We bend the knee, worship and give thanks unto 
the King of kings, the Holy One, blessed be He. 


He stretched forth the heavens and laid the 
foundations of the earth. His glory is revealed in 
the heavens above, and His might is manifest in 
the loftiest heights. He is our God; there is none 
else. In truth He is our King, there is none besides 
Him; as it is written in His Torah: Know this day, 
and consider it in thy heart that the Lord is God 
in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else. 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, 
that we may soon behold the glory of Thy might, 
when Thou wilt remove the abominations from the 
earth and cause all idolatry to cease. We hope for 
the day when the world will be perfected under the 
kingdom of the Almighty, and all mankind will 
call upon Thy name; when Thou wilt turn unto 
Thyself all the wicked of the earth. May all the 
inhabitants of the world perceive and know that 
unto Thee every knee must bend, every tongue vow 
loyalty. Before Thee, O Lord our God, may they 
bow in worship, giving honor unto Thy glorious 
name. May they all accept the yoke of Thy king- 
dom and do Thou rule over them speedily and 
forevermore. For the kingdom is Thine and to all 


Sind many תפלת‎ 124 


וּלְעולְמִי 7AM Ty‏ בְּכְבוּד: כַּכְּתוּב בְּתורְתְף. 
Tomy‏ לְעוּלֶם TR TMP. aR Ty)‏ על 
72 הָאֶרֶץ OP]‏ הַהוּא יְהִיָה יי Taw TON‏ אֶחָד: 


קדיש יתום 
Mourner‏ 
Aw wIpn STAM‏ רִבָּא. בַּעְלְמָא צִּי בְרָא 
כְרְעוּתָהּ. Anion woe‏ בְּחַייכוּן וּבִיוּמִיכון 
וּבְחַיִּי 927 Yew: ma‏ בַּעִנְלָא וּבְוְמַן קריב. 
וְאָמָרוּ STON‏ 


Congregation and Mourner 


ND Ww NT?‏ 77319 לְצָלֶם וּלְעָלְמִי עָלְמִיא. 


Mourner 

יִתְבָּרַךָ וְיְשְתַּבַּח וְיְתְפְּאַָר anion)‏ וְיִתְנִשָא 
Aw ban nbyn?) 773907)‏ דִקְדְשָא בְּרִיך 
הוּא. NNDB b> 12 xbyd‏ וְשִירְתָא תְּשְבְּחָתָא 
[PONT NNN‏ בעְלְמָא. TOR TN)‏ 

22 עָלִינוּ וְעַל‎ OMT] NW מִן‎ NII NYPD NT 
JON VAN) ישִרְאָל.‎ 
Wey ow עשָה שלוּם בְּמְרוּמָיו הוּא יַעַשָה‎ | 
JON TPN) וְעַל כָּל יָשְרְאַל.‎ 


125 EVENING SERVICE FOR WEEKDAYS 


eternity Thou wilt reign in glory; as it is written in 
Thy Torah: The Lord shall reign for ever and ever. 
And it has been foretold: The Lord shall be King 
over all the earth; on that day the Lord shall be 
One, and His name one. 


MOURNER’S KADDISH 


Mourner 


Yis-ga-dal v’yis-ka-dash sh’may ra-bo, b’o-l’mo 
di-v’ro chi-r’u-say v’yam-lich ma-l’chu-say, b’cha- 
yay-chon u-v’yO0-may-chén u-v’cha-yay d’chol bays 
yis-ro-e/ ba-a-go-/o u-vi-z’man_ ko-riv, wi-m’ru 
O-mayn. 


Congregation and Mourner 


Y’hay sh’may ra-bo m’vo-rach |’o-lam u-l’o-l’may 
o-l’ma-yo. 


Mourner 


Yis-bo-rach, v’yish-ta-bach, v’yis-po-ar, v’yis- 
rO-mahm, v’yis-na-say, v’yis-ha-dar, v’yis-a-leh, 
v’yis-ha-/al sh’may d’kud-sho b’rich hu. L’ay-/o 
min kol bir-cho-so v’shi-ro-so tush-b’cho-so v’ne- 
che-mo-so, da-a-mi-ron b’o-l’mo v’i-m’ru o-mayn. 

Y’hay sh’lo-mo ra-bo min sh’ma-yo v’cha-yim 
o-/ay-nu v’al kol yis-ro-e/ v’1-m’ru o-mayn. 

O-seh sho-lém bim’rd-mov hu ya-a-seh sho-lom 
o-/ay-nu v’al kol yis-ro-e/, v’1-m’ru o-mayn. 


naw קבלת‎ 


On Festivals occurring on the Sabbath begin p. 132. 


MP יָשָעָנוּ: ְקדְּמָה‎ WS? AY לק‎ AB >? 

Te» גָּדוּל‎ Ox בַּזְמִירוּת נָרִיעַ לו: כִּי‎ tins 
אפר הנדו הטקר" ערו‎ errs יש‎ en 
NWA" והוּא עָשָהוּ‎ O° לו‎ WR וְתועְפוּת הָרִים לו:‎ 
לפני‎ ADVI AVION יָצָרוּ: בְּאוּ נַשְפּחוָה‎ YP 
PRS) מַרְעִיתוּ‎ OV ITNT עשנוּ: כִּי הוּא אֶלְהַינוּ‎ » 
03229 wpn Ox בְּקלוּ תְשָמָעוּ:‎ ox og יָדוּ‎ 
OD NAN נָסוּנִי‎ WN 27D מַסָּה‎ APD 72°92 
פַעָלִי: אַרְבָּעִים שָנָה אַקוּט בְּדור‎ IW) oA "IIa 
WY לא יָדְעוּ דְרְכִי:‎ on) OF 232 (YA oY וָאמַר‎ 


ַשְבְּצְתִּי בְאַפִי PRA? ON‏ אֶל מְנוּחְתִי: 
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On Festivals occurring on the Sabbath begin p. 13}. 
Psaim 95 


O come, let us sing unto the Lord; 

Let us joyfully acclaim the Rock of our salvation. 
Let us approach Him with thanksgiving, 
And acclaim Him with songs of praise. 

For great is the Lord, 

A King greater than all the mighty. 


In His hands are the depths of the earth; 
Hts also are the heights of the mountains. 
The sea is His for He made it; 
And His hands formed the dry land. 


Come, let us worship and bow down; 

Let us bend the knee before the Lord, our Maker. 
He 18 our God, and we are the people He shepherds; 
Yea, we are the flock He tends. 

O hearken today to His voice: 

Harden not your hearts 

As you did at Meribah and Massah, 

As in the days of trial in the wilderness; 

When your forefathers tried My patience, 
Yea, they tested Me, though they had seen My 
work. 

For forty years was I wroth with that generation, 

A people who erred in their hearts, 

And did not know My ways. 

Wherefore I vowed in My indignation 
That they should not enter the land where My 
glory dwelleth. 
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naw קבלת‎ 128 


מִזְמוּר לְדְוִד. הָבוּ ליי axa‏ הָבוּ ליי כָּבוד 
ועז: הָבוּ ליי כְּבוד Taw‏ הָשְפְּחווּ ליי בְּהַדְרַת WIP‏ 
קול יָיָ על bx oa‏ הַכָּבוד oy‏ יי on OY‏ 
רַבִּים: קול 7 922 קול יי ITA]‏ קול גי Taw‏ 
Ta OT‏ 7 אֶת אַרְזִי הַלְבָנן: mop OTA‏ 
THF? ae‏ )17 כָּמו 12 sores‏ קול 2 agh‏ 
wy naz?‏ קול PMT‏ מִדְבָּר Wan‏ מִדְבַּר 
קדש: קול nix Vine»‏ ויחשף Niny?‏ וּבְהֶיכָלו 
כָּלוּ yy TAD Wwe‏ לְמָבּוּל ways aw‏ מִלֶךְ 


ze‏ עו לטפ Tae‏ עֶת ioe‏ בשָלום: 
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541 29 
A Psalm of David 


Ascribe unto the Lord, ye ministering angels, 
Ascribe unto the Lord glory and power. 
Render unto the Lord the glory due unto His name; 
Worship the Lord in the beauty of holiness. 
The voice of the Lord is over the waters; 
The God of glory thundereth! 
The Lord is over the great waters. 
The voice of the Lord is mighty; 
The voice of the Lord 1s full of majesty. 
The voice of the Lord breaketh the cedars; 
Yea, the Lord shattereth the cedars of Lebanon. 
He maketh the mountains leap like a calf, 
Lebanon and Strion like a wild ox. 


The voice of the Lord heweth out flames; 
The Lord heweth out flames of fire. 


The voice of the Lord causeth the desert to tremble; 
The Lord maketh the desert of Kadesh tremble. 
The voice of the Lord maketh the oak trees dance, 
And strippeth the forests bare; 
While in His Temple everything proclaims His glory. 
The Lord was King at the Flood; 
The Lord shall remain King forever. 
May the Lord give strength unto His people; 
May the Lord bless His people with peace. 


naw קבלת‎ 130 


?72 דודי Naw I APD NN IP?‏ נָקבְּלָה: לכה 


שמור WaTa Ton‏ אֶחָד. usw‏ אֶל הַמְיְחָד. 
inv. INR 7‏ אֶחָד. OW?‏ וּלְתַפְאָרֶת 
PAN?)‏ לכה 


לְקראת שַבּת לְכו וְִלְכָה. כִּי יא TPIT Tipe‏ 
מלאש מִקדֶם נסוּכָה. my Alo‏ בְּמַחָשָבָה 
ִּחלֶָה: לכה 


מקדש 729 VY‏ מְלוּכָה. קוּמִי צְאִי מתוף הַהְפַכָה. 
רב 72 nay‏ בְּצָמק הַבְּכָא. וְהוּא T2¥ Pre‏ 
חֶמֶלָה: לכה 


IY wn‏ קוּמִי. WI?‏ בַּנְדִי תִפְאַרְפֶּף עמִי. 
עַל יָד 12 ישי ma‏ הַלַחָמִי. Yb OX TIP‏ 
אלה a‏ 
הַתְעורְרִי הַתְעורְרִי.  oD‏ בָא FR‏ קומי 
py oY OTN‏ שיר P29 PTI aT‏ 
ַגְלָה: | לכה 


לא תְבְשִי xd)‏ תִכַּלְמִי. מה תְּשתוּחָחִי וּמַה 


תֶּחָמִי. 72 PY ANI wey “IY ION?‏ עַל 
IPD‏ לפה 
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PARAPHRASED FROM THE HEBREW 


Come, my beloved, with chorus of praise, 


Welcome Bride Sabbath, the Queen of the days. 


“Keep and Remember’’! — in one divine Word 
He that is One Alone, made His wil! heard; 
One is the name of Him, One is the Lord! 

His are the fame and the glory and praise! 


Sabbath, to welcome thee, joyous we haste; 

Fountain of blessing from ever thou wast — 

First in God’s planning, though fashioned the last, 
Crown of His handiwork, chiefest of days. 


City of holiness, filled are the years; 
Up from thine overthrow! Forth from thy fears! 
Long hast thou dwelt in the valley of tears, 

Now shall God’s tenderness shepherd thy ways. 


Rise, O my folk, from the dust of the earth, 

Garb thee in raiment beseeming thy worth; 

Nigh draws the hour of the redeemer’s birth, 
Freedom who bringeth, and glorious days. 


Wake and bestir thee, for come is thy light! 

Up! With thy shining, the world shall be bright; 

Sing! For the Lord is revealed in His might — 
Thine is the splendor His glory displays! 


“Be not ashamed,” saith the Lord, ‘‘nor distressed; 
Fear not and doubt not. The people oppressed, 
Zion, My city, in thee shall find rest — 

Thee, that anew on thy ruins 1 raise.” 


naw nbap 132 
mer וַרְחַקוּ כָּל מְבַלָעִיף.‎ TW לְמְשַפָה‎ 1g) 


poy‏ אֶלְהָיָ. wives‏ חָתָן by‏ כַּלֶה: | לכה 


יָמִין וּשָמַאל תִּפֶרְצִי. nN)‏ יי פַּעַרְיצִי. על יד 


איש בָּן פַרְצִי. ave 12") TY‏ 


“NI‏ בְשָלום עַטַרֶת בַּעַלָה. OB‏ בְּשְמְחָה וּבְצְהָלֶה. 


Tin‏ אָמנִי oY‏ סְגְלָה. onja‏ כַלֶה. בּוְאִי כַלָה: 


לְכָה דודי NNIP?‏ כַּלָה. פָּנִי Nay‏ נַקְבְּלָה: 


On Festivals occurring on the Sabbath begin 
here: 


מִזְמוּר oP? ay‏ הַשַבֶּת: טוב niin?‏ ליי 
TOV] TION IIs Tad? roy Pow"? rrr‏ 
בַּלִילוּת: עָלִי עָשור נַעַלִי 232 עָלִי VDE THT‏ 


IAN »>‏ בְּפֶעֶלַף בְּמְַשי BIN PT‏ מה גָּדלו 
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Spoiled shall thy spoilers be; banished afar, 

They that devoured. But in thee, evermore, 

God shall take joy; as the bridegroom, what hour, 
Blushing, the bride lifts her veil to his gaze. 


Stretch out thy borders to left and to right; 

Fear but the Lord, whom to fear is delight — 

The man, son of Perez, shall gladden our sight, 
And we shall rejoice to the fullness of days. 


Come in thy joyousness, Crown of thy Lord; 
Come, bringing peace to the folk of the Word; 
Come where the faithful in gladsome accord, 


Hail thee as Sabbath-Bride, Queen of the days. 


Come where the faithful are hymning thy praise; 
Come as a bride cometh, Queen of the days! 


On Festivals occurring on the Sabbath begin 
here: 


Psauim 92 
A Psalm, a song. For the Sabbath Day. 
It is good to give thanks unto the Lord, 
And to sing praises unto Thy name, O Most High; 


To declare Thy lovingkindness each morning, 
And Thy faithfulness every night, 


With an instrument of ten strings and the lute, 
With sacred music upon the harp. 


For Thou, O Lord, hast made me rejoice in Thy 
work; 
I will glory in the works of Thy hands. 


naw קבלת‎ 134 


מעשיף יי מָאד wey‏ מַחָשְבְתִיף: איש Wa‏ לא 
YT‏ וּכְסִיל לא par‏ אֶת זאת: Wad NYY NIDA‏ 
ISHN AY‏ כָּל פְעַלִי DW? TN‏ עדי עד: 
Pv? OD TDN)‏ יי כִּי הַגָּה PARR‏ כִּי MAT‏ 
ATID? TAN’ PIR‏ כָּל פְצָלי אָוָן: EPS"? OUND‏ 
7a HP‏ בְּשָמֶן רענן: Oya WA yy van‏ 
לי TYE: APD PTS. TD PI‏ 
TN?‏ בַּלְבָנון יַשְנָה: שָתוּלִים Msn 2 maa‏ 


ja לְהַגִּיד כִּי יָשָר יָי צוּרי וְלא עוְלְתָה‎ PMD 
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How great are Thy deeds, O Lord! 
Thy thoughts are very deep. 


The ignorant man does not know, 
Nor does the fool understand this — 
The wicked may spring up as the grass, 


And the workers of iniquity may flourish, 
Only to be destroyed forever. 


But Thou, O Lord, shalt be exalted forever. 
For lo, Thine enemies, O Lord, 
For lo, Thine enemies shail perish; 
All the workers of iniquity shall be scattered. 
But Thou dost raise me to high honor; 


I am anointed with fragrant oil. 


Mine eyes have seen the defeat of my foes, 
Mine ears have heard the doom of evil doers 


That rise up against me. 
The righteous shall flourish like the palm tree, 
And grow mighty like a cedar in Lebanon. 


Planted in the house of the Lord, 

They shall flourish in the courts of our God. 
Even in old age they shall bring forth fruit, 
They shall be full of visor and strength, 


Declaring that the Lord 1s just, 
My Rock in whom there is no unrighteousness 


136 קבלת naw‏ 
קדיש יתום 


Mourner 
רַבָּא. בְּעָלְמָא דִּי בְרָא‎ AWW WIN) יִתְּּל‎ 
pons מַלְכוּתָהּ בְּחייכון‎ PPA כְרְעוּתָהּ.‎ 
וּבמן קריב‎ NARS NTE? פִּית‎ eT פיי‎ 
TON WON! 


Congregation and Mourner 


DIV? IBD NBD ABW NT‏ וּלְצְלָמִי עֶלְמוָא. 


Mourner 


722 NYT Aas ePan AWM) TIN 
כָּל בַּרְכְתָא וְשִירְתָא תְּשְבְחְתָא‎ TP NPP? הוּא.‎ 
JON TON) וְנְחָמְתָא דּאַמִירְֶן בְּעָלְמָא.‎ 

RII] NPY NIP‏ מִן Oy) apy OPN) NY‏ כָּל 
TON TON) PNW?‏ 

wey ow Avy? הוּא‎ paisa שַלום‎ vy 
JOR WN) PR Tw? וְעַל כָּל‎ 


137 WELCOMING THE SABBATH 
MOURNER’S KADDISH 


Mourner 
Yis-ga-dal v’yis-ka-dash sh’may ra-bo, b’o-l’mo 
di-v’ro chi-r’u-say v’yam-lich ma-l’chu-say, b’cha- 
yay-chon u-v’yO-may-chén u-v’cha-yay d’chol bays 
yis-ro-el ba-a-go-Jo u-vi-z’man ko-riv, vi-m’ru 
o-mayn 
Congregation and Mourner 
Y’hay sh’may ra-bo m’vo-rach \’o-lam u-l’o-l’may 
o-l’ma-yo. 
Mourner 
Yis-bo-rach, v’yish-ta-bach, v’yis-po-ar, v’yis- 
rO-mahm, v’yis-na-say, v’yis-ha-dar, v’yis-a-/eh, 
v’yis-ha-lal sh’may dkud-sho b’rich hu. L’ay-/o 
min kol bir-cho-so v’shi-ro-so tush-b’cho-so v’ne- 


che-mo-so, da-a-mi-ron b’o-l’mo wi-m’ru o-mayn. 


Y’hay sh’lo-mo ra-60 min sh’ma-yo v’cha-yim 


o-/ay-nu v’al kol yis-ro-e/ א בת-1'ץ‎ 


O-seh sho-lom bim’rd-mov hu ya-a-seh sho-/om 


o-/ay-nu v’al kol yis-ro-e/, v’1-m’ru o-mayn. 


תפלת many‏ לשבת om‏ טוב 


Reader 
ogee aw 
Congregation and Reader 
Ty) לְעוּלֶם‎ TAT? WM 
WH מִלְּ הָעלֶם.‎ WON AR ְּרוּף‎ 
ayy ome בְּחְכֶמָה‎ may wwe 273 
אֶת הַנּמַנִּים וּמְסַדּר‎ spr ony mw ּבְתְבוּנָה‎ 
כָּרְצוּנוּ. בּורא‎ pI הַפּכָבִים בִּמִשְמְרתִיהֶם‎ nN 
מִפָּנִי אור.‎ WM) חשך‎ ope אור‎ Oia M2977 oP 
יוּם וּבִין‎ pa וּמַבְדִּיל‎ m2 וּמַעָבִיר יום וּמָבִיא‎ 
יְמְלו‎ TRH BFP) שָמו. אל חי‎ NINDS 3 71722 
אַתָּה יי. הַמַּעַרִיב‎ PND לְעולֶם וְעָד.‎ ary 
יק‎ 
TTP DA yey PNT? בִּית‎ OP NIA 
לְמָּדְתָ. על כ‎ unix חַקִים וּמְשְפְטִים‎ nix 
מִשְמַח‎ PENI Mer wp בְּשֶכְבָּנוּ‎ WAN ” 


By פִּי‎ TH) וּכְמִצְיחִיף לָעוּלֶם‎ ANP “1373 
138 


EVENING SERVICE FOR SABBATH 
AND FESTIVALS 


Reader 


Bless the Lord who is to be praised. 


Congregation and Reader 
Praised be the Lord who 1s blessed 


for all eternity. 


Praised be Thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who with Thy word bringest on the 
evening twilight, and with Thy wisdom openest 
the gates of the heavens. With understanding Thou 
dost order the cycles of time and variest the seasons, 
setting the stars in their courses in the sky, ac- 
cording to Thy will. Thou createst day and night, 
rolling away the light before the darkness and the 
darkness before the light. By Thy will the day 
passés into night; the Lord of heavenly hosts 1s 
Thy name. O everliving God, mayest Thou rule 
over us forever. Blessed be Thou, O Lord, who 
bringest on the evening twilight. 


With everlasting love hast Thou loved the house 
of Israel, teaching us Thy Torah and command- 
ments, Thy statutes and judgments. Therefore, 
O Lord our God, when we lie down and when we 
rise up, we will meditate on Thy teachings and 
rejoice forever in the words of Thy Torah and in 
its commandments, for they are our life and the 
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TRON) 7772) נְקגָּה יוּמֶם‎ ODA WA? TN) wn 
אַתָּה 2 אוהָב‎ Fa לְעוּלְמִים.‎ up Ton ON 
יִשְרְאֶל:‎ Wy 


Yow‏ יְשְרְאָל TAN Tin?‏ יְהוָה אֶחָד: 


oY 72‏ כָּבוד מַלְכוּתו לְעולֶם וְעָד: 


HIT]‏ את PHN AY‏ בְּכָל 1327 ּבְכָל 

TR PRT הַדִּבָרִים‎ PP) PINS 7239 סש‎ 
A727) לְבָנִיף‎ Ow) 37237 על‎ oD TIS אנְכִי‎ 
TRE 3) TTT 19223 1a PS BS 
וְהָיוּ לֶטטָפת‎ AT על‎ mix? וּבְקוּמְִּ: וּקשַרְתֶּם‎ 


Pw ANA Nim וּכְתַבְתֶם צַל‎ sppy Pa 


"DIN TWN CNIS אֶל‎ AWN YAY ON TT) 
OD TN לְאַהַבָה אֶת יְהוָה‎ OPT אֶתְכֶם‎ ASP 
Tee "ANY נִפְשָכֶם:‎ 7231 02327 722 Wy? 


TVD) BT PON) וּמלְקוש‎ TIP אַרְצְכֶם בְּצָתו‎ 
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length of our days. Day and night will we meditate 
upon them. O may Thy love never depart from us. 
Blessed be Thou, O Lord, who lovest Thy people 
Israel. 


Deuteronomy 6.4-9 


SH’MA YIS-RO-EL A-pDO-Noy E-LO-HAY-NU 
צסא-6כ-23‎ E-cHop 
Hear, O Israel: the Lord our God, 
the Lord 1s One. 


Blessed be His name and glorious sovereignty 
for ever and ever. 


Thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, with all thy soul, and with all thy might. 
And these words which I command thee this day 
shall be in thy heart. Thou shalt teach them 
diligently unto thy children, speaking of them 
when thou sittest in thy house, when thou walkest 
by the way, when thou liest down and when thou 
risest up. And thou shalt bind them for a sign 
upon thine hand, and they shall be for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the doorposts of thy house and upon thy gates. 


Deuteronomy 11.13-21 


It shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto My commandments which I command you 
this day, to love the Lord your God, and to serve 
Him with all your heart, and with all your soul, 
that I will give the rain of your land in its season, 
the former rain and the latter rain, that thou 
mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine 


142 תפלת many‏ לשבת ויום טוב 
THEI? PWR sey cnn 77ST‏ וכלת 
ושָבְצְתִי ANE? YP Op? MWA‏ ?0232 וְַרְפֶּ 
ַעַבַדְתֶּם אֶלהִים אַחָרִים NIM) :09'2 an ynAwA‏ 
אף יְהוָה O32‏ וְעְצַר אֶת OW‏ ולא ORR TT‏ 
ְהָאַדְמָה לא Jan‏ אֶת Ada‏ ואַבַדְפָּ מְהָרָה מַעַל 
הָארֶץ הַטַבָה TD Ayn) WY‏ לָכֶם: Ow)‏ אֶת 
127 אֶלָה עַל לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְכֶם BNW‏ 
אתֶם nix’?‏ על יִדְכֶם וְהָיוּ לְטוּטֶפת Pa‏ עָינִיכֶם: 
ְלְמַדְתֶּם אתֶם אֶת oa aT? oD‏ בְּשָבְפְּ 
N33‏ )7222 7772 וּבְשִכְבְּף וּבְקוּמֶף: וּכְתַבְתֶם 
על Tra Ninn‏ וּבְשְעֶרִיִּ aT wR?‏ יְמִיכֶם 
וימי בְנִיכֶם עַל הָאַדְמָה OD NAN? TIT? VBWI WH‏ 
NN?‏ לָהֶם כִּימִי הַשָמִיִם ל PINT‏ 


2 אֶל‎ Jat משָה לְאמר:‎ ON Tin Tax 

"DID לָהֶם צִיצַת עַל‎ WY) וְאָמַרְתָּ אַלָהֶם‎ WY? 
פָּתִיל‎ PT על צִיצַת‎ wp op 7? ְנְדִיהָם‎ 
לְצִיצַת וּרְאִיתֶם אתו וּזְכַרְתָּם‎ O22 MM) מִּכְלֶת:‎ 
MND וַעַשִיתֶם אתֶם ולא‎ Tin? מְצְוּת‎ YD nx 
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oil. And I will give grass in thy fields for thy cattle, 
and thou shalt eat and be satisfied. Take heed to 
yourselves, lest your heart be deceived and ye turn 
aside, and serve other gods, and worship them; 
and the displeasure of the Lord will be aroused 
against you, and He shut up the heaven, so that 
there shall be no rain, and the ground shall not 
yield her fruit; and ye perish quickly from off the 
good land which the Lord giveth you. Therefore 
shall ye lay up these My words in your heart and 
in your soul; and ye shall bind them for a sign 
upon your hand, and they shal! be for frontlets 
between your eyes. And ye shall teach them to 
your children, talking of them, when thou sittest 
in thy house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the doorposts of 
thy house, and upon thy gates; that your days 
may be multiplied, and the days of your children, 
upon the land which the Lord promised unto your 
fathers to give them, as the days of the heavens 
above the earth. 


Numbers 15.37—41 


The Lord spoke unto Moses, saying: Speak unto 
the children of Israel, and bid them make fringes 
in the corners of their garments throughout their 
generations, putting upon the fringe of each corner 
a thread of blue. And it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it and remember all 
the commandments of the Lord, and do them; and 
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OMN WR OD PY NN) 02337 INN‏ זנִים 
DIN Wynd OP INN‏ וַעַשִיתֶם b> AX‏ מִצותִי 


BN‏ קדשִים לָאלהַיכֶם: Tin we‏ אֶלְהַיכָם 
WH‏ הוּצָאתִי אֶתְכֶם OSE PINE‏ לְהָיוּת m2?‏ 
SOD PN TIT UN OTN?‏ 


אלהינו PN‏ זולתו ay oye NIN‏ הפוּדנו 
מיד מלכים מַלְכָנוּ הַגואָלְנ מִכַּף כָּל הָעָרִיצִים: 
הָאַל yop‏ לָנוּ מִצְרָינוּ וְהַמְשָלֶם dima‏ לְכָל 
אויְבִי ַפְשָנוּ: AyD‏ נְדלוּת עד PR‏ חַקר וְנִפְלָאוּת 
עד oF DOM PR‏ נַפְשָנוּ בַּחַיִים ולא נָתַן 
למוט 3277 הַמַדְרִיכָנוּ עַל nina‏ אויבינוּ OW‏ 
WIP‏ עַל כָּל שוָאִינוּ: avy‏ לנוּ nap oo‏ 
בְּפַרְעה אותת וּמופְתִים NaI.‏ 2 חֶם: הַמִּכָּה 
בְּעַבְרָתו YD‏ בְּכוּרִי Xvi OIE‏ אֶת PNW? oy‏ 
מְתוּכֶם לְחָרוּת :a?iy‏ הַמַעָבִיר moon pa via‏ 
סוּף אֶת OPTI‏ וְאֶת שונְאִיהֶם ab NAN]‏ 
ANN‏ בָנִיו גְּבוּרְתו שָבְּחוּ jaw’? atin}?‏ וּמַלְכוּתו 
בְּרְצון Wap‏ עִלִיהֶם. AyD‏ וּבְנִי PP ASW?‏ עָנו 

APY‏ בְּשֶמְחָה MN) AB]‏ כָלֶם: 
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that ye go not about after your own heart and your 
own eyes, after which ye use to go astray: 


That ye may remember to do all My command. 
ments, and be holy unto your God. I am the Lord 
your God, who brought you out of the land of 
Egypt to be your God; I am the Lord your God. 


PARAPHRASED FROM THE HEBREW 


True and certain it is that there is one God, 
And there is none like unto Him. 


It is He who redeemed us from the might of tyrants, 
And executed judgment upon all our oppressors. 
Great are the things that God hath done; 
His wonders are without number. 


He causes us to triumph over our enemies, 
And raises up our glory above our foes. 


Wondrously He visited judgment upon Pharaoh, 
Performing signs and wonders in the land of Egypt. 


He brought forth the children of Israel from bondage, 
And delivered them from slavery unto freedom. 


In every age the Lord hath been our hope; 
He rescued us from enemies who sought to destroy us. 


May He continue H1s protecting care over Israel, 
And guard all H1s children from disaster. 


When the children of Israel beheld the might of 
the Lord, 
They gave thanks unto Him and praised His name. 
They accepted His Sovereignty willingly, 
And sang a song unto Him. 


Moses and the Children of Israel exultingly pro- 
claimed: 


146 תפלת many‏ לשבת ויום טוב 
מִי כָמְכָה בְּאֶלֶם יָהוָה. מִי ITN] 7D‏ בּקְדש 
ורא NOD MWY NPN‏ 
ANID 22‏ רָאוּ yD‏ בוקע יָם לְפָּנִי Aw‏ זֶה "ON‏ 
ענוּ וְאָמָרוּ: 
ימל ‘TY] DY?‏ 


אמ פי ATR‏ אֶת עקב TRH‏ מנד PD‏ 
מְמָנוּ. בָּרוּךף SONI? PNA ON‏ 

הַשִָּיבוּ יָָ APN‏ לְשָלוּם וְהַעְמִידְנוּ M222‏ 
לְחַיִים. וּפְרוש עְלִינוּ ndo‏ שַלוּמִף. וְתַקננוּ בְעָצַה 
טוּבָה PP‏ וְהושִיעָנוּ PT) TRY WA?‏ בּעדנו 
IAM ID INN aw v2 IPN‏ וְרְעָב וְיְגּן. TOA)‏ 
WIP TY‏ וּמְאַחַרְינוּ. וּבְצל MPNOD PED‏ 
כִּי אֶל Ww‏ וּמַצִילְנוּ AN‏ כִּי אֶל 72 חגון 
וְרחוּם אִתָּה. Taw)‏ צָאתְנוּ וּבוּאָנוּ om‏ וּלְשָלום 
THY‏ וְעַד עולם: 

ndo ap2y wip)‏ שְלוּמִף. RAN PN.‏ יי. 
ndo woipa‏ שָלום עָלִינוּ וְצַל כָּל עמו Axi?‏ 
Dy)‏ יְרוּשָלְיִם: 
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Who ts like unto Thee, O Lord, among the mighty? 


Who is like unto Thee, glorious גנ‎ 
Revered in praises, doing wonders? 


When Thou didst rescue Israel at the Red Sea, 
Thy children beheld Thy supreme power. 


This is my God! they exclaimed, and said: 
The Lord shall reign for ever and ever. 


As Thou didst deliver Israel from a power mightier 
than he, 

So mayest Thou redeem all Thy children from 
oppression. 


Blessed art Thou, O Lord, 
Who hast redeemed Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, 
and raise us up again, O our King, unto life. Spread 
over us Thy tabernacle of peace. Direct us aright 
through Thine own good counsel. Save us for Thy 
name’s sake. Be Thou a shield about us. Remove 
from us every enemy, pestilence, sword, famine 
and sorrow. Help us, O Lord, to resist temptation. 
Shelter us with Thy protecting love for Thou art 
our guardian and deliverer. Yea, Thou God and 
King art gracious and compassionate. Guard our 
going out and our coming in unto life and peace, 
henceforth and forevermore. Yea, do Thou spread 
over us the tabernacle of Thy peace. Blessed be 
Thou, O Lord, who spreadest the tabernacle of 
peace over Thy people Israel, and Jerusalem. 
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On Sabbath 
Nawal לעשות אֶת‎ nawa ox Ox dy? 12 וְשָמַרוּ‎ 
אות‎ DRAW? Bo Pal ביני‎ sais לדרתפ"כרית‎ 
אֶת הַשָמִיִם‎ Tim ney om היא לֶעִלֶם כִּי ששת‎ 
WEI NI וּבַיוּם הַשְבִיעִי‎ PINT ְאֶת‎ 
On Festivals 
ON אֶל בנ‎ TIT מִשָה אֶת מִצָדִי‎ 7327 


חצי קדיש 
Reader‏ 
STM‏ וְיִתַקְדּש AW‏ רִבָּא. בַּעָלְמָא דִי בְרָא 
כִּרְעוּתָהּ. pba‏ מַלְכוּתָהּ בְּחַייכוּן fora‏ 
וּבְחַיִי DRI? ma PDT‏ בַּעַגְלָא yon)‏ קריב. 
VION)‏ אֶמָן: 


Congregation and Reader 
וּלְצְלְמִי עָלְמַיָא:‎ DY? 712 NB] AY NT 
Reader 
וְיִתְנְשָא‎ onion) וְיִתְפָּאַר‎ naAw 7 Ian? 
PIA דקדשא.‎ Aw bbany nbyn) T7307) 
כָּל בִּרְכְתָא וְשִיִרְתָא תְּשְבְּחָתָא‎ 179 xby> הוּא.‎ 


JON IN) apbya TVANT NON 
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On Sabbath 
Exodus 31.16-17 
The children of Israel shall keep the Sabbath 


and observe it throughout their generations as an 
everlasting covenant. It is a sign between Me and 
the children of Israel forever; for in six days the 
Lord made heaven and earth, and on the seventh 
day He ceased from work and rested. 


On Festivals 
Leviticus 23.44 


And Moses proclaimed the Festivals of the Lord 
unto the children of Israel. 


HALF KADDISH 


Reader 


Magnified and sanctified be the name of God 
throughout the world which He hath created 
according to His will. May He establish His king- 
dom during the days of your life and during the 
life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; 
and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


May His great name be blessed for ever and ever. 


Reader 


Exalted and honored be the name of the Holy 
One, blessed be He, whose glory transcends, yea, 
is beyond. all praises, hymns and blessings that 
man can render unto Him; and say ye, Amen. 
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עמידה 
The Amidah is said standing. in silent devotion.‏ 
אַנִי MA py‏ וּפִי יניד TD PAN‏ 
7 אַתָּה יי awa PN‏ וָאלהָי DAN APOIIN‏ 
אַבְרְהֶם pas? TPN‏ וְאלהַי יָעַקב. PNA‏ הַוָדול 
הַגְּבּוּר NWI)‏ אֶל עָלִיון. גוּמָל חַסָדִים טובים 
וְקוּנָה הַפל. וזוּכֶר מַסָדִי אָבוְת וּמַבִיא גוּאָל לְבָנִי 
iy yp? oI‏ בְּאַהָבָה: 
On the Sabbath of Repentance say:‏ 
T7p oN? WIP!‏ חָפֶץ ON.‏ וְכְתְבָנוּ pea‏ 
הַחַיִים. yw?‏ אֶלהִים ayn‏ 


777 עוזר וּמושיע AD PID por‏ מ 
אַבְרְהֶם: 


אַתָּה Tai‏ לְעוּלֶם אַדנִי מְחַיָה FAN ong‏ רב 
לְהושִיעַ. 


From Shemini Atzeret until Pesach add: 


משִיב הֶרְוּחַ וּמוּרִיד הַגּשֶם: 
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AMIDAH 


The Amidah ts said standing, in silent devotion. 


O Lord, open Thou my lips and my mouth shall 
declare Thy praise. 


Praised art Thou, O Lord our God and God of 
our fathers, God of Abraham, God of Isaac, and 
God of Jacob, mighty, revered and exalted God. 
Thou bestowest lovingkindness and possessest all 
things. Mindful of the patriarchs’ love for Thee, 
Thou wilt in Thy love bring a redeemer to their 
children’s children for the sake of Thy name. 


On the Sabbath of Repentance say: 


Remember us unto life, O King who delightest in 
life, and inscribe us in the Book of Life so that we 
may live worthily for Thy sake, O Lord of life. 


O King, Thou Helper, Redeemer and Shield, be 
Thou praised, O Lord, Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty forever. Thou givest 
life to the dead for Thou art mighty in deliverance. 
From Shemini Atzeret until Pesach add: 


Thou causest the wind to blow 
and the rain to fall. 


152 תפלת many‏ לשבת om‏ טוב 
מְכַלְכָּל Jona arn‏ מְחַיָה DANI. ong‏ 
רִבִּים. סומָך נוּפְלִים וְרוּפָא חולִים וּמַתִּיר אַסוּרִים 
O77‏ אָמוּנָתו לִישָנִי Dy‏ מִי Wis‏ בַּצַל nina‏ 
ּמִי ANT‏ לֶךְ. מֶלְְ ממִית וּמְחַיָה Ips‏ ישוּצָה. 
On the Sabbath of Repentance say:‏ 
מִי כָמְוךָ AN‏ הֶרַחְמִים זוּכֶר PIS‏ לְחַיִים 
ona‏ 
NTT? TN PRN‏ מָתִים. TDS FID‏ 7 
מְחַיָּה הַמָּתִים: 

oP קדוש וּקדושִים בְּכָל‎ Wow) קדוש‎ TAS 
הקדוש:‎ ORT יָָ.‎ TN *בָּרוּף‎ TPB 97777 
*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 


ADS TB‏ 7 המל הקדוש: 


On Festivals continue, p. 178 
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Thou sustainest the living with lovingkindness, 
and in great mercy callest the departed to ever- 
lasting 116. Thou upholdest the falling, healest 
the sick, settest free those in bondage, and keepest 
faith with those that sleep in the dust. Who is 
like unto Thee, Almighty King, who decreest death 


and life and bringest forth salvation? 


On the Sabbath of Repentance say: 


Who may be compared to Thee, Father of mercy, 


who in love rememberest Thy creatures unto life? 


Faithful art Thou to grant eternal life to the 


departed. Blessed art Thou, O Lord, who givest 
life to the dead. 


Holy art Thou and holy is Thy name and unto 
Thee holy beings render praise daily. *Blessed art 
Thou, O Lord, the holy God. 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 
Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


On Festivals continue, p. 179. 


154 תפלת nav> many‏ 
אַתָּה AWIP‏ אֶת יוּם הַשְבִיעִי לְשָמֶף. m2)‏ 
מַעַשָה Mw‏ וְאֶרֶץ. וּבַרְכָתּוּ one bon‏ וְקדִּשתו 


מִכָּל הַזְמַנִּים. )72 כָּתוּב בְּתוּרְתְף: 


17201 הַשמִיּם ONDE 72) PWT)‏ )922 אֶלהִים 

בַּיום הַשְבִיעִי מְלַאכְתּו nav nvy WR‏ בִּיום 
הַשְבִיעִי מִכָּל מְלָאכְתוּ TAN my WH‏ אֶלְהִים 
אֶת יום הַשְבִיעִי wap‏ אתו כִּי בו Nav‏ 229 


מְלַאכְתו OWN NID WN‏ לעשות: 


לו pay 8 ae m‏ מְטוּבֶךְ 
ְשַמְחָנוּ בִּישוּעָתֶף NON FAV? ua? We)‏ 
ְהַנְחִילָנוּ יי אָלְהינוּ naw PR nama‏ קדשף. 


AD INN)‏ יִשְרְאֶל ADS IZ RY WIRE‏ יי 


מְקְדָּש הַשַבָּת: 


5 EVENING SERVICE FOR SABBATH 


Thou hast sanctified the seventh day unto Thy 
name, marking the end of the creation of heaven 
and earth; Thou didst bless it above all days, 


hallowing it above all seasons; as it is written in 


Thy Torah: 


Genesis 2.1-—3 


The heaven and the earth were finished, and all 
their host. And on the seventh day God _ had 
finished His work which He had made; and He 
rested on the seventh day from all His work which 
He had made. And God blessed the seventh day, 
and hallowed it, because He rested thereon from 


all His work which God created and made. 


Our God and God of our fathers, accept our rest. 
Sanctify us through Thy commandments, and grant 
our portion in Thy Torah. Give us abundantly of 
Thy goodness and make us rejoice in Thy salvation. 
Purify our hearts to serve Thee in truth. In Thy 
loving favor, O Lord our God, grant that Thy 
holy Sabbath be our joyous heritage, and may 
Israel who sanctifies Thy name, rest thereon. 


Blessed art Thou, O Lord, who hallowest the 
Sabbath. 


156 תפלת many‏ לשבת om‏ טוב 


AI‏ יי אֶלהָשוּ PNW? Wye‏ וּבְתְפְלְתֶם. 

avm‏ אֶת הָעַבוּדָה WN] ANA AT’‏ יַשְרְאֶל 

psy? can) בְּרְצון.‎ Yapn וּתְפְלְתֶם בְּאַהָבָה‎ 
IBY ON? N TAY Wap 


On Rosh Chodesh and on Chol ha-Moed add: 
ANI YP) ויבא‎ APY? APNIAN WNT אַלהַינוּ‎ 
Nn זְכְרוּננוּ ופקדוננו.‎ IDM FWP" yaw. ASI. 
PDN עַבְדְּף.‎ TW ya mw. Pp arniax 
aye? ma yay כָּל‎ pen ְרוּשָלְים עיר קדשף.‎ 
וּלְרַחַמִים‎ TON לפְלִיטָה וּלְטוּבָה וּלְחן‎ FID? 

ּלְחַיִים וּלְשָלום aba‏ 
On Sukkot say: On Pesach say: On Rosh Chodesh say:‏ 
ראש VID‏ חג המצות | חג הַסַּכּות 
הַזֶּה. זָכְרָנוּ יָיָ אֶלְהָינוּ בו לְטובָה וּפקדנוּ בו 
?7272 וְהושִיעָנוּ בו לְחַיִים. )9272 nyw>‏ 
rey any wm) on ony‏ וְהוּשִיעָנוּ. כִּי 
אֶלִיך PY‏ כִּי אֶל 727 AN ONT) PO‏ 


IZ בְּרחָמִים.‎ PS? בְּּבְף‎ wry APN 
לְצִין‎ inp2y אַתָּה 7 הַמַחִָיר‎ 
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Lord our God, look with favor upon Thy people 
Israel and on their prayer. Restore worship to 
Thy Temple in Zion and with loving favor accept 
Israel’s offerings and prayer. May the worship of 
Thy people Israel evermore find favor with Thee. 


On Rosh Chodesh and on Chol ha-Moed ada: 


Our God and God of our fathers, may our 
remembrance and the remembrance of our fore- 
fathers come before Thee. Remember the Messiah 
of the house of David, Thy servant, and Jerusalem, 
Thy holy city, and all Thy people, the house of 
Israel. Grant us deliverance and well being, 
lovingkindness, life and peace on this day of 


On Rosh Chodesh say: On Pesach say: On Sukkot say: 


the New Moon. the Feast of Un- the Feast of 
leavened Bread. Tabernacles. 


Remember us this day, O Lord our God, for 
our good, and be mindful of us for a life of blessing. 
With Thy promise of salvation and mercy, deliver 
us and be gracious unto us, have compassion upon 
us and save us. Unto Thee do we lift our eyes for 
Thou art a gracious and merciful God and King. 


O may our eyes witness Thy return to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine 
presence unto Zion. 


158 תפלת many‏ לשבת ויום טוב 


מודים אנְחְנוּ 72 TARY‏ הוּא יי PANT] APTN‏ 
אבותינוּ לְעולֶם וְעָד. WO WS‏ מַגֶן HAN UW?‏ 
NT? NAA‏ וָדור. AT‏ לְף DON‏ תִּהַלֶתֶףף על wen‏ 
apo‏ !7 וְעַל ayniows‏ הַפַּקוּדוּת 72 וְעַל 
נסִיף שְבְּכֶל py or‏ וְעַל נַפְלָאוּמִיף וטובותִיף 
ny Yaw‏ ערב וָבַקר AN)‏ הַָטוּב oD‏ לא > 
«Pan‏ וְהַמְרְחֶם oD‏ לא PION wn‏ מָעוּלֶם 
Wp‏ 12 

On Sabbath Hanukkah read “Al ha-Nissim,” p. 336. 

על כְּלֶם FAW opinny yam‏ מַלְכָּוּ Tan‏ 
לְעולֶם וְעָד: 


On the Sabbath of Repentance say: 
7-3 Ya טוּבִים כָּל‎ avn? ּכְתוב‎ 


ow nx וִיהַלְלוּ‎ ave וְכל הַחַיִּים יודוּף‎ 
אַתָּה‎ FI mp WNW) יְשוּצְתְנוּ‎ PRD בָּאָמָת.‎ 
לְהוּדוּת:‎ Na qo) Jaw הַטוב‎ . 


על 34 על on yay Syn?‏ לְעוּלֶם. כִּי 
TDN‏ הוא 772 TIN‏ לְכָל הַשָלוּם. וְטוּב TPR‏ 
?72 אֶת ny 922 PNW? Joy‏ וּבְכָל nyy‏ 
Twa‏ 
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We thankfully acknowledge Thee, O Lord our 
God, our fathers’ God to all eternity. Our Rock 
art Thou, our Shield that saves through every 
generation. We give Thee thanks and we declare 
Thy praise for all Thy tender care. Our lives we 
trust into Thy loving hand. Our souls are ever in 
Thy charge; Thy wonders and Thy miracles are 
daily with us, evening, morn and noon. O Thou 
who art all-good, whose mercies never fail us, 
Compassionate One, whose lovingkindnesses never 
cease, we ever hope in Thee. 


On Sabbath Hanukkah read p. 337. 


For all this, Thy name, O our King, shall be 
blessed and exalted for ever and ever. 


On the Sabbath of Repentance say: 


O inscribe all the children of Thy covenant for a 
happy life. 


May all the living do homage unto Thee forever 
and praise Thy name in truth, O God, who art 
our salvation and our help. Blessed be Thou, O 
Lord, Beneficent One, unto whom our thanks 
are due. 


Grant lasting peace unto Israel Thy people, for 
Thou art the Sovereign Lord of peace; and may it 
be good in Thy sight to bless Thy people Israel at 
all times with Thy peace. 


160 תפלת many‏ לשבת ויום טוב 
*בְּרוּך אַתָּה 7 1207 אֶת ONY? iy‏ בַּשָלום: 
*On the Sabbath of Repentance conclude thus:‏ 
ON IDOI‏ בִּרְכָה AOIND! OVW]‏ טוּבָה Tet‏ 
yy? ANN‏ אנְחְני )23 on’? Oxy ma yay‏ 


טובים וּלְשָלום. 72 אַתָּה יי. עושָה הַשלום. 


TSI OTN‏ לְשונִי מַרָע וּשָפְָתִי Vata‏ מִרְמָה. 
WEY OTN WEI 227071‏ כְּעָפֶר לפל MAN‏ 
פְתַח ?2 yng‏ וּבְמצְוּתִיף IID‏ נַפְשִי. )29 
“ey avin‏ רְצָה IB AIT‏ עצמ וְקְלָקל 
מַחְשָבותֶם. We? we? ney WY wr? ny‏ 
עשה ANWR We?‏ עשה לְמעִן ae ANA‏ 
HST? TP PRM ape? APY PPT PSM‏ 
Te es‏ לפִי לסָנִיף זד צורי ea a]‏ 
ow‏ בְּמְרוּמָיו הוּא ney:‏ שָלוּם עָלְינוּ וְצַל 22 
שֶרְאֶל. TION]‏ אָמִן: 


Kiddush for Festivals, p. 168. 
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*Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy 


people Israel with peace. 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 


In the book of life, blessing, peace and ample 
sustenance, may we, together with all Thy people, 
the house of Israel, be remembered and inscribed 
before Thee for a happy life and for peace. Blessed 
art Thou, O Lord, who establishest peace. 


O Lord, 


Guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile, 

And to those who slander me, let me give no heed. 

May my soul be humble and forgiving unto all. 

Open Thou my heart, O Lord, unto Thy sacred Law, 

That Thy statutes I may know and all Thy truths 
pursue. 


Bring to ו‎ designs of those who seek to do 
me ill; 

Speedily defeat their aims and thwart their purposes 

For Thine own sake, for Thine own power, 

For Thy holiness and Law. 

That Thy loved ones be delivered, 


Answer us, O Lord, and save with Thy redeeming 
power. 


May the words of my mouth and the meditation 
of my heart be acceptable unto Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. Thou who establishest 


peace in the heavens, grant peace unto us and 
unto all Israel. Amen. 


Kiddush for Festivals, p. 169. 


162 תפלת many‏ לשבת 


Congregation and Reader 
וְכָל צְבָאָם: )722( אֶלהִים‎ PINT) OvweT 2M 
ova naw ney WRN בַּיום הַשָבִיצִי מִלַאכְתּוּ‎ 
DTN JID עָשָה:‎ WR insxv הַשְבִיעִי מִכָּל‎ 
722 Nav ia אֶת יום הַשָבִיצִי ויקדּש אתו כִּי‎ 
אֶלהִים לעשות:‎ NID WN מְלַאכְתּו‎ 


Reader 
DOR אַבוּתִינוּ.‎ TN) ְּרוּךף אַתָּה יָיָ אֶלְהַינוּ‎ 
הַנָדוּל‎ PNT יעקב.‎ TN) pS? TON אַבְרָהֶם‎ 
PIS) קנה שָמִיִם‎ prey ON הגור וְהַנוּרָא‎ 


Congregation and Reader 

ANT FOND מְחַיָּה מָתִים‎ 272 MAX Pr 
קדשו.‎ Naw ova לְעַמו‎ MIT כָּמָהוּ‎ PRY הקדוש‎ 
בְּיִרְאָה‎ Tay] TI? לָהֶם.‎ MI? WF] כִּי בֶם‎ 
הַבַּרְכוּת.‎ pyn wan בְּכֶל יום‎ iw? וְנודֶה‎ WI 
72209 הַשַבָּת‎ WIP הַשָלום‎ TIN אֶל הַהודְאוּת‎ 
V2} WY WT oy? AWIPA MA שְבִיצִי.‎ 
בְרָאשִית:‎ NYY? 


*On the Sabbath of Repentance say: הַמַלֶךְּ‎ 
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Congregation and Reader 


Genesis 2.1—3 


The heaven and the earth were finished, and 
all their host. And on the seventh day God had 
finished His work which He had made; and He 
rested on the seventh day from all His work which 
He had made. And God blessed the seventh day, 
and hallowed it, because He rested thereon from all 
His work which God created and made. 


Reader 
Blessed art Thou, O Lord our God and God of 


our fathers, God of Abraham, Isaac and Jacob, the 
great, mighty, revered and most high God, Master 
of heaven and earth. 


Congregation and Reader 
The Shield of our fathers by His word will 


quicken the dead at His command. He is the holy 
*God, there is none like Him, who gives rest to 
His people on His holy Sabbath, the day He desired 
for giving them repose. Every day we worship תו‎ 
reverence and awe, and praise Him with the 
requisite form of blessings. He is the God to whom 
thanksgivings are due, the Lord of peace who hal- 
lows the Sabbath and blesses the seventh day, and 
who in remembrance of consummating the work of 
creation gives rest and hallowing to a people replete 
with gladness. 


*On the Sabbath of Repentance say: “‘King.” 


164 תפלת many‏ לשבת 
Reader‏ 
TPN] WAP‏ אַבותִינוּ רְצָה בְמְנוּחָתְנוּ- קדשנו 
בְּמִצוּתִיף yo‏ חֶלְקוּ בַּתוּרְתֶךּ. yay‏ מְטוּבְך 
וְשמְחְנוּ בִּישוּעַתֶף TAR IBV? Ua? Ty]‏ 
WH PUL‏ בָּאהַכָה וּבְרְצון שת AUT‏ 
ABO Wap sw: AQ My‏ בָּרוּף TADS‏ 
Naw wT‏ 
Reader’s Kaddish, p. 120.‏ 


Sabbath Kiddush, next page. 
Festival Kiddush, p. 168. 
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Reader 


Our God and God of our fathers, accept our 
rest. Sanctify us through Thy commandments, 
and grant our portion in Thy Torah. Give us 
abundantly of Thy goodness and make us rejoice 
in Thy salvation. Purify our hearts to serve Thee 
in truth. In Thy loving favor, O Lord our God, 
grant that Thy holy Sabbath be our joyous heritage, 
and may Israel who sanctifies Thy name, rest 
thereon. Blessed art Thou, O Lord, who hallowest 
the Sabbath. 


Reader's Kaddish, p. 121. 
Sabbath Kiddush, next page. 
Festival Kiddush, p. 769. 


AA 220 Wise Avo 
T2237) ויָהִי צַרֶב‎ 


eww oP‏ ַיְכָלוּ PINT) Orpw‏ וְכָל צְבָאָסי 
PON‏ אֶלְהִים OPE‏ הַשָבִיצִי מְלַאבְתו WE‏ עֶשֶה 
oa naw‏ הַשָבִיעִי Son‏ מְלַאכְתוּ WY WWE‏ 
TIAN‏ אֶלהִים אֶת יוּם הַשְבִיעִי Wp‏ אתו כִּי בו 
naw‏ מִכָּל מְלַאכְתּו OTN NID WN‏ לעשות: 


PNW הָעוּלֶם.‎ P29 WHEN TY AN בְּרוּף‎ 
גפ‎ 
קדשנו‎ WH קָוּלֶם.‎ 721 WN יָ‎ TDN TI 


בְּמִצַותֶיו AI)‏ בָנוּ. nawi‏ קדשו AAINA‏ וּבְרְצון 
הַנְחִילָנוּ PDD‏ לְמַעַשָה בְרָאשִית. כִּי הוּא oP‏ 
NIP? APD‏ קדש זְכָר לִיצִיאַת מִצְרְיִם. >" 
Up‏ בְחַרְתָּ וְאותָנוּ HYIP‏ מִכָּל הָעַמִּים nay)‏ 
PSD) WAR] We‏ הנְחַלְתָּוּ. ADS WIZ‏ 2 
מִקְדָּש NAW‏ 


166 


KIDDUSH FOR SABBATH 


Genesis 2.1-3 


The heaven and the earth were finished, and all 
their host. And on the seventh day God had 
finished His work which He had made; and He 
rested on the seventh day from al! His work which 
He had made. And God blessed the seventh day, 
and hallowed it, because He rested thereon from all 


His work which God created and made. 


Praised art Thou, O Lord our God, King of the 


universe, who createst the fruit of the vine. 


Praised art Thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast sanctified us through Thy 
commandments and hast taken delight in us. In 
love and favor Thou hast given us the holy Sabbath 
as a heritage, a reminder of Thy work of creation, 
first of our sacred days recalling our liberation from 
Egypt. Thou didst choose us from among the 
peoples and in Thy love and favor didst sanctify 
us in giving us Thy holy Sabbath as a joyous 
heritage. Blessed art Thou, O Lord our God, who 
hallowest the Sabbath. 
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Wine‏ יל רליה 


On Sabbath add the words in brackets. 

ERDAS Dish 129 Wey TADS BG 
ee 

TAX 72‏ יי אֶלהָינוּ מִלְךּ הָעוּלֶם Ha Ws‏ 
בּנוּ מִכָּל OY‏ וְרוּמַמָנוּ מִכָּל לְשון WWTP)‏ בְּמְצְוְתִיו. 
on? jam‏ יי אֶלְהָינוּ בְּאַהָבָה ninaw]‏ לְמְנוּחָה ה 
מועדים oan ane)‏ וּזְמַנִים לְשָשוּן. OP nx‏ 
nawal‏ הַזֶּה וְאֶת יום] 


WIT Ot אס -- חַג המצות הַזֶּה.‎ Pesach 
WNT [Al Pot חַג הַשָבָעוּת הַזֶּה.‎ -- On Shavuot 
WHY Pat אס -- חַג הַסְּכּות הַזֶּה.‎ Sukkot 
On Shemini Atzeret and 0 Torah: 
INH To} YB הַשָמִנִי חַג הָעְצָרֶת‎ 
M2 מִצְרְיִם. כִּי‎ MS? בְּאהַבָה! מִקְרְָא קש זְכֶר‎ 
“gia וְאותָנוּ קַדְּשְתּ מִכָּל הָעַמִּים. ווְשבֶּת!‎ II 
anny py anya ובְּאַהַבָה וּבְרְצון!‎ Wap 


WPT) WP}‏ לזֶּמן הַזָה: 


For Kiddush in the Sukkah add: 
קדשנו‎ WH הָעוּלֶם‎ 72 WK 2 אַתָּה‎ YI 


בְּמִצוּתִיו AY? WS)‏ בַּסְּכָה: 
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KIDDUSH FOR FESTIVALS 


On Sabbath add the words in brackets. 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 


universe, who createst the fruit of the vine. 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who didst choose us for Thy service from 
among all peoples. Thou didst exalt us above all 
tongues by making us holy through Thy command- 
ments. In love hast Thou given us, O Lord our 
God, [Sabbaths for rest] holidays for gladness, 
festivals and seasons for rejoicing. Thou hast 
granted us [this Sabbath day and| this day of 


On Pesach—The Feast of Unleavened Bread, the 
Festival of our Freedom, 


On Shavuot—The Feast of Weeks, the Festival of 
the Giving of our Torah, 


On Sukkot—The Feast of Tabernacles, the Fes- 


tival of our Gladness, 


On Shemini Atzeret and Simchat Torah: 


The Fighth Day Feast of Assembly, the Iestival 
of our Gladness, 


as a holy convocation, commemorating our libera- 
tion from Egypt. Thou didst choose us from among 
all peoples and didst sanctify us by giving us Thy 
holy [Sabbath and] Festivals as a joyous heritage. 
Blessed art Thou, O Lord, who hallowest [the 
Sabbath and] Israel and the Festivals. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast kept usin life, and hast preserved 
us, and enabled us to reach this festive season. 


For Kiddush in the Sukkah add: 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe. Thou hast sanctified us with Thy com- 
mandments and given us the command to dwell in 


the Sukkah. 
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Teh? APT AN? הַפּל‎ PIN? naw? wey 
MAY NX?) הַארְצוּת‎ wha ivy בְּרָאשִית. שָלא‎ 
n2B) כְּהֶם‎ upon oy NXdY ְּמְשְפְחוּת הָאִדְמָה.‎ 
וּמָשָפַּחָוִים וּמודים‎ oyID הַמונֶם. ואנחְנוּ‎ DD 
הוא.‎ Pa מַלְכִי הַמִלְכִים הקדוש‎ 72 cp? 
OVW אֶרֶץ. וּמושב יקרו‎ TOP) שמים‎ Ab שַהוּא‎ 
מָרוּמִים: הוּא אֶלְהָינוּ.‎ pa Wy מִמָעַל וּשְכְינַת‎ 


And. in? OP D7 NAN עוד.‎ PX 


ְּתורְתו. Dawa oT NYT‏ אֶל לְבֶבֶּף כִּי יי הוּא 
oven OWA ONT‏ וְעַל הָאָרֶץ PS Noh‏ 
עוד: 

על TT? MPI I‏ אֶלְקָינוּ TIA MY?‏ 
בְּתִפְאָרֶת aya? yy‏ מּוּלִים מן הָאָרֶץ 
וְהָאַלִילִים כָּרות יַכָּרְתוּן. jpn‏ עולֶם בְּמַלְכוּת 
שדי )72 YB‏ בָשָר WIP?‏ בִשְמִף. Tes NUT?‏ 
22 רַשָעִי TPE PIN‏ וְיְדַעוּ כָּל Dan caw‏ כִּ 
לְף YIN‏ כָּל yawn PQ‏ כָּל "pw? Wwe‏ 
אֶלהָינוּ WIAD?‏ וְיִפּולוּ. וְלְכְבוד AIA? Ip? Wow‏ 
DPD WAP‏ אֶת על מִלְכוּתף. Won)‏ עַלִיהֶם 
InN‏ לְעוּלֶם וְצָד. כִּי הַמַלְכוּת NT PW‏ וּלְעוּלְמִי 
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It is for us to praise the Lord of all, to proclaim 
the greatness of the Creator of the universe for He 
hath not made us like the pagans of the world, nor 
placed us like the heathen tribes of the earth; He 
hath not made our destiny as theirs, nor cast our 
lot with all their multitude. 

We bend the knee, worship and give thanks unto 
the King of kings, the Holy One, blessed be He. 

He stretched forth the heavens and laid the 
foundations of the earth. His glory is revealed in 
the heavens above, and His might is manifest in the 
loftiest heights. He is our God; there is none else. 
In truth He is our King, there is none besides Him; 
as it 15 written in His Torah: Know this day, and 
consider it in thy heart that the Lord is God תו‎ 
the heavens above and on the earth beneath; there 
is none else. 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, 
that we may soon behold the glory of Thy might, 
when Thou wilt remove the abominations from the 
earth and when all idolatry will be abolished. We 
hope for the day when the world will be perfected 
under the kingdom of the Almighty, and all man- 
kind will call upon Thy name; when Thou wilt 
turn unto Thyself all the wicked of the earth. May 
all the inhabitants of the world perceive and know 
that unto Thee every knee must bend, every tongue 
vow loyalty. Before Thee, O Lord our God, may 
they bow in worship, giving honor unto Thy 
glorious name. May they all accept the yoke of 
Thy kingdom and do Thou rule over them speedily 
and forevermore. For the kingdom is Thine and 
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Te 2 ANTng בְּכְבוד: כַּכְּתוּב‎ yen עַד‎ 
POND צל כָּל‎ Jen? 3 my) TERN Ty) Biv? 
STON Tow] אֶחָד‎ YP בַּיוּם הַהוּא יִהְיָה‎ 


קדיש יתום 


Mourner 
82 בַּעָלְמָא דִּי‎ NBD AD וְיִתְקְדַּש‎ OTM 
וּבִיוּמִיכון‎ yioena מַלְכוּתָהּ‎ poe כְרְעוּתָהּ.‎ 
קריב.‎ joi יְשְרְאֶל בַּעַגְלָא‎ ma 227 וּבְחִיִי‎ 
ane eae 


Congregation and Mourner 
BP וּלְעָלְמִי‎ OV? TAP רַבָּא‎ Fay NY 
Mourner 

יַתְבָּרךָ וְיְשְתַּבַּח וְיִתְפָּאר וְיָתְרומַם וְיִתְנְשָא 
ְיִתְהַדָּר Aw bbany nbyn”‏ דקדשא. PI.‏ 
הוּא. ְעַלָא 179 XN bp‏ וְשִירְתָא תִּשְבְּחָתָא 
NNT‏ דאמירן TOS TN) QLD‏ 

22 וְעַל‎ Wy ON] NW מִן‎ NIT NPY NIP 
אָמִן:‎ WN] ON TW? 

wey שָלוּם‎ nvy xin pata עשה שלום‎ 
{yas TBR] NW? D> ְעַל‎ 
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to all eternity Thou wilt reign in glory; as it 1s 
written in Thy Torah: The Lord shall reign for 
ever and ever. And it has been foretold: The Lord 
shall be King over all the earth; on that day the 
Lord shall be One, and His name one. 


MOURNER’S KADDISH 


Mourner 


Yis-ga-dal v’yis-ka-dash sh’may ra-bo, b’o-l’mo 
di-v’ro chi-r’u-say v’yam-lich ma-l’chu-say, b’cha- 
yay-chon u-v’yO-may-chon u-v’cha-yay d’chol bays 
yis-ro-e] ba-a-go-/o u-vi-z’man_ ko-riv, vi-m’ru 
o-mayn. 


Congregation and Mourner 


Y’hay sh’may ra-bo m’vo-rach \o-lam u-l’o-l’may 
o-l’ma-yo. 


Mourner 


Yis-bo-rach, v’yish-ta-bach, v’yis-po-ar, v’yis- 
rO-mahm, v’yis-na-say, v’yis-ha-dar, v’yis-a-leh, 
v’yis-ha-/al sh’may d’kud-sho b’rich hu. L’ay-/o 
min kol bir-cho-so v’shi-ro-so tush-b’cho-so v’ne- 
che-mo-so, da-a-mi-ron b’o-l’mo v’i-m’ru o-mayn. 


Y’hay sh’lo-mo ra-b0 min sh’ma-yo v’cha-yim 
o-Jay-nu v’al kol yis-ro-e/ v’1-m’ru o-mayn. 


O-seh sho-lom bim’rd-mov hu ya-a-seh sho-/om 
o-Jay-nu v’al kol yis-ro-e/, v’1-m’ru o-mayn. 
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rd bk 


OPN 2‏ חַי Manw‏ 
NWS OX DY PRI NSD‏ 
אֶחָד ATIPD TWH? PR)‏ 
pr on obys‏ סוף לְאַחָדוּתו: 
PR‏ לו דְּמוּת הַגוּף RD‏ גוּף. 
לא נערוך vex‏ קַדְשָתו: 
קדְמון לָכָל 27 WR‏ נִבְרָא. 
ראשון PR‏ ראשית לְרְאשיתו: 
הו אָדון עוּלֶם Dod‏ נוצר. AW‏ גָּדְלְת וּמַלְכוּתוּ: 
YoY‏ נְבוּאֶתו נְתָנו. | INPIO WIN PR‏ וְתְפָאַרְתו: 
לא קם בְּיִשָרְאֶל כָּמשָה עוד. 
ANNAN NX wa? Na‏ 


לא יְחלִיף ONT‏ ולא יָמִיר דָּתוּ. לְעוּלְמִים לְזוּלתו: 
צופָה PIN YIP)‏ מַבִּיט io?‏ דְּבָר בְּקְדְמָתו: 
גומָל לְאִיש TON‏ כְּמְפְעָלו. NII‏ לַרְשָע YT‏ כְּרְשָעָתוּ: 
Pa? Pin? N20?‏ מִשִיחנוּ. NAD?‏ מְחַכִּי קץ ישוּצָתו: 
מָתִים APM‏ אֶל Ja‏ חַסְדו. 

% בֶּרוּ “IY‏ עד oy‏ תְּהַלְתו: 
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הס דר 


(For translation see pp. 11-13). 

Yig-dal E-lo-him chai v’yish-ta-bach, 

Nim-tso v’ayn ays el m’tsi-u-sd. 
E-chod v’ayn yo-chid k’yi-chu-do, 

Ne-/om v’ gam ayn 50+ 0-4 
Ayn 16 d’mus ha-guf v’ay-no guf, 

Lo na-a-roch ay-/ov 70+ 
Kad-mon |’chol do-vor a-sher niv-ro 

Ri-shon v’ayn ray-shis Vray-shi-so. 
Hi-06 a-don 0-lom Vchol n6-tsor, 

0 75 © dutlo-so ]1-ה ות‎ 
Sheh-fa 0-26-טץ'ם‎ n’so-n0, 

El an-shay s’gu-lo-sé, ט‎ 0. 
Lo kom b’yis-ro-e/ k’m6-sheh Od, 

No-vi, u-ma-di¢ es t’mu-no-so. 
T0-ras e-mes no-san \’a-mo Ayl, 

Al yad n’vi-6 ne-e-man bay-so. 
Lo ya-cha-lf ho-ay/ v’lo yo-mir 60-50, 

L’o-lo-mim Vzu-lo-so. 
Ts0-feh v’ y0O-day-a s’so-ray-nu 

Ma-dit 1'20/ do-vor b’kad-mo-so. 
Go-mayl Vish che-sed k’mif-o-/d, 

No-sayn Vro-sho ra k’rish-o-sd. 
Yish-lach Vkayts yo-min m’shi-chay-nu, 

Lif-dos m’cha-kay kayts y’shu-o-so. 
May-sim y’cha-yeh Ayl b’rév chas-do, 

Bo-ruch a-day ad shaym t’hi-lo-sd. 


176 זמר לשבת 


שלום עליכם 

שלום עְַלִיכֶם 
מַלְאַכִי הַשָרֶת מַלְאכִי עָליוּן. 
727 מַלְכִי הַמְּלְכִים 
NIT TID wisps‏ 

oy? ODN 
עָלְיוּן.‎ CDN מַלְאָכִי חַשָלוּם‎ 
מִמֶּלֶךְּ מַלְכִי הַמְלְכִים‎ 
MIT TA הַקדוש‎ 

11373 לְשָלוּם 
מַלְאַכִי הַשָלוּם מִלְאָכִי ey‏ 
722 מַלְכִי הַמְּלְכִים 
הַקדוש בָּרוּךָ NIT‏ 

ODN‏ לְשָלוּם 
מַלְאָכִי הַשָלוּם מַלְאָכִי roy‏ 
מִמֶּלְךָ מַלְכִּי הַמְּלְכִים 
הַקדוש PA‏ הוָּא: 


177 SABBATH HYMN OF PEACE 


SHOLOM ALAYCHEM 


Sho-/ém a-lay-chem mal-a-chay ha-sho-rays, mal-a- 
chay El-yon, 

Mi-meh-lech ma-l’chay ha-m’lo-chim, ha-ko-dosh 
bo-ruch hu. 


Bo-a-chem \’sho-/om mal-a-chay ha-sho-/om, mal-a- 
> 0007 El-yon, 
Mi-meh-lech ma-l’chay ha-m’lo-chim, ha-ko-dosh 


bo-ruch hu. 


Bo-r’chu-ni sho-/ém mal-a-chay ha-sho-/ém, mal-a- 
chay El-yon, 

Mi-meh-lech ma-l’chay ha-m’lo-chim, ha-ko-dosh 
bo-ruch hu. 


Tsay-s’chem \’sho-lém mal-a-chay ha-sho-/ém, mal- 
a-chay El-yon, 
Mi-meh-lech ma-l’chay ho-m’lo-chim, ha-ko-dosh 
bo-ruch hu. 


שמידה. להנליה 


Continue here after reading pp. 150-152 or after p. 216. 
TUN DIAN הָעַמִים.‎ 73 UNIT ANN 
WAVTP) מִכָּל הַלְשונוּת.‎ uni) a O87 
Tw) לְצְבוּדְתֶף.‎ UP WIR) בְּמצְותִיף.‎ 
SNIP apy וְהקדוש‎ 21737 
On Sabbath include the words in brackets. 
lami’? ninaw] TION יָי אֶלהָינוּ‎ 2 TAA 
לְשָשון. אֶת יום‎ owen oan any? וּ! מועדִים‎ 
יום]‎ nx) נְהַשַבָּת הַזָּה‎ 
On Pesach say: 
WNIT at הַזֶּה.‎ Mss חַג‎ 
On Shavuot say: 
תורתנו‎ JA הַשָבָעות הַזֶּה. זֶמן‎ an 
On Sukkot say: 
חַג הַסְּכּות הַזֶּה. וָמַן שמַחִתָנוּ‎ 
On Shemini Atzeret and Simchat Torah say: 
NY Po} AP NIA חג‎ yaw A 
לִיצִיאַת מִצְרְיִם:‎ IDI [בָּאַהָבָה) מִקְרָא קדְש.‎ 
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FESTIVAL AMIDAH 


Continue here after reading pp. 151-153 or after p. 217. 


Thou didst choose us for Thy service from among 
all peoples, loving us and taking delight in us. 
Thou didst exalt us above all tongues by making 
us holy through Thy commandments. Thou hast 
drawn us near, O our King, unto Thy service and 
hast called us by Thy great and holy name. 


On Sabbath include the words in brackets. 


And Thou hast given us in love, O Lord our God, 
[Sabbaths for rest,] holidays for eladness, feat wale 
and seasons for rejoicing. Thou hast granted us 


[this Sabbath day and] 


On Pesach say: 
This Feast of Unleavened Bread, the Festival of 


our Freedom, 


On Shavuot say: 


This Feast of Weeks, the Festival of the Giving 
of our Torah, 


On Sukkot say: 
This Feast of Tabernacles, the Festival of our 
Gladness 
On Shemini Atzeret and Simchat Torah say: 


This Eighth-Day Feast of Assembly, the Festival 
of our Gladness, 


[with love] as a holy convocation, commemorating 
our liberation from Egypt. 
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100 עמידה לרגלים 

ANT Py ויבא‎ TPM? אַבותינו‎ TPN] אַלהַינוּ‎ 
NID ופקדוננו‎ WBIDT ID) TB) וְיְשָמע‎ ASW" 
MIN FAV IW 72 mwa pop wniax 
age? ma yey כָּל‎ pon עִיר קדשף‎ ow 
וּלְרְחָמִים‎ Ton) WN? לְטובָה‎ AvP? Wp? 
ofa וּלְשָלוּם‎ on? 

On Pesach say: 


חַג המצות 


On Shavuot say: 


חַג הַשָבְעוּת 


On Sukkot say: 
חַג הַסָּכּות‎ 


On Shemini Atzeret and Simchat Torah say: 


הַשָמִינִי ג הָעְצָרֶת 


לְבְרְכָה. וְהושִיעָנוּ בו לְחַיִים: mw? Jaga‏ 
וְרְחַמִים חוס and wn)‏ עָלִינוּ וְהוּשִיעְנוּ כִּי Jos‏ 
עִינִינוּ. כִּי אֶל 779 TAN ONT) Pa‏ 
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Our God and God of our fathers, may our 
remembrance and the remembrance of our fore- 
fathers come before Thee. Remember the Messiah 
of the house of David, Thy servant, and Jerusalem, 
Thy holy city, and all Thy people, the house of 
Israel. Grant us deliverance and well being, loving- 


kindness, life and peace on this day of 


On Pesach say: 
The Feast of Unleavened Bread. 


On Shavuot say: 
The Feast of Weeks. 


On Sukkot say: 
The Feast of Tabernacles. 


On Shemini Atzeret and Simchat Torah say: 


The Eighth-Day Feast of Assembly. 


Remember us this day, O Lord our God, for our 
good, and be mindful of us for a life of blessing. 
With Thy promise of salvation and mercy, deliver 
us and be gracious unto us; have compassion upon 
us and save us. Unto Thee do we lift our eyes for 


Thou art a gracious and merciful God and King. 


182 עמידה לרגלים 

ְהַשִיאָנוּ 7 arp’‏ אֶת N27‏ מוּצְדִיף On?‏ 
וּלְשָלוּם לְשְמְחָה וּלְשָשון WR‏ רְצִית DIAN)‏ 
312929 אֶלהָינוּ וָאלהַי אַבותינוּ Aso)‏ בְמְנוּחָתָנוּ 
קדשו wey WD) PHIL.‏ בְּתרְתֶף שבְּעָנו 
משוּבֶף unay)‏ בִּישוּצְתֶף T1329? Ua? Ww)‏ 
בְּאָמֶת. וְהַנְחילנוּ יי אָלקינוּ בְּאהַבָה וּבְרְצון 
בְּשְָמְחָה וּבְשָשון fb naw)‏ מוצדִי קדשף. naw‏ 
ADS PID AWW WI Nw? 73‏ יי WI‏ 


In the evening, continue from 


p. 156 through p. 160. 


In the morning and afternoon, 
continue on top of p. 224. 
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O Lord our God, bestow upon us the blessing of 
Thy Festivals for life and peace, for joy and gladness, 
even as Thou hast graciously promised to bless us. 
Our God and God of our fathers, [accept our rest,| 
sanctify us through Thy commandments, and grant 
our portion in Thy Torah; give us abundantly of 
Thy goodness and make us rejoice in Thy salvation. 
Purify our hearts to serve Thee in truth. In Thy 
loving favor, O Lord our God, let us inherit with 
joy and gladness Thy holy [Sabbath and] Festivals; 
and may Israel who sanctifies Thy name, rejoice in 
Thee. Blessed art Thou, O Lord, who hallowest 
[the Sabbath and] Israel and the Festivals. 


In the evening, continue from 
p. 157 through p. 167. 


In the morning and afternoon, 
continue on top of p. 225. 


תפלת שחרית לשבת ויום טוב 


After reading pp. 2 through 26, continue here: 

BND] APTN 7 PW אֶת‎ TIN כָּל חי‎ Nw 

WN Wa 2‏ וּתְרומם UD FIST‏ מָמִיד. מן 
הָעוּלֶם וְעַד הָעוּלֶם max‏ אֶל. וּמִבַּלְעָדִיףּ Px‏ 12 
7277 גואֶל ומושיץ פוּדָה וּמַצִיל וּמְפרְנֶס One)‏ 
WZ PS APIS) WIS ny 723‏ מֶלְף אֶלָא DN‏ 
TON‏ הֶרְאשונִים וְהָאֶחַרוּנִים. APR‏ כָּל בְּרִיות 
אַדון כָּל תּולְדוּת הַמְהֶלֶל waa‏ הַפִּשְבְּחוּת Wo‏ 
עולְמו בְּחֶסֶד וּבְרִיוּתִיו בּרְחָמִים: וִיי לא op‏ וְלא 
יִישן. הַמְעורר ow?‏ וְהַמָקיץ גרדִּמִים. moat)‏ 
אֶלְמִים. WNT)‏ אַסוּרִים וְהַָסוּמַך Opi‏ וְהזוקף 
כְּפוּסִים: Fz?‏ לְבַדִּף une‏ מודים: אֶלוּ xo app‏ 
oD Nw‏ וּלְשונְנוּ רגה כּהַמון pa‏ וְשָפַתוּתִינוּ naw‏ 
כְּמְרְחְבִּי רְקִיעַ. וְעִינִינוּ מְאִירות כַּשָמָש 7D)‏ 
wT‏ פְרוּשות aw oY WI‏ קלות 
ָּאַיְלוּת. UN PR‏ מִסְפִיקִים DTN?‏ 72 יי 
TPN‏ וָאלהַי NAN‏ וּלְבְרְךָ אֶת nox Sy yw‏ 
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After reading pp. 3 through 27, continue here: 


The breath of every living being shall bless Thy 
name, O Lord our God, and the spirit of all flesh 
shall ever glorify and extol Thee, O our King. 
From everlasting to everlasting Thou art God. 
But for Thee we have no King, Deliverer and 
Savior to rescue, redeem and give sustenance and to 
show mercy in all times of trouble and distress; yea, 
we have no Sovereign but Thee. 

Thou wert God from the beginning even as Thou 
wilt be God until the end. Thou art God of all 
that lives, Lord of all generations, extolled in 
manifold praises. Thou guidest Thy world with 
lovingkindness and Thy creatures with tender 
compassion. Thou dost not slumber nor sleep; 
Thou arousest those that sleep, and awakenest 
those that slumber. Thou causest the dumb to 
speak, loosest the bound, supportest the falling 
and raisest up those that are bowed down. To Thee 
alone do we give thanks. 

Were our mouths filled with song as the sea, our 
tongues with joyful praise as the multitude of its 
waves, our lips with adoration as the spacious 
firmament; were our eyes radiant as the sun and 
the moon, our hands spread forth to heaven like the 
wings of the eagles, and our feet swift as hinds, we 
would still be unable to thank and bless Thy name 
sufficiently, O Lord our God and God of our fathers, 
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PN APNE‏ אַלְפִי אַלְפִים °2T)‏ רְבָבוּת פֶּעָמִים 
הַטובות שָעְשִיתָ oy‏ אבותינו )39 מִמִצְרְיִם 
YT OT Mg WN 7 UN PNA‏ בְּרְעָב 
YIP upN‏ כִּלְכַּלְתָוּ UNS IW‏ וּמִדְּבֶר 
מַלַטְתָּנוּ oon‏ רָעִים וְנְאָמָנִים san>y‏ עַד mag‏ 
PANT wy‏ ולא MUD 8] AP TON WAY‏ 
וז MBA? WN‏ על a2 DARBY OIN PD‏ וְרוּח 
APD! Haw WN TW?) WEN DID DWH‏ 1 
הֶם Wari) FAN) Naw 13737 TP‏ ויעריצו 
RT WTR‏ אֶת AY‏ מַלְקָנו: כִּי כָל פָּה ?1 
Ww? 2) TP‏ 72 תִשְבְע. )79 WIN T? We‏ 
)23 קמה AAD PI?‏ וְכָל PRY? NI?‏ 
TIP 72)‏ וּכָּלִיּת TAY? WEN‏ כַּדְּבָר ANDY‏ 
> עִצְמְתִי תּאמִרְנָה ו מִי כָמִף: PSD‏ עָנִי PIN‏ 


מִמַוּ וְעָנִי וְאָבִיון מִגּזְלו: מִי PP MOT?‏ וּמִי TP Ww?‏ 
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for even one measure of the thousands upon thou- 
sands of kindnesses which Thou hast bestowed 
upon our fathers and upon us. 


From Egypt didst Thou redeem us, O Lord our 
God, and from the house of bondage Thou didst 
deliver us; in time of famine Thou didst feed us 
and in time of plenty Thou didst sustain us. From 
the sword didst Thou rescue us, from pestilence 
didst Thou save us, and from sore and lingering 
ailments didst Thou deliver us. Hitherto, Thy 
tender mercies have helped us, Thy lovingkindnesses 
have not failed us, and Thou wilt not ever forsake 


us, O Lord our God. 


Therefore, the limbs which Thou hast fashioned 
for us, and the soul which Thou hast breathed into 
us, and the tongue which Thou hast set in our 
mouth, lo, they shall thank, bless, exalt and revere 


Thee. They shall proclaim Thy sovereignty, O 
our King. 


Yea, every mouth shall give Thee praise, every 
tongue shall vow loyalty to Thee, every knee shall 
bend before Thee, every head shall bow down to 
Thee. All hearts shall revere Thee and unto Thy 
name all our inmost being shall sing praises, as it 1s 
written in holy Scripture: 


All my bones shall proclaim, ““O Lord, who is like 
unto Thee? 

Thou deliverest the weak from him that is stronger, 

The poor and the needy from his despoiler.’’ 


Who is like unto Thee, who is equal to Thee, 
who can be compared to Thee, O great, mighty, 
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וּמִי JI?‏ לְךְ. הָאֶל הַגָּדוּל NTT Taw‏ אֶל 
ry‏ קנה PIN] OW‏ נְהַלְלְף וּנשבּמף ִפְאֶרְףִ 
FIN‏ אֶת ow‏ קדשף. כְּאָמוּר. TIT?‏ בְּרְכִי נַפְשִי 
אֶת 77 וְכָל קרְבי אֶת HW? OV‏ 

ONT‏ בְּתַעַצְמוּת WY‏ הַנָדוּל Tisza‏ שֶמֶף: 
הַגְּבּוּר NWA Msi?‏ בְּנוראותִיףּ. IVP 2m‏ 
עַל NOD‏ רֶם וְנְשָא. 


M7 עד. מָרוּם וקדוש שמו. וְכְתוּב‎ Jw 
PAN MINI Ow? בַּיִי‎ OPTS 

בְּפִי יָשָרִים פְִּהַלֶל. IT‏ צַדיקים IANA‏ 
ּבְלְשן חַסִידִים פִּתְרוּמָם. וּבְקְרְֶב קדושים 
תִּתְקְדֶּש: 

moa יָשְרְאֶל‎ ma yay רְבְבוּת‎ nia 
חוּבת‎ yaw בָּכֶל דור וְדוּר.‎ D7 Ww INN? 
הַיָצוּרִים לְפָנִיף יי אַלהָינוּ וָאלהַי אבותינו.‎ 7D 


7232 לְהַדַּר‎ opin? Wwe? naw? >a? nisin? 
TIT שירות וְתְשְבְּחוּת‎ 27 2D לְעַלָה וּלְקלֶס צַל‎ 
PV WAY ישי‎ Ja 
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revered and supreme God, Possessor of heaven and 
earth? We will praise, laud and glorify Thee; we 
will bless Thy holy name in the words of the Psalm 
of David: 


Bless the Lord, O my soul; 
And all that is within me, bless His holy name. 


Thou art God by the power of Thy might; Thou 
art great by the glory of Thy name, mighty unto 
everlasting and revered by Thy awe-inspiring deeds; 
Thou, O King, sittest upon a throne high and 
exalted. 


Thou who inhabitest eternity, Thy name 1s 
Exalted and Holy and it is written: Rejoice in the 
Lord, O ye righteous; it is befitting for the upright 
to praise Him. 


By the lips of the upright, 
Thou shalt be praised; 

By the words of the righteous, 
Thou shalt be blessed; 

By the tongue of the faithful, 
Thou shalt be extolled; 
And in the midst of the holy, 

Thou shalt be sanctified. 


In the assemblies of the multitudes of Thy people, 
the house of Israel, Thy name, O our King, shall be 
glorified with song in every generation. For this 8 
the duty of all creatures towards Thee, O Lord our 
God and God of our fathers, to give thanks unto 
Thee, to laud, adore and praise Thee, even beyond 
all the words of song and praise uttered by David, 
the son of Jesse, Thine anointed servant. 
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many:‏ 6 לְעַד D9‏ הָאֶל 1780 הגדול 
THIN 2‏ שיר ae - anaes‏ עו 
Aw‏ נצח NINN) WPAN AIA APT‏ קדְשָה 
nobis‏ בִּרְכות ANY NNT)‏ וְעַד עְלם: | ברוך 
TAN‏ יי PX .ninawn2 bit; yon ON‏ הַהוּדְאות. 
אדון הַנִּפְלָאוּת. הַבּוּחָר בָּשִירִי זָמַרָה. 129 אל חי 
הָעולְמִים: 


חצי קדיש 
Reader‏ 
77a?‏ וְיְתְקְדש NDT ABW‏ בְּעְלְטָא דִי בְרָא 
כְרְעוּתָהּ. 777 מַלְכוּתָהּ בְּחַיִיכון וּביוּמִיכון 
ּבְחיִּי דְכָל ma‏ יָשְרְאַל TR Nava‏ קריב. 
STON TVR)‏ 


Congregation and Reader 
NPY לְעֶלם וּלְעְלְמִי‎ TI NIT AY NT 
Reader 
ויִתְנִשָא‎ anion) וְיִתְפָאר‎ nanw Fan? 
PIA דקדשא.‎ Aw born aby”) וְיִתְהַדָּר‎ 
בִּרְכְתָא וְשִירְתָא תְּשְבְּחָתָא‎ bs 79 הוּא. ְעַלָא‎ 
PN MPN) בְְּלְמָא‎ PTANT NNN 
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Praised be Thy name forever, O our King, Thou 
God and King, great and holy, in heaven and on 
earth. For unto Thee, O Lord our God and God of 
our fathers, it is fitting to render song and praise, 
hymn and psalm, ascribing unto Thee power and 
dominion, victory and glory, holiness and _ sov- 
ereignty. Unto Thee we offer blessing and thanks- 
giving from this time forth and forevermore. 
Blessed art Thou, O Lord, exalted in praises, God 
of thanksgiving, Lord of wonders, who takest delight 
in songs and psalms, Thou God and King, the life 
of the universe. 


HALF KADDISH 


Reader 


Magnified and sanctified be the name of God 
throughout the world which He hath created 
according to His will. May He establish 8 
kingdom during the days of your life and during 
the life of all the house of Israel, speedily, yea, 
soon; and say ye, Amen. 


Congregation and Reader * 


May His great name be blessed for ever and ever. 


Reader 


Exalted and honored be the name of the Holy 
One, blessed be He, whose glory transcends, yea, 
is beyond all praises, hymns and blessings that 
man can render unto Him; and say ye, Amen. 
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Reader 
אֶת יי הַמְבְרֶּ:‎ IDI 


Congregation and Reader 
Ty) oP? TIAA YZ 


OW ney WwW NTI)‏ וּבוּרָא אֶת הַפּל: 


בְּרוּך AAN‏ יָי אֶלהָינוּ 779 הַעוּלֶם. ISP‏ אור 


On Festivals occurring on weekdays read 


bottom of page 196. 
On Sabbaths continue here. 

757 יודוּף וְהַפּל יְשַבְּחוּף. וְהַפַּל PR DN‏ 
קדוש כַּיי: הַפּל ISP 729 AMIN‏ הַפל. OND‏ 
הַפּותַחַ בְּכָל יום דִּלְתות שערי מִזֶרְח. וּבוקע 
PN‏ רקיצ. מוצִיא nan‏ מִמְּקוּמָהּ וּלְבְנָה Tima‏ 
שִבְתָּהּ. PND)‏ לְעולֶם כָּלו וּלְיוּשְָבָיו N22 Nay‏ 
רממיט: Pe VAR‏ [לדרים Tee‏ בְּרמָמִים. 
וּבְטוּבו מְחַדֶּש בְּכָל יום ney Tan‏ בְרְאשִית: 
הַמֶלֶךּ opined‏ לְבַדוּ מָאָז. הַמְשָבְּח וְהַמְפאָר 
וְהַמְתְנִשָא מִימוּת עוּלֶם: אֶלהָי עוּלֶם pana‏ 
הֶרְבִּים and‏ עָלִינוּ. WS aNY PIN‏ מִשְגִּבָּנוּ מְגן 
PR UTA aw) yw?‏ כְעָרְכְּף PR)‏ זוּלְתֶף. DEN‏ 
בִּלְתַּ וּמִי דְוּמָה eR‏ אין כְּצֶרְכְּףּ יי אָלהָיו 
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Reader 
Bless the Lord who is to be praised. 


Congregation and Reader 
Praised be the Lord who is blessed 


for all eternity. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who formest light and createst darkness, 
who makest peace and createst all things. 


On Festivals occurring on weekdays read 
bottom of page 197. 
On Sabbaths continue here. 


All shall offer Thee thanksgiving; all shall praise 
Thee and all shall declare: There is none holy like 
the Lord. All shall extol Thee forever as Creator 
of all things. O God, who openest every day the 
gates of the east and cleavest the windows of the 
firmament, Thou bringest forth the sun and 
the moon, giving light to the whole world and its 
inhabitants whom Thou hast created by the 
attribute of mercy. In mercy Thou givest light to 
the earth and to those who dwell thereon. In Thy 
goodness, Thou renewest each day the work of 
creation. O King, Thou alone wast exalted of yore, 
glorified and extolled from days of old. O ever- 
lasting God, in Thine abundant mercy, have com- 
passion upon us. Lord of our strength, Rock of 
our stronghold, Shield of our salvation, Thou art a 
stronghold unto us. There is none to be compared 
to Thee, neither is there any besides Thee; there 1s 
none but Thee. Who is like unto Thee? There 8 
none like unto Thee, O Lord our God, in this world, 
neither is there any besides Thee, O our King, in 
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abiva‏ הַזֶּה. וְאִין זוּלְתֶף מַלְכָּנוּ n>‏ הָעוּלֶם הַבָּא: 
OPN‏ בּלְתְּף גוּאָלְנוּ PR) wD nie?‏ דוּמָה T?‏ 


מושִיעָנוּ NIN?‏ הַמָּתִים: 


"Da 73209 FA כָּל הַמַעָשִים.‎ PY PIT אל‎ 

כָּל נְשָמָה: WT‏ וְטוּבו N72‏ עולם. NNAN NYT‏ 
סובְבִים אותו: הַמִתְגָּאָה על חַיות הַקדְש. וְנָהָדָּר 
T3223‏ עַל הַמֶּרְכָּבָה: [כוּת וּמִישור לְפָנִי כְסָאו. 
p> onan TOM‏ כְבוּדוּ: טוּבִים מָאוּרוּת Naw‏ 
APIZ YTB OPE? TPN‏ ּבְהַשָכָּל: TPIN HD‏ 
13 בָּהֶם. na?‏ מוּשָלִים בְּקרֶב תָּבֶל: rr ord?)‏ 
וּמְפִיקים .ma‏ נָאֶה Soa ort‏ הָעוּלֶם: on’‏ 
בְּצַאתֶם o”Y ovina oy)‏ בְּאִימָה PS]‏ קוּנֶם: 
פָאָר )7123 oni‏ לְשָמו. צהֶלֶה וְרְנָּה לְזְכֶר 
מלְכוּתו: קְרָא TIM wey?‏ אור. AND‏ וָהַתְקין 
nas‏ הַלְבְנָה: שבח on‏ לו כָּל Nay‏ מָרוּם. 


DW APIA NINN‏ וְאּפנִים וְחַיית הַקדָש: 
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the world to come. None but Thee will be our 
Redeemer in the Messianic davs and none is to be 
compared unto Thee, O our Savior, for the resur- 
rection of the dead. 


The Lord is Master over all His works; 
Blessed is He, acclaimed by every living thing. 


H1s greatness and H1s goodness fill the universe, 
While knowledge and discernment compass Him about. 


The Lord, exalted over all the celestial host, 
Above the heavenly Chariot in radiance adorned. 


Purity and justice stand before His throne, 
Kindness and compassion before His glory go. 


The luminaries which the Lord has wrought are 
good, 

With wisdom, knowledge and discernment were 
they made. 


Endowed with might, endowed with everlasting power, 
They govern all the world. 


In splendor, lustrously their brightness radiates, 
Their brilliance beautiful throughout the universe. 


In rising they rejoice, in setting they exult, 
Awesomely fulfilling their Creator’s will. 


Glory and honor do they give unto His name; __ 
In joyous songs of praise His kingdom they acclaim. 


God called unto the sun and tt shone forth in light, 
He looked, and then He formed the figure of the moon. 


The heavenly host, the constellations give Him 
praise, 

And all celestial beings of the heavenly throne 

Attribute honor, greatness and glory — 
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Naw WH ON?‏ מִכָּל הַמִעָשִים. ofa‏ הַשְבִיעִי 
aw APyYNA‏ עַל NOD‏ כְבוּדו. NANDA‏ עָטָה np?‏ 
snawa op? NIP mY AMA‏ זֶה naw‏ שָליוּם 
הַשָבִיצִי PNR NAW jaw‏ מִכָּל AMIN?‏ נֶיום הַשְבִיעִי 
משְבָּחַ וְאומָר. Tim‏ שִיר op?‏ הַשַבָּת טוב 


לְהוּדוּת לִיי: לְפִיכָףף TON?‏ וַיבָרְכוּ לְאֶל כָּל 


On Festivals occurring on weekdays continue here. 


OIT2) PIN? PRED‏ צְלֶיהָ בְּרַחָמִים. וּבְטוּבו 

מְחַדּש 223 יום Ney Ten‏ בְרָאשִית: מָה 127 
מעשיף יָיָ. oPD‏ בְּחָכְמָה עָשִיתָ. מַלְאֶה הָאֶרֶץ 
oT FAT NIP‏ ?2 מָאָז. הַמְשָבְּח 
וְהַמְפּאָר Nwinen)‏ מִימוּת עוּלֶם: odiy co>x‏ 
בְּרחָמִיך IY PIN aP2y on] maw‏ צוּר 


מִשְגְבָּנוּ מגן ישענו mPa)‏ בצדנו: 
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Unto God who rested from all His work, and on 
the seventh day exalted Himself and ascended the 
throne of His glory. Adorned in majesty for the day 
of rest, He called the Sabbath a delight. This is 
the praise offered by the Sabbath day, the day on 
which God rested from all His work when the 
Sabbath day itself rendered praise saying: A psalm, 
a song of the Sabbath Day. It is good to give 
thanks unto the Lord. Therefore, let all of God’s 


creatures glorify and bless Him. Let them all render 


On Festivals occurring on weekdays continue here: 


In mercy Thou bringest light to the earth and to 
those who dwell thereon, and in Thy goodness 
renewest continually each day the work of creation. 
How great are Thy works, O Lord! In wisdom hast 
Thou made them all; the earth is full of Thy 
creatures. O King, Thou alone hast been exalted 
from days of old, praised, glorified and extolled 
from of yore. O everlasting God, in Thine abundant 
mercy, have compassion upon us. O Lord of our 
strength, sheltering Rock, Shield of our salvation, 
Thou art a stronghold unto us. The blessed God, 
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יְצוּרִיו. naw‏ יקר AX? aM? MPT‏ מִלְךְּ יוצר פל. 
הַמַנְחִיל מְנוּחָה Naw ava inwypa PN w jy?‏ 
קְדֶש: PY‏ יי WAR‏ יַתְקדש. M272 TIN‏ 
INN‏ בַּשְמְיִם 79 וְעַל PINT‏ מִתְחַת: TIZND‏ 
מושיענוּ Avyn naw Sy‏ ידיף. וְעַל מְאוּרִי אור 


720 FIND? Mwy 





On Festivals occurring on weekdays continue here: 
חַמָּה.‎ nT וּפָעַל‎ pod אל בַּרוּך 2172 דָצָה.‎ 
BY סְבִיבות‎ pnd טוב יָצַר כָּבוּד לְשָמו. מאוּרוּת‎ 
obo TAM צְבָאָיו קדוּשים רוּמָמִי שדי.‎ nia 
nay על‎ PAR וּקְדְשָתו: תִּתְבָּרךָ‎ PX TaD 
TNE, eee וָעַל מָאוּרִי אור‎ PT, מעשה‎ 


12D 
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praise, distinction and greatness unto God, the 
King and Creator of all, who in His holiness be- 
stoweth rest upon His people Israel on the sacred 
Sabbath day. May Thy name, O Lord our God, be 
sanctified, and Thy fame, O our King, glorified in 
heaven above and on earth beneath. Be Thou 
praised, O our Deliverer, for the excellency of Thy 
handiwork and for the luminaries which Thou hast 


made and which render Thee glory. 


On Festivals occurring on weekdays continue here. 


great in knowledge, designed and made the radiance 
of the sun. The beneficent One thus wrought glory 
unto His name. He set luminaries round about 
His strength. His chief hosts are holy beings that 
exalt the Almighty and continually declare God’s 
glory and holiness. Be Thou praised, O Lord our 
God, for the excellence of Thy handiwork and for 
the luminaries which Thou hast made and which 


render Thee glory. 
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תִּתְבְּרךָּ ws‏ מַלְכָּנוּ וָגואַלְנוּ NIA‏ קדושים. 
yaw nanw‏ לְעַד מַלְכָּנוּ. Isp‏ מִשָרְפִים WRI‏ 
row‏ כְּלֶם עומְדים ona‏ עולֶם וּמִשְמִיעִים 
ANTS‏ יְחַד בְּקוּל דּבְרִי OTN‏ חַיִים )2 עולֶם: 
ob‏ אֶהוּבִים כָּלֶם abd ona‏ גְבּוּרִים וְכָלֶם 
עשָים PS] ANNI WK.‏ קונֶם. וְכָלֶם פוּתְחִים 
את לוק NICS Oe aoe de‏ יכו 
ּמְבְרָכִים וּמְשַבְּחִים וּמִפְאָרִים וּמעָריצים וּמִקְדִּישִים 
ּמַמְלִיכִים: 


אֶת ONO ow‏ הַמָלְךּ הַגָּדוּל הַגָּבּוּר וְהַנוּרָא 
קדוש הוא: oD)‏ מִקבְּלִים עַלִיהֶם על mio?‏ 
ow‏ זֶה מִזֶּה וְנוּתְנִים nro mr maw‏ להקדִּיש 
לְיוצְרֶם. בְּנְחת רְוּח AKA‏ בְרוּרָה וּבִנְעִימָה קדשָה 
OY IND O72‏ וְאוּמְרִים SANTA‏ 


קדוש קדוש קדוש יי NOD MINAS‏ כל 
הָאֶרֶץ TD‏ 


וְהָאופָנִּים WIP nvm)‏ בְּרְעש ITA‏ מִתְנִשָאִים 
Ow ona? DB IW ny"?‏ וָאומְרִים: 


7A‏ כְּבוּד יי מִמקומו: 
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Be Thou blessed, O our Rock, our King and 
Redeemer; praised be Thy name forever, Creator 
of ministering beings who stand in the heights of 
the universe and with awe proclaim in unison the 
words of the living God and everlasting King. All 
of them act with harmonious accord, with purity of 
purpose and with united strength to perform 
reverently the will of their Creator. They all break 
forth into song of pure and holy praise, while they 


bless, glorify, and proclaim the sovereignty of — 


The name of God, the great, mighty, awe- 
inspiring King; holy is He. They all pledge before 
one another to accept willingly the rule of the 
Kingdom of God. Each grants leave to the other 
to join in hallowing their Creator. In tranquil 
spirit with pure speech and sacred melody, they 


all exclaim in unison and reverently declare: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
The whole earth is full of His glory. 


And the celestial beings of the heavenly chariot, 
with great stirring, rise toward the seraphim and 


all together they respond with praise: 


Blessed be the glory of the Lord from His heav- 
enly abode. 
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לאל TI‏ נָצִימוּת Tem? UAT‏ אֶל חי By)‏ 
זְמִירוּת MN?‏ וְתַשְבַָּחוּת ישמיעו. כִּי הוּא לְבָדו 
פועָל גָבוּרוּת ney‏ חַדָשות בַּעָל מְלְחָמוּת זורְעַ 
צִדְקוּת mys‏ ישוּעוּת בּוּרָא רְפוּאות NT‏ תְהְלוּת 
PIN‏ הַנָּפְלָאות WIN‏ בְּטוּבו בָּכֶל Tan ay‏ 
Avy‏ בְרָאשִית. oN mvy> ND‏ גְּללִים 
כִּי לָעולֶם TON‏ אור ND} PRA PPS Dy WIN‏ 
PID IN? 771A 17>‏ אַתָּה יי. MINT ISP‏ 


UNITS 727 AA‏ יי M2 AMPK‏ נְדוּלָה 
7 חָמַלְתָּ עָלִינוּ: אָבִינוּ מַלְכָּנוּ. Vaya‏ אַבותינו 
שְבְּטְחוּ 72 WOH TD ON PN OTN‏ 720 
ODD ONT NW IT WAN‏ עָלִינו Ma 2D FD]‏ 
PIN?‏ וּלְהַשְכִּיל Yaw?‏ לְלָמד וּלְלַמָּד Taw?‏ 
וְלעשות oP?‏ אֶת כָּל דְּבְרִי תַלְמוּד qin‏ 
בְּאַהָבָה: Na? pat) API wry WR)‏ 
WAI? TH PHI‏ לְאהַבָה וּלְיַרְאָה Ni?) Tae‏ 
wird‏ לְעולֶם וְעָד: כִּי owl‏ קדשף הַגָּדול וְהַנורָא 
AP Nya‏ נִשְמְחָה Diy? NAT PW‏ 
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To the blessed God they offer sweet melody, to 
the Sovereign, the living and ever enduring God, 
they utter hymns and make their praises heard; for 
He alone worketh mighty deeds and maketh all 
that is new. He is triumphant in battle, sowing 
righteousness and bringing forth victory. He 
createth healing, for He is the Lord of wonders 
and is revered in praises. In His goodness He 
reneweth continually each day the work of creation, 
as it 18 said in the Psalm: “‘Give thanks to Him who 
maketh great lights, for His lovingkindness endureth 
forever.’” O cause a new light to shine upon Zion, 
and may we all be worthy to delight in its splendor. 
Blessed art Thou, O Lord, Creator of the heavenly 
lights. 


With abounding love hast Thou loved us, O Lord 
our God, with exceeding compassion hast Thou 
revealed Thy mercy unto us. O our Father, our 
King, for the sake of our fathers who trusted in 
Thee and whom Thou didst teach the laws of life, 
be also gracious unto us and teach us. O our Father, 
compassionate Father, have mercy upon us and 
imbue us with the will to understand, to discern, to 
hearken and to learn, to teach and to obey, to 
practice and to fulfill in love all the teachings of 
Thy Torah. Deepen our insight in Thy Torah, and 
make our hearts cleave to Thy commandments. 
Grant us singleness of purpose to love and revere 
Thy name so that we may never suffer humiliation. 
Because we have faith in Thy holy, great and 
revered name, may we rejoice in Thy saving power. 
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מַאַרְבַּע כַּנָפוּת הָאֶרֶץ וָתוּלִיכְנוּ קוּמְמִיוּת לְאַרְצנוּ 
כִּי Ox‏ פוּעָל ישוּעות אֶתָּה. וּבָנוּ AINA‏ 22 עַם 
TW? UHIIP} Tw)‏ הַנָּדוּל סְלָה בְּאָמֶת. MTT?‏ 
YT? 7?‏ ְּאַהַבָה: בָּרוּף אַתָּה WAT.‏ בְּצָמו 
ONT?‏ בְּאַהָבָה: 


(WONT 722 78) 


‘Tay min יַשְרְאֶל יְהוָה אֶלְהִינוּ‎ Yow 


Tin> oY 7792‏ מַלְכוּתו לְעולֶם וְעָד: 


TR הַדִּבָרִים הָאֶלָה‎ VI) TTR (7222 WE 
D737) 732? ORY) 7327 על‎ OPT PIS אָנְכִי‎ 
בדְּרְך וּבְשְכְבְּךְ‎ WP2} בְּשבְתְףּ בְִּּיתף‎ O3 
לְסטָפת‎ PF) TT על‎ iN? בְקוּמָףִּ: וּקשַרְפֶם‎ 


PWT aa Nig oy וּכְתַבְתֶם‎ spy pa 
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O gather us in peace from the four corners of the 
earth, and restore us triumphantly to our homeland, 
for Thou art the God who worketh salvation. Thou 
hast chosen us from among all peoples and tongues 
by bringing us near unto Thee in faithfulness that 
we might lovingly give thanks unto Thee and 
proclaim Thy unity. Blessed art Thou, O Lord, 
who in love hast chosen Thy people Israel. 


Deuteronomy 6.4-9 


SH’MA YIS-RO-EL A-DO-NOY E-LO-HAY-NU 
A-po-noy E-cHop 


Hear, O Israel: the Lord our God, 
the Lord is One. 


Blessed be His name and glorious sovereignty 
for ever and ever. 


Thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, with all thy soul, and with all thy might. 
And these words which I command thee this day 
shall be in thy heart. Thou shalt teach them 
diligently unto thy children, speaking of them when 
thou sittest in thy house, when thou walkest by 
the way, when thou liest down and when thou 
risest up. And thou shalt bind them for a sign 
upon thine hand, and they shall be for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the doorposts of thy house and upon thy gates. 
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DIN TWN ong ON WW YAY ON ְהָיָה‎ 
ODN Ti אֶת‎ TID? oF] מְצוָה אֶתְכֶם‎ 
ּלְעָבְדו 723 82322 7239 נַפְשְכֶּם: וְנְתַפִּי מְטַר‎ 
TV] FT HON) יוְרָה וּמִלְקוש‎ inva אַרְצְכֶם‎ 
p28) WHT? FTA ay cman וִצְהֶרְִּי‎ 
On) 02227 ANH? פֶּן‎ O22 WI ְשָבְעְתִי‎ 
NIB) ַעַבַדְתֶּם אֶלְהִים אַחָרִים וְהַשְפַּחוִיתָם לָהֶם:‎ 
TWD MT? וְלא‎ Oww NX IY] אַף יְהנָה בָּכֶם‎ 
TM ONT APA? אֶת‎ JON לא‎ ANT 
Onn) לָכֶם:‎ yi nim? הָאֶרֶץ הַטבָה אַשָר‎ by 
על 02332 וְעַל נַפְשְכֶם וּקשַרְתֶּם‎ TPN IT אֶת‎ 
עִינִיכֶם:‎ Pa לְטוּטָפת‎ rq) עַל יָדְכֶם‎ nin? On 
בָּם בְּשבְתְ‎ VAT? אתֶם אֶת בְּנִיכֶם‎ oN 
ּבְקוּמְף: וּכְתַבְתֶם‎ J2PVI FITZ 1} 2}? בְּבִיתף‎ 
וימי‎ OD? 137 WP? FP WwI ya Ninny צַל‎ 
OP NAN? נַשְבַּע יְהוָה‎ WR AINA PY בְנִיכֶם‎ 
לָהֶם כִּימִי הַשְמְיִם על הָארֶץ:‎ nN? 
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Deuteronomy 11.13-21 


It shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto My commandments which I command you 
this day, to love the Lord your God, and to serve 
Him with all your heart, and with all your soul, 
that I will give the rain of your land in its season, 
the former rain and the latter rain, that thou 
mayest gather in thy corn, and thy wine, and 
thine oil. And I will give grass in thy fields for 
thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. 
Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship 
them; and the displeasure of the Lord will be 
aroused against you, and He shut up the heaven, 
so that there shall be no rain, and the ground shall 
not yield her fruit; and ye perish quickly from off 
the good land which the Lord giveth you. Therefore 
shall ye lay up these My words in your heart and 
in your soul; and ye shall bind them for a sign 
upon your hand, and they shall be for frontlets 
between your eyes. And ye shall teach them to 
your children, talking of them, when thou sittest 
in thy house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the doorposts of 
thy house, and upon thy gates; that your days 
may be multiplied, and the days of your children, 
upon the land which the Lord promised unto your 
fathers to give them, as the days of the heavens 
above the earth. 
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2 אֶל‎ Dat לָאמר:‎ nwa אֶל‎ mim Tat 
BID OY NSS לָהֶם‎ WY) OTN DVN) PNW? 
פָּתִיל‎ "RT עַל צִיצַת‎ uN apt? oa 
Bp QIN וּרְאִיתֶם אתו‎ Ns? O22 וְהָיָה‎ nan 
"IRS IND ולא‎ One וַעַשִיתֶם‎ Tim? NZD 2D אֶת‎ 


INN) 0222?‏ עִינִיכֶם OX WH‏ זנִים אַחָרִיהֶם: 
DIN TYP?‏ וַעָשִיתֶם אֶת כָּל “pise‏ וְהָיִיתֶם 
קדשים לָאלהָיכֶם: אַנִי AD‏ אֶלהֶיכֶם WR‏ 
הוצָאתִי אֶתְכֶם מאֶרֶץ mrp? 02? DT? OSA‏ 
אַנִי יָהוָה SOD TN‏ 
NIN‏ יציב כון PRI) Wy O72)‏ וְאָהוּב נְחָבִיב 
WRN TAS] NTN) OND TN‏ 73297 וטוב 
ABN‏ הַדְּבָר IN2y APD‏ לָעוּלֶם DAN NDE Ty]‏ 


עולם 12°77 צוּר יצקב מִגן ישענו: לור a‏ 
הוּא Wawa OF?‏ קים. FID) INOD)‏ וּמַלְכוּתו וָאָמוּנַתו 


Or TOM) OVNI וּדְבָרִיו חָיִים נְקיָמִים‎ ng TW? 


לְעַד וּלְעוּלְמִי עולְמִים by‏ אבותינוּ apey)‏ עַל 
בּנִינוּ וְעַל דורותִינוּ וְצַל כָּל דורות yar‏ יְשְרְאֶל 
צבדיף: 


> ד זז 
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Numbers 15.37—41 


The Lord spoke unto Moses, saying: Speak unto 
the children of Israel, and bid them make fringes 
in the corners of their garments throughout their 
generations, putting upon the fringe of each corner 
a thread of blue. And it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it and remember all 
the commandments of the Lord, and do them; and 
that ye go not about after your own heart and your 
own eyes, after which ye use to go astray: 


That ye may remember to do all My command- 
ments, and be holy unto your God. I am the Lord 
your God, who brought you out of the land of 
Egypt to be your God; I am the Lord your God. 


True and firm, right and faithful, beloved and 
precious, good and beautiful is this Thy teaching 
unto us for ever and ever. It is true that the God of 
the universe is our King, and the Rock of Jacob 8 
our protecting shield. Throughout all generations 
He endureth and His name endureth; His throne 
is established, and His kingdom and His faithfulness 
are eternal. His words have living and abiding 
power. They are forever trustworthy and for all 
time precious both for our fathers and for us, for 
our children, and for all future generations of His 
servants, the seed of Israel. 
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עַל הֶרָאשונִים וְעַל הָאַחָרונִים 927 טוב O°2)‏ 
שְאַתָּה הוּא יי WN] TPN‏ אָבוּתִינוּ. T2Q UDP‏ 
אבותינוּ גואלנוּ Onis‏ אבותינוּ יוצְרְנוּ UNYW WY‏ 
wtip‏ וּמַצִילָנוּ מָעוּלֶם הוּא px yaw‏ אֶלהִים 


aia 


nay‏ אבותינוּ NIT TAN‏ מָעוּלֶם. pd‏ ומושיע 

לְבְנִיהֶם אַחְָרִיהֶם בְּכֶל דור ona sit)‏ עולֶם 
מושָבֶּ. ANTS) PREV‏ עד אַפֶסִי אֶרֶץ: “ION‏ 
IIT DTN) PHS? YOY Wx‏ יָשִים על 


לְבּו: אָמָת TN‏ הוּא Jay? IN‏ 7279 723 לָרִיב 


ONS הוּא‎ TAN) PWR אַתָּה הוּא‎ NX רִיבֶם:‎ 


ּמִבַּלְצָדִיף UZ PR‏ מֶלֶ ON‏ וּמוּשיע: מַמִצְרְיִם 
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As for our ancestors so for our descendants, Thy 
teaching is good and endures for ever and ever; 
it is a truth, a faith, a law which shall not pass 
away. It is true that Thou art the Lord our God 
and the God of our fathers, our King and our 
fathers’ King, our Redeemer and the Redeemer 
of our fathers. From everlasting Thou hast been our 
Creator, the Rock of our salvation; our Deliverer 
and Redeemer forever; there is no God besides Thee. 


PARAPHRASED FROM THE HEBREW 


Thou hast been the help of our fathers from of old, 
A Shield and a Deliverer to their children in every 
generation. 
In the heights of the universe 1s Thy habitation, 
And Thy laws of righteousness reach unto the ends 
of the earth. 
It is true that Thou alone art the Lord of all Thy 
people, 
And a mighty King to champion their cause. 
Thou art the first and Thou art the last, 
And besides Thee we have no King or Redeemer. 
Thou bringest low the haughty and raisest up the 


lowly; 
Thou leadest forth the captives and deliverest the 


meek. 


Thou helpest the poor, 
And answerest Thy people when they call unto Thee. 
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ְאִלְתָוּ ד Mam TON‏ עַבָדִים. RNB‏ כָּל 


sc | ... 
ee 


BYRD סוף‎ Or) וּבְכורְף וָאֶלְתָ.‎ HD BTW 
ו‎ 
לא נותֶר: עַל זאת שִבְּחוּ אַהוּבִים‎ Onn INN 
שִירוּת וְתְשְבְּחוּת‎ nT oT NI) וְרוּמְמוּ אֶל.‎ 
חי וְקיָּם. רֶם וְנשָא‎ PR TPR? בְרְכוּת וְהוּדְאוּת‎ 
שְפָלִים מוּצִיא‎ APay oN PED NT דול‎ 
וְעוגָה לְעַמו‎ o> y וְעוזר‎ oy ATID? אַסִירִים‎ 
הוּא‎ Pa ey Ox? nivan אֶלִיו.‎ ayw nya 
nwa APY wy ye ַשְרְאֶל‎ ya AA וּמְברֶךָ.‎ 
O72 TWN) 73 

מִי ?72 O72‏ יְהוֶה מִי 1222 TW)‏ בּקדש 
NI‏ תְהֶלת עְשָה NPD‏ 

by Fow>  םיִלּואְג‎ anay שירֶה חַדְשָה‎ 
וְהָמָלִיכוּ וְאָמָרוּ.‎ Win כְּלֶם‎ IM of שְפַת‎ 

Hy BP קל‎ + 

MID) יִשְרְאֶל‎ nya Ap צוּר יְשְרְאֶל.‎ 
קדוש‎ WY NINDS יי‎ ULNA PNW TTA? PRI 
יִלְרְאֶל:‎ ONE TTD TID שְרְאֶל.‎ 
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From Egypt Thou didst redeem us, O Lord our God; 
And from the house of bondage Thou didst deliver us. 


Thou didst reveal Thy saving power at the Red Sea 
So that the children of Israel passed through in 
safety. 
Wherefore they praised and extolled Thee, O Lord; 
They offered thanksgiving to Thee, their living God. 


Moses and the children of Israel 
Sang unto Thee with great joy: 


Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty? 
Who is like unto Thee, glorious in holiness, 


Revered in praises, doing wonders? 
At the shore of the Red Sea, 
The redeemed offered praise unto Thy name. 
Singing a new song, they proclaimed Thy sov- 
ereignty: 
“The Lord shall reign for ever and ever.’ 
O Rock of Israel, arise to help Thy scattered folk; 


Deliver all who are crushed beneath oppression’s 
heel. 


Thou art our Savior; the Lord of Hosts is Thy name; 
Blessed art Thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 
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עמידה 


The Amidah is said standing, in silent devotion. 
SN PAN תִּפְתֶּח וּפִי ויד‎ ‘NY “ITN 
אַתָּה יי אַלְהַינוּ וְאִלהָי אַבותְינוּ. אֶלְהָי‎ II 
הַנָדול‎ ORD יַעַקב.‎ PR] PN PR אַבְרְהֶם‎ 
טובִים‎ eon עָלְיון. גומָל‎ PX NWT) הַגְּבּור‎ 
"122 הַכּל. וָזוּכֶר חַסְדִי אָבוּת וּמָבִיא גוּאָל‎ AP) 
בְּאהָבָה:‎ Ww TYP? ְנִיהֶם‎ 
On the Sabbath of Repentance say: 
MAND) בּחַיִים.‎ PPR מִלְך‎ orn? WII 
O° אֶלהִים‎ FIV? הַחַיִים.‎ IDO. 


72 עוזר וּמושיע וּמַגֶן. JI.‏ אַתָּה יְיָ. )2 
בהר 


אַתָּה גָבּור לְעולֶם TAN on AMO (TN‏ רב 
לְהושִיעַ. 


From Shemini Atzeret until Pesach add: 


משִיב WIT‏ וּמוריד הַגּשֶם: 
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AMIDAH 


The Amidah is said standing, in silent devotion. 


O Lord, open Thou my lips and my mouth shall 
declare Thy praise. 


Praised art Thou, O Lord our God and God of 
our fathers, God of Abraham, God of Isaac, and 
God of Jacob, mighty, revered and exalted God. 
Thou bestowest lovingkindness and possessest all 
things. Mindful of the patriarchs’ love for Thee, 
Thou wilt in Thy love bring a redeemer to their 
children’s children for the sake of Thy name. 


On the Sabbath of Repentance add: 


Remember us unto life, O King who delightest in 
life, and inscribe us in the Book of Life so that we 
may live worthily for Thy sake, O Lord of life. 


O King, Thou Helper, Redeemer and Shield, be 
Thou praised, O Lord, Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty forever. Thou givest 
life to the dead for Thou art mighty in deliverance. 


From Shemini Atzeret until Pesach adda: 


Thou causest the wind to blow and 
the rain to fall. 
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מְכַלְכָּל חַיִים mn Toma‏ מָתִים בְּרְחָמִים 
רִבִּים. yao‏ נוּפְלִים וְרוּפָא חוּלִים WAI‏ אַסוּרִים 
וּמִקִיֶם InN‏ לִישָנִי DY‏ מי כַמוּף בָּעַל גָבוּרוּת 
ּמִי ABN‏ לָךָ. מַלֶךָ Na‏ וּמְחַיָה AP? MEO‏ 


On the Sabbath of Repentance say: 
לְחַיִים‎ PUPS? IDit הָרַחָמִים‎ AN Find מִי‎ 
Onna 


MOD 2) ADS IZ ONE NPN? ADS TORN 
הַמָתִים:‎ 


When the Reader repeats the Amidah, omtt the 
following. 


אַתָּה קדוש Fowi‏ קדוש וּקדושים בְּכֶל oP‏ 
TP] W227?‏ בָּרוּף ONT 7 TN‏ הקדוש: 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 


בָּרוּך AHS‏ ייָ. הַמֶלֶּ הקדוש: 


On Festivals, continue p. 178. 


For Kedushah, see next page. 
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Thou sustainest the living with lovingkindness, 
and in great mercy callest the departed to ever- 
lasting 1116. Thou upholdest the falling, healest the 
sick, settest free those in bondage, and keepest faith 
with those that sleep in the dust. Who is like unto 
Thee, Almighty King, who decreest death and life 
and bringest forth salvation? 


On the Sabbath of Repentance add: 


Who may be compared to Thee, Father of mercy, 
who in love rememberest Thy creatures unto life? 


Faithful art Thou to grant eternal life to the 
departed. Blessed art Thou, O Lord, who givest 
life to the dead. 


When the Reader repeats the Amidah, omit the 
following. 


Holy art Thou and holy is Thy name and unto 
Thee holy beings render praise daily. *Blessed art 
Thou, O Lord, the holy God. 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 
Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


On Festivals, continue p. 179. 


For Kedushah, see next page. 
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When the Reader repeats the Amidah, the 
Kedushah is added: 


Reader 


WIP‏ אֶת avs obiva zw‏ שַמַּקדִישִים אותו 
pws‏ מָרוּם zane‏ עַל ד AL RIP) Away‏ אֶל 
uae‏ 

Congregation 

קדוש קדוש קדוש יי צְבָאות. PINT 2D NOD‏ 

17122 
Reader 

א קול רְעַש גָדוּל pry) ae‏ מַשְמִיעִים קול 

Jax PIA לְעָמָתֶם‎ op mw nay? מִתְנַשָאִים‎ 


Congregation 


Waiprn כָּבוד יי‎ 7A 
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When the Reader repeats the Amidah, the 
Kedushah is added: 


Reader 


We sanctify Thy name on earth even as it 8 
sanctified in the heavens above, as described in 


the vision of Thy prophet: 


And the seraphim called one unto another saying: 


Congregation 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts, 
The whole earth is full of His glory. 


Reader 


Whereupon the angels in stirring and mighty chorus 
rise toward the seraphim and with resounding 


acclaim declare: 


Congregation 


Blessed be the glory of God from His heavenly 
abode. 
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Reader 
כִּי‎ LY Pen) wpin מַלְכָּנוּ‎ Wiper 
IPI בְּצִין‎ Pen לד מְתִי‎ wT O07 
וְתֶתְקְצּש בְּתוך‎ AANA פִּשכון:‎ TY} ְיְמִינוּ לְעוּלֶם‎ 
WY) עִירְךּ לדור ודור וּלְנצח נִצְחִים:‎ away 
על‎ YY מַלְכוּתְף כַּדְּבֶר הָאָמוּר בְּשִירִי‎ APR 
TPIS PY NTT 


Congregation 


777° יי לְעולֶם PUT AN‏ ציון 979 IT‏ הַלְלוָּהּ: 


Reader 
AW נְצְחִים‎ msyy 7B TY נָדוּר‎ NT? 
יָמוּש לְעולֶם‎ xO pp נקדיש. וְשָבְחַךּ אֶלהִינוּ‎ 


וְצָד. כִּי אֶל 72 דול וקדוש אִתָּה.* HAN JID‏ 
ANT.‏ הקדוש: 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 


ADS TZ‏ ָיָ. Top‏ הקדוש: 


On Festivals, continue p. 178. 


221 MORNING SERVICE FOR SABBATH AND FESTIVALS 


Reader 


From Thy heavenly abode, reveal Thyself, O our 
King, and reign over us, for we wait for Thee. O 
when wilt Thou reign in Zion? Speedily, even in 
our days, do Thou establish Thy dwelling there 
forever. Mayest Thou be exalted and sanctified in 
Jerusalem, Thy city, throughout all generations 
and to all eternity. O let our eyes behold the 
establishment of Thy kingdom, according to the 
word that was spoken in the inspired Psalms of 
David, Thy righteous anointed: 


Congregation 
The Lord shall reign forever. Thy God, O Zion, 
shall be Sovereign unto all generations. Hallelujah! 


Reader 


Unto all generations we will declare Thy greatness 
and to all eternity we will proclaim Thy holiness. 
Our mouth shall ever speak Thy praise, O our God, 
for Thou art a great and holy God and King. 
*Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 


Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


On Festivals, continue p. 179. 


222 תפלת שחרית לשבת 


DN 2 TOR חָלֶקו כִּי עָבָד‎ Np. my mv 


לו. כְּלִיל NNSA‏ בְּראשו נְתְתָ. בְּעְמְדו THD?‏ 
על הַר סִינִי. וּשָנִי AP‏ אַבָנִים הוריד ATA‏ וְכָתוּב 
בָּהֶם Nyy‏ שַבָּת. }2 כָּתוּב בְּתורְתֶף. 


DV)‏ בְנִי CNTY?‏ אֶת הַשַבֶּת לעשות OX‏ הַשַבָּת 
לֶדרתֶם בָּרִית עולֶם. בַּינִי וּבִין ONT? a‏ אות 
OY? NT‏ כִּי NYY‏ יָמִים AlN ney‏ אֶת DAWG‏ 
וְאֶת OPI) PINT‏ הַשְבִיעִי WEIN NAV‏ 


הַנְחַלָתו מַלְכְּנוּ לְעובְדִי פְסִילִים. oO‏ בְּמְוּחָתו 
לא UPY?‏ צרלים. כִּי PNW?‏ עַמֶּף TIANA INDI‏ 
WN 3py? VI?‏ בֶּם WAP OY NIE‏ שְבִיעִי 
OP?‏ יִשְבְּעוּ wwM)‏ מטוּבְף. aw‏ רְצִיתָ בו 
NT WY TP)‏ יָמִים אותו NYY? IT OX?‏ 
PURI‏ 


ITN‏ ואלהי AS APHIAN‏ בְמְנוּחָתְנוּ קדשנו 
בְּמִצְוּתִיף וָתן up2n‏ בְּתוּרְתֶף. שַבְּעָנוּ Taw‏ 
unpy)‏ בִּישוּעְתֶף וְטְהַר ‘DENA TIBV? Ua?‏ 
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Moses rejoiced in the gift of his portion, for 
Thou didst call him a faithful servant. A diadem 
of glory didst Thou place upon his head when he 
stood before Thee on Mount Sinai. In his hand he 
brought down the two tablets of stone upon which 
was engraved the command to observe the Sabbath, 
as itis written in Thy Torah: 


Exodus 31.16-17 
The children of Israel shall keep the Sabbath and 


observe it throughout their generations as an ever- 
lasting covenant. It is a sign between Me and the 
children of Israel forever; for in six days the Lord 
made heaven and earth, and on the seventh day 
He ceased from work and rested. 


This precious blessing of the Sabbath, O Lord 
our God, Thou didst not grant to the heathens of 
the earth, nor didst Thou, O our King, bestow it 
upon idolaters, nor can the unrighteous enjoy its 
rest. But Thou didst give it in affection to Israel 
Thy people, the seed of Jacob, whom Thou didst 
love. May the people who sanctify the seventh 
day be sated and delighted with Thy bounty. For 
Thou didst find pleasure in the seventh day, and 
didst sanctify it, calling it the desirable of days, 
in remembrance of creation. 


Our God and God of our fathers, accept our rest. 
Sanctify us through Thy commandments, and 
grant our portion in Thy Torah. Give us abun- 
dantly of Thy goodness and make us rejoice in Thy 
salvation. Purify our hearts to serve Thee in truth. 
In Thy loving favor, O Lord our God, grant that 
Thy holy Sabbath be our joyous heritage, and may 
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TDS IID RW Wp Iw? AD wy‏ וי 
iT:‏ ד ו pone + IO"‏ . 4 
WIPE‏ הַשַבֶּת: 


37} וּבְתְפְלָתֶם.‎ PNW? בְּעַמּף‎ WK 7 AY 

BPD NIV. WR) ND VIT? TANT אֶת‎ 

בְּאהָבָה תְקבָּל בֶּרְצון. וּתְהִי NTAY Wan PSY?‏ 
ON?‏ עִמִּף: 

On Rosh Chodesh and Chol Ha-Moed ada: 

ANI YH) ויבא‎ APY? אבותינוּ.‎ TPN] WTP 

NID זְכְרוננו ופקדוננוּ.‎ IDI TPH yw) TSW" 

MID) עַבְדְףּ.‎ WW 72 mw pan arniax 

יְרוּשְלים Vy‏ קדשף. TDN‏ כל ma yay‏ ַשְרְאֶל 

לְפָנִיךָ. לְפְלִיטָה וּלְטוּבָה וּלְחַן Ton‏ וּלְרְחְמִים 

oPa וּלְשָלוּם‎ o'r) 
On Sukkot say: On Pesach oe On Rosh Chodesh say: 
חג המצות חַג הַסָּכּות‎ WIA ראש‎ 


הַזּה. YP wT‏ אֶלהָינוּ בו לְטוּבָה וּפְקדְנוּ בו 
לְבְרְכָּה והושִיעָנוּ בו לְחַיִים. וּבְדְבַר יְשוּעָה 
oN}‏ חוּס וְחָגנוּ on‏ עָלִינוּ ְהושִיעַנוּ. כִּי אֶלִיף 
צִינִינו. SAN OWT) PU 7272 PRD‏ 

PI בְרְחְמִים.‎ PS? FW. wy AYINN 
TPS? INPIY אַתָּה ייָ. הַמַחזִיר‎ 
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Israel who sanctifies Thy name, rest thereon. 
Blessed art Thou, O Lord, who hallowest the 
Sabbath. 


Lord our God, look with favor upon Thy people 
Israel, and on their prayer. Restore worship to 
Thy Temple in Zion and with loving favor accept 
Israel’s offerings and prayer. May the worship of 
Thy people Israel evermore find favor with Thee. 


On Rosh Chodesh and Chol ha-Moed add: 


Our God and God of our fathers, may our 
remembrance and the remembrance of our fore- 
fathers come before Thee. Remember the Messiah 
of the house of David, Thy servant, and Jerusalem, 
Thy holy city, and all Thy people, the house of 
Israel. Grant us deliverance and well being, 
lovingkindness, life and peace on this day of 


On Rosh Chodesh say: On Pesach say: On Sukkot say: 
the New Moon. the Feast of Un- the Feast of 


leavened Bread. Tabernacles. 


Remember us this day, O Lord our God for our 
good, and be mindful of us for a life of blessing. 
With Thy promise of salvation and mercy, deliver 
us and be gracious unto us, have compassion upon 
us and save us. Unto Thee do we lift our eyes for 
Thou art a gracious and merciful God and King. 

O may our eyes witness Thy return to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine 
presence unto Zion. 
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When the Reader repeats the 
Amidah, the Congregation 
recites the following prayer: 
מודים אַנְחָנוּ 32 שָאַתָה‎ 
OR) הווא יי אֶלְהָו‎ 
Wa אַבוְתִינוּ אֶָלְהָי כָל‎ 
בְּרַָאשִית.‎ WP Wap 
Jay? בְּרְכות וְהדְאוּת‎ 
ההק דוש על‎ Attia 
שְהְחִייתְנוּ וְקיַמְתָּנוּ. | כּן‎ 
וְתְאָסוף‎ IPN APO 
WiIp, לְחַצְרוּת‎ ani: 
nivy2) לשמר תְקִיף‎ 
רצונף וּלְצְבְדּףּ בְּלַבֶב‎ 
שָאַנְחְנוּ מודים‎ dy ody 


לָך. Ox pa‏ הַהוּדְאוּת: 





12 UX מוּדים‎ 

WAN הוא יי‎ TAN 
odiy> אַבותִינוּ‎ DPN) 
po וְעָד. צוּר חַיִינוּ‎ 
7179 הוּא‎ TAN yw? 


ההור. aint‏ ?1 וּנְסַפָּר 


תְהַלְתַךָ | עַל | men‏ 
הַמְּסוּרִים. TER‏ וְעַל 


נִשְמותִינוּ הַפְּקוּדות לְךּ 
oy 9229 PP) 79)‏ 
MAP‏ ול Thy)‏ 
נְטובותִיף 7339 ny‏ 
פָרֶב ]22 O93)‏ 
הטוב בי . לא. כלו 


OIA) PRN‏ כִּי לא wn‏ חַסָדִיף. מְעוּלֶם 


wip‏ לָףּ: 


On Sabbath Hanukkah read “Al ha-Nissim,” p. 336. 
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*We thankfully acknowledge Thee, O Lord our 
God, our fathers’ God to all eternity. Our Rock 
art Thou, our Shield that saves through every 
generation. We give Thee thanks and we declare 
Thy praise for all Thy tender care. Our lives we 
trust into Thy loving hand. Our souls are ever in 
Thy charge; Thy wonders and Thy miracles are 
daily with us, evening, morn and noon. O Thou 
who art all-good, whose mercies never fail us, 
Compassionate One, whose lovingkindnesses never 
cease, we ever hope in Thee. 


*Vhen the Reader repeats the Amidah, the 
Congregation recites the following prayer: 


We thankfully acknowledge that Thou art the 
Lord our God and God of our fathers, the God of 
all that lives, our Creator and Creator of the 
universe. We offer blessings and thanksgiving to 
Thy great and holy name because Thou hast kept 
us in life and sustained us; so mayest Thou continue 
to keep us in life and sustain us. O gather our 
exiles into the courts of Thy holy sanctuary to 
observe Thy statutes, to do Thy will, and to serve 
Thee with a perfect heart. We give thanks unto 
Thee. Blessed be God to whom we are ever grateful. 


On Sabbath Hanukkah read p. 337. 
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TAR UD TRY opiony) TIN? OP? 79)‏ 
לְעולֶם וְעָד: 


On the Sabbath of Repentance say: 
7°93 לְחַיִים טובִים כָּל בָּנִי‎ Jind) 


וכל ONT‏ יודוּף TP]‏ וִיהַלְלוּ אֶת DONA WY‏ 
הָאֶל ישוּצְתְנוּ וְעַזֶרְתַנוּ סִלֶה. בַּרוּף אַתָּה > הטוב 
ANI 779 Tw‏ לְהודות: 


In the repetition of the Amidah by the 
Reader the following ts said: 
בַּבֶּרְכָה‎ UYDID אֶלהָינוּ וָאלהָי אַבותִינוּ.‎ 


הַמֶשֶלְשָת AINA‏ הַכְּתוּבָה Oy‏ ודי MW‏ עַבְדְּף: 
הָאמוּרָה מְפִּי PAN‏ וּבָנִיו פּהָנִים. עם WIP‏ 


כָּאָמוּר: 
Congregation Reader‏ 

TW PW?‏ כּן יָהִי רְצון: 

MIB TW?‏ אקיף BP‏ יָהִי רְצון: 


ישָא יי פנִיו אַלִיף OWN‏ לְף שָלום. * ST TR‏ 
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For all this, Thy name, O our King, shall be 
blessed and exalted for ever and ever. 


On the Sabbath of Repentance say: 


O inscribe all the children of Thy covenant 
for a happy life. 


May all the living do homage unto Thee forever 
and praise Thy name in truth, O God, who art our 
salvation and our help. Blessed be Thou, O Lord, 
Beneficent One, unto whom our thanks are due. 


In the repetition of the Amidah by the 
Reader the following is said: 

Our God and God of our fathers, bless us with the 
threefold blessing written in the Torah of Moses, 
Thy servant, and spoken by Aaron and his sons, 
Thy consecrated priests: 


Reader Congregation 
May the Lord bless thee 
and keep thee; So may it be His will. 


May the Lord make His 

countenance to shine 

upon thee and be gra- 

cious unto thee; So may it be His will. 
May the Lord turn His 

countenance unto thee 

and give thee peace. So may it be His will. 
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DANN TOM) I mW שָלוּם טוּבָה‎ oy 
N22 WAX UI WY PKI? וְעַל כָּל‎ wy 
לגו וז‎ API PA כִּי בָאוּר‎ PIB בְּאור‎ INN 
גּבְרְכָה‎ APTS) JON NAAN) ovo NWA אֶלְהִינוּ‎ 
אֶת‎ IZ? PY aw} ְְחָמִים וְחַיִים וְשָלוּם.‎ 
בַּשֶלומֶף.‎ NYY וּבְכָל‎ NY בְּכָל‎ NW? TY 


בְּרוּף אַתָּה 07 7730 DN‏ עַמו ON?‏ בַשָלוּם: 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 
T2721 וּפַרְנָסָה טובָה‎ OPW) חַיִים בִּרְכָה‎ Woda 
Onn? ORI? בִּית‎ Way וְכָל‎ WN WI? ANP 


טובִים וּלְשָלום. בָּרוּךָ AX‏ עושָה הַשָלוּם. 


אֶלהַי. TaN "NPI YW “Nw? WEI‏ מִרְמָה. 
)°277227 נַפְשִי WYP WEI OTN‏ לפל תִּהְיָה: 
np‏ לֶבִּי בְּתורְתֶף ּבְמְצותִיף IIA‏ נַפְשִי. וכל 


הַחוּשְבִים עָלִי רְצָה WT AW‏ עַצְתֶם וְקְלֶקל 
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Grant peace, well-being and blessing unto the 
world, with grace, lovingkindness and mercy for 
us and for all Israel, Thy people. Bless us, O our 
Father, all of us together, with the light of Thy 
presence; for by that light Thou hast given us, 
O Lord our God, the Torah of life, lovingkindness 
and righteousness, blessing and mercy, life and 
peace. O may it be good in Thy sight at all times 
to bless Thy people Israel with Thy peace. 


*Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy 
people Israel with peace. 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 


In the book of life, blessing, peace and ample 
sustenance, may we, together with all Thy people, 
the house of Israel, be remembered and inscribed 
before Thee for a happy life and for peace. Blessed 
art Thou, O Lord, who establishest peace. 


O Lord, 

Guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile, 

And to those who slander me, let me give no heed. 

May my soul be humble and forgiving unto all. 

Open Thou my heart, O Lord, unto Thy sacred Law, 

That Thy statutes I may know and all Thy truths 
pursue. 

Bring to naught designs of those who seek to do 
me ill; 
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מחָשָבוּתֶם. yp? Avy‏ שְמִף Tey‏ לְמָען We?‏ 
We? ANyin wa? ney ANI Wwe? Tey‏ 
Psy‏ יָדִידִיף NST? PP SAV yA Aw‏ 
“VAN‏ פִי וְקָנִיין ca?‏ לְפָנִיף ops‏ וְגְאַלִי: Nvy‏ 
alow‏ בְּמְרוּמִיו niyo xin‏ שָלוּם by) rey‏ 22 

JON וְאָמָרוּ‎ ONT? 


On Sabbath Rosh Chodesh and Festivals read 
“Hallel,”’ pp. 714-328. 


Reader’s Kaddish, p. 8o. 
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Speedily defeat their aims and thwart their purposes 
For Thine own sake, for Thine own power, 


For Thy holiness and Law. 
That Thy loved ones be delivered, 


Answer us, O Lord, and save with Thy redeeming 
power. 


May the words of my mouth and the meditation 
of my heart be acceptable unto~Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. Thou who establishest 


peace in the heavens, grant peace unto us and unto 
all Israel. Amen. 


On Sabbath Rosh Chodesh and Festivals read 
“Hallel,” pp. 375-329. 
Reader’s Kaddish, p. 81. 


קריאת התורה 


TDD 29 PYM PR) YN ODN TP PR 
1p? יי עו לָעַמו‎ sty) avy zon» 72D» TPR 
אֶת עַמו בשַלום:‎ JI > 

MID PPS MY ASI הִיטִיבָה‎ oy aN 
אֶל רֶם‎ Pep חומות יָרוּשְלָיִם: כִּי בְף לְבַד בְּטְחָוּ‎ 
עולמים:‎ PIN NB 


The Ark is opened. 

ויָהִי yous‏ הָאָרן TWN)‏ משָה. קוּמָה ISP)”‏ 
FNIW! 102") PDN‏ מִפָנִיף: כִּי NSH TPS‏ תורה 
ּדְבַר יי מִירוּשָלְיִם: AIIM pow PW.‏ לְעַמו 
NW?‏ בַּקְדְשָתו: 


On Festivals occurring on weekdays, add: 
TO 3) MPN PIE יי ן. אל רחום וְחגון.‎ 
ANON) וְפְשַע‎ PY NYI לְאַלְפִים.‎ TON ISI NN} 
וְנַקֶה:‎ 
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There is none like unto Thee among the mighty, 
O Lord, and there are no deeds like unto Thine. 
Thy kingdom is an everlasting kingdom and Thy 
dominion endureth throughout all generations. 
The Lord reigneth, the Lord hath reigned, the 
Lord will reign for ever and ever. May the Lord give 
strength unto His people; may the Lord bless His 
people with peace. 

Father of compassion, may it be Thy will to 
favor Zion with Thy goodness and rebuild the walls 
of Jerusalem. For in Thee alone do we trust, O 
King, high and exalted God, Lord of the universe. 


The Ark ts opened. 


And it came to pass that when the Ark moved 
forward, Moses said: Rise up, O Lord, and let Thine 
enemies be scattered; and let them that hate Thee 
flee before Thee. 

For out of Zion shall go forth the Torah, and the 
word of the Lord from Jerusalem. 


Blessed be He who, in His holiness, gave the 
Torah to His people Israel. 


On Festivals, occurring on weekdays, add: 

The Lord, the Eternal, is a merciful and gracious 
God, slow to anger and abounding in lovingkindness 
and truth; keeping mercy for thousands, forgiving 
iniquity, transgression and sin, and acquitting. 
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The Reader takes the Scroll of the Torah 
Reader 
שְמַע ַשְרְאֶל יְהוָה אֶלְקִינוּ יְהוָה אֶחָד:‎ 
Repeated by Congregation 
Reader 
Wow אדונינוּ קדוש‎ PTA אֶחָד אֶלהִינוּ‎ 
Repeated by Congregation 
Reader 
VIM? ליי אָתִּי  נְּרומְמָה שמו‎ 17°72 


בהכות התורה 


The person called to the reading of the Torah says: 
הַמְבַרֶךּ:‎ Pn Dz 
Congregation: 
Ty} DPV? הַמְבְרְך‎ 32 
He repeats the response of the Congregation and continues: 


a‏ מִכָּל yon anya‏ 12 אֶת תורתו. JID‏ אַתָּה 
יי. yO‏ הַתּורָה: 
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The Reader takes the Scroll of the Torah 
Reader 


SH’MA YIS-RO-EL A-pO-NOY E-LO-HAY-NU 
צסא-0כ-3‎ E-cHopD 


Hear, O Israel: the Lord our God, 
the Lord is One. 


Repeated by Congregation 


Reader 


One is our God; great is our Lord; 
holy is His name. 


Repeated by Congregation 


Reader 


Extol the Lord with me, and together let us 
exalt His name. 


BLESSINGS AT THE TORAH 


The person called to the reading of the Torah says: 
Bless the Lord who is to be praised. 


Congregation 


Praised be the Lord who is blessed 


for all eternity. 


He repeats the response of the Congregation and continues: 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast chosen us from among all the 
peoples by giving us Thy Torah. Blessed art 
Thou, O Lord, Giver of the Torah. 
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After the reading of a section of the Torah, he says:‏ 


?2 תורת אָמָת. וְחַיִי עוּלֶם yor‏ בְּתובְנוּ. J.‏ 


JD.) TAN‏ הַתּורָה: 


בהכת. הוומל 


One who has recovered from a serious illness, or 
has escaped danger, offers the following prayer: 


Pang הָעוּלֶם.‎ zon יי אֶלְהָינוּ‎ TAX 72 


oan?‏ טובות. b> ybmw‏ טוב: 


The Congregation responds: 


מִי שַגָּמִלְךּ כָּל טוב. z2 NIT‏ כָּל טוב 70 
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After the reading of a section of the Torah, he says: 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who in giving us a Torah of truth, hast 
planted everlasting life within us. Blessed art 


Thou, O Lord, Giver of the Torah. 


PRAYER OF THANKSGIVING 


One who has recovered from a serious illness, or 
has escaped danger, offers the following prayer: 


Blessed art Thou, O Lord our God, Ruler of the 
universe, who in bestowing good upon man beyond 


his deserving, hast dealt graciously with me. 


The Congregation responds: 


May He, who hath dealt graciously with you, 


continue to bestow His favor upon you. 
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ברכות ההפטרה 


Before reading from the Prophets the following is said: 
בְּחַר‎ WY בְּרוּך אַתָּה יָי אֶלהִינוּ מֶלֶךּ הָעוּלֶם.‎ 
DORA ONT בְדִבְרִיחֶם‎ AST) בְּנְבִיאִים טוּבִים‎ 
‘ay יָי. הַבּוחָר בַּתּורָה וּבְמִשָה‎ AMX 72 

PTS) DONT וּבַנְבִיאִי‎ Yay Nw 


(The Haftarah is read) 


After reading from the Prophets the following is said: 
72 יי אֶלְהָינוּ 729 הָעוּלֶם. צוּר‎ AMX 72 
הַדורוּת. הָאֶל הּאָמן‎ Ysa הָעולְמִים. צדִּיק‎ 
וְעושָה. הַמְדְבָּר וּמִקיִם שִכָּל דְּבָרָיו אָמַת‎ WING 

ee 


SPIAT DVN יי אֶלהִינוּ.‎ NIT אַתָּה‎ TON! 


THN 37}‏ מִדִּבָרִיףּ\אַחוּר לא ישוּב .OP°9‏ כִּי אֶל 
TRI] 22‏ )207 אִפָּה. בָּרוּף ABN‏ יי VOMIT OND‏ 
P27 723‏ 


WEI וְלְעַלוּבַת‎ AW צַל ציון. כִּי הַיא בִּית‎ ON 
ציון‎ Dawe נְי‎ ADS PI APR I. תושי‎ 
713 
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HAFTARAH BLESSING 


Before reading from the Prophets the following is said: 
Blessed art Thou, O Lord our God, Ruler of the 


universe, who hast selected good prophets, taking 
delight in their words which were spoken in truth. 
Blessed art Thou, O Lord, who hast chosen the 
Torah, Thy servant Moses, Thy people Israel, and 
the prophets of truth and righteousness. 


(The Haftarah is read) 


After reading from the Prophets the following is said: 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 


universe, Rock of all ages, righteous in all genera- 
tions. Thou art the faithful God, promising and 
performing, speaking and fulfilling, for all Thy 
words are true and righteous. 


Faithful art Thou, O Lord our God, and faithful 
are Thy words, for no word of Thine shall remain 
unfulfilled. Thou art a faithful and merciful God 
and King. Blessed art Thou, O Lord God, who art 
faithful in fulfilling Thy words. 


Be merciful unto Zion, for it is the fountain of 
our life, and mayest Thou soon in our own day 
deliver Zion that is grieved in spirit. Blessed art 
Thou, O Lord, who makest Zion rejoice with her 


children. 
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THE 371 Se ME ae 
מְשִיחֶףּ. בַּמְהָרָה יָבא. וְיַגָל‎ TW ma וּבְמַלְכוּת‎ 
DIAN עוד‎ VAY זר וְלא‎ aw? לְבָּנוּ. על כָּסָאו לא‎ 
TP: WY ממְבְעְתַ לל‎ TR O82 כִּי‎ FIP ny 
“TYT BD 7 אַפָּה‎ 2 . Ty] לָעוּלֶם‎ 3 


For the Sabbath, including Chol ha-Moed Pesach, say: 
וְעַל הַגָּבִיאִים וְצַל‎ mtiaya וְעַל‎ ating על‎ 
Wax הַפַּל יי‎ by וְלְמְנוּחָה לְכְבוּד וּלְתְפְאֶרֶת.‎ 
TY יִתִבְּרךּ‎ TIN מודים לָךָ וּמְבְרְכִים‎ UMN 
™ אַתָּה‎ WIA. לְעולֶם וְעָד.‎ Ten בְּפִי כָּל חַי‎ 

NVI מְקְדּש‎ 
For Festivals. 


(When a Festival falls on the Sabbath add 
the bracketed words.) 


vy] הַתּוּרָה וְעַל הָעְבוּדָה וְעַל הַנָּבִיאִים‎ Sy 


oy) [aia navn oP‏ יום 
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Make us rejoice, O Lord our God, with Elijah 
the prophet, Thy servant, and with the kingdom of 
the house of David, Thine anointed. Soon may 
Elijah come and bring joy to our hearts. May no 
stranger occupy David’s throne and may no usurper 
inherit his glory. For by Thy holy name Thou hast 
promised unto him that his light will never be 
extinguished. Blessed art Thou, O Lord, the Shield 
of David. 


For the Sabbath, including Chol ha-Moed Pesach, say: 


We give Thee thanks and bless Thee, O Lord 
our God, for the Torah, and for the worship of 
this day and for the prophets, as well as for this 
Sabbath day which Thou, O Lord our God, hast 
given us for holiness and for rest, for glory and 
delight. Evermore may Thy name be continually 


praised by every living being. Blessed art Thou, 
O Lord, who hallowest the Sabbath. 


For Festivals. 
(When a Festival falls on the Sabbath add 
the bracketed words.) 

We give Thee thanks and bless Thee, O Lord our 
God, for the Torah and for the worship of this day 
and for the prophets, [as well as for this Sabbath 
day] and for this Day of 
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On Pesach say: 
Wo חַג הַמַצוּת‎ 


On Shavuot say: 
חַג הַשְבָעוּת הַזֶּה.‎ 


On Sukkot, including Chol ha-Moed, say: 
WM NIDOF חַג‎ 


On Shemini Atzeret and Simchat Torah say: 


הַשְמִינִי NEI A‏ הַזָה. 


ּלְשָמְחָה Tia2?‏ וּלְתְַפְאָרָת: על הפל 3 APR‏ 
WHA‏ מודים TY TIAN? TIN II FT?‏ 
בְּפִי כָּל חַי Pan‏ לְעוּלֶם וְצַד. בָּרוּף אַתָּה יי 


On Festivals, when Yizkor ts recited, 


read Pp. 330-334: 
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On Pesach say: 
The Feast of Unleavened Bread 


On Shavuot say: 


The Feast of Weeks 


On Sukkot, including Chol ha-Moed, say: 
The Feast of Tabernacles 


On Shemini Atzeret and Simchat Torah say: 


The Eighth-Day Feast of Assembly 


which Thou hast given us [for holiness and for rest] 
for joy and gladness, for glory and delight. Ever- 
more may Thy name be continually praised by 
every living being. Blessed art Thou, O Lord, who 
hallowest [the Sabbath and] Israel and the festive 
seasons. 


On Festivals, when Yizkor ts rectted, 


read pp. 331-335. 
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סדר ברכת החדש 


On the Sabbath before Rosh Chodesh, the following 


is Said: 

PE OSL IS לק פנף‎ TST הי‎ 
12932) לְטוּבָה‎ A WIT ny awwey wInnY 
wy ayn חַיִּים של שָלוּם‎ OD IX OF 7 JAN) 
של‎ on של פַרְנְסָה.‎ on בִּרְכָה‎ bw טוּבָה חַיִים‎ 
AX) Ow AND ona ww on חלוּץ עצמות.‎ 
עָשָר‎ OW בָּהֶם בּוּשָה וּכְלְמָה. חַיִים‎ PRY חַיִים‎ NON 
שָמִים.‎ NIM AVIA NIN וְכֶבוד. חַיִים שָתְּהִי בָנוּ‎ 

חַיִים שִיִמִלְאוּ מִשָאלוּת a’?‏ לְטובָה. OX‏ 770 


מִי שֶצֶשָה נָסִים לאַבותינו ANIN PN‏ מְעָבְדוּת 
לְחָרוּת. הוּא יִגְאֶל unix‏ בְּקרוב WOT Pap?‏ 
NID Y2IND‏ הָאֶרֶץ. חַבָּרִים כָּל TNT) JOR Iw?‏ 
Piet ‘TOR‏ 


ראש WTA‏ . . .. יִהְיָה oa‏ . . . . הַבָּא Woy‏ 
וְעַל כָּל יָשְרְאָל לְטוּבָה: 

יִחַדּשָהוּ הקדוש J.‏ הוּא עָלִינוּ וְעַל כָּל עמו 
ma‏ יְשֶרְאֶל לְחַיִים וּלְשָלוּם. לְשָשוּן וּלְשָמְחָה. 
לִישוּעָה וּלְנְחָמָה. וְנַאמַר JOR‏ 
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PRAYER FOR THE NEW MONTH 


On the Sabbath before Rosh Chodesh, the following 
1s Sata: 

May it be Thy will, O Lord our God and God of 
our fathers, to renew unto us this coming month 
for our good and for blessing. O grant us long life, 
a life of peace, of goodness, of blessing, of sus- 
tenance, of bodily vigor; a life marked by reverence 
for Thee and the dread of sin, a life free from shame 
and reproach, a life of abundance and honor, a life 
in which the love of the Torah and the fear of heaven 
shall ever be with us, a life in which all the desires 
of our hearts shall be fulfilled for our good. Amen. 


May He who wrought wondrous deeds for our 
fathers, and redeemed them from slavery unto 
freedom, soon redeem us and gather our exiled 
brethren from the four corners of the earth, for all 
Israel is one fellowship; and let us say, Amen. 


The New Month of ..... will begin on 
May this New Month bring blessing to us and to 
all Israel. 


May the Holy One, blessed be He, renew this 
month for us and for all His people, the house of 
Israel, for life and peace, for gladness and Joy, for 
salvation and comfort; and let us say, Amen. 
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2B P72, עוד‎ API wy WR 


PIA MY ove לו אַשָרִי‎ NDDY קָעֶם‎ “WE 
“TIT? TPAD 


Driv? Wey ADIN TD “DVR ארמִמְף‎ 
ְעָד:‎ 

בְּכֶל ar‏ אַבֶרְכְךָ וְאָהַלְלֶה Wow‏ לְעוּלֶם וְעָד: 

WA PS NPB TH - ול‎ 

ITY מַעַשִיף וּנבוּרתִיף‎ naw? IT) דור‎ 

IIT) TTA Wap II‏ נִפְלָאתִיף אָשִיחָה: 

ADDON NPT MN? PORT my] 

MT? PDR TS) Wea? רב טוּבְף‎ V2] 

חן OWT)‏ יי ODN PIN‏ 77 חָסָד: 


טוב 3 לפל Dy van‏ כָּל מַעָשִיו: 
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Happy are they that dwell in Thy house; 
They will ever praise Thee. 
Happy is the people who thus fare; 
Yea, happy is the people whose God is the Lord. 


Psalm 145 
A Psalm of praise; of David. 


I will extol Thee, my God, O King, 
And I will bless Thy name for ever and ever. 
Every day will I bless Thee, 
And I will praise Thy name for ever and ever. 
Great is the Lord, and highly to be praised; 
His greatness is unsearchable. 
One generation shall laud Thy works to another, 
And shall declare Thy mighty acts. 
On the majestic glory of Thy splendor, 
And on Thy wondrous deeds will I meditate. 
And men shall proclaim the might of Thy tremen- 
dous acts, 
And I will recount Thy greatness. 
They shall make known the fame of Thy great 
goodness, 
And shall exult in Thy righteousness. 
The Lord is gracious and full of compassion, 
Long forbearing, and abundant in kindness. 
The Lord is good to all, 
And His tender mercies are over all His works. 


250 תפלת שחרית — הכנסת התורה 

TIP‏ 22.72 מעשיף PLOM‏ יְבָרְכוּכָה: 

aT ANDI יאמרו‎ 7779 TaD 

לְהוּדִיעַ לְבְנִי הָאָדֶם גְּבוּלְתָיו וּכְבוּד הַדַר sini‏ 


ודר: 
סוּמִךָ יי 737 הַּפְלִים ‘DDT 7D? Apin‏ 
עָנִי כל OF? ID TAN) Maw? Pex‏ אֶת O78‏ 
בְּצְתו: 
oN‏ אֶת wav WT‏ 927 חי רְצון: 
צדיק 7 222 דְּרְכָיו P22 TON)‏ מעַשָיו: 
קרוב 7 227 קְרְאָיו WNT? WH P52‏ בָאָמֶת: 
רְצון MY? PRI?‏ וְאֶת ONYW‏ יָשָמַע וְיוּשִיעָם: 
שוּמר יָיָ אֶת כָּל אחָבָיו PD NN)‏ הֶרְשָצִים Taw?‏ 
ITP nA‏ פִּי wip oY Wwa >> PIB‏ 
APY?‏ ועד: 


UNI‏ נְבְרְך TW) TAY? AP‏ עוּלֶם הַלְלוָּהּ: 
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All Thy works shall praise Thee, O Lord, 
And Thy faithful ones shall bless Thee. 
They shall declare the glory of Thy kingdom, 
And talk of Thy might; 
To make known to the sons of men His mighty acts, 
And the glorious majesty of His kingdom. 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, 
And Thy dominion endureth throughout all gen- 
erations. 
The Lord upholdeth all who fall, 
And raiseth up all who are bowed down. 
The eyes of all look hopefully to Thee, 
And Thou givest them their food in due season. 
Thou openest Thy hand, 
And satisfiest every living thing with favor. 
The Lord is righteous in all His ways, 
And gracious in all His works. 
The Lord is near unto all who call upon Him, 
To all who call upon Him in truth. 
He will fulfill the desire of them that revere Him; 
He will also hear their cry, and will save them. 
The Lord preserveth all them that love Him; 
But all the wicked will He bring low. 
My mouth shall speak the praise of the Lord; 
Let all men bless His holy name for ever and ever. 


We will bless the Lord from this time forth, 
And forevermore. Hallelujah. 
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On returning the Scroll of the Torah to the Ark, 
the Reader says: 


יְהַלְלוּ אֶת OW‏ יי כִּי aii‏ שַמו לְבַדּו. 
Congregation‏ 
הודו על אֶרֶץ TPAD yay? Np OW pw)‏ 
ay Ox? 122 ron 27D?‏ קרבו. 220 
(On weekdays read Psalm 24, p. 462).‏ 


On Sabbaths chant: 


TiaD לְדְוָד. הָבוּ ליי בָּנִי אֶלִים הָבוּ ליי‎ TT 
WIP וְעז: הָבוּ ליי כָּבוד שמו הִשְפִּחַווּ ליי בְּהַדְרַת‎ 
on הַכָּבוּד הַרְעִים יי על‎ OX ona קול »> על‎ 
קול וְיָ שבָר‎ TD! רִבִּים: קול יָ 922 קול יָי‎ 
WD OTP הַלְבָנון:‎ (TN NX Paws] OTN 


Yay‏ לְבָנוּן וָשרִיין wD‏ 72 רְאָמִים: ip‏ 3 חצָב 
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On returning the Scroll of the Torah to the Ark, 
the Reader says: 


Let them praise the name of the Lord, 
For His name alone is exalted. 


Congregation 
His glory is above the earth and heaven. He 
hath given glory unto His people, praise to all His 
faithful ones, to the children of Israel, a people 
near unto Him. 


Hallelujah. 


(On weekdays read Psalm 24, p. 463). 


On Sabbaths chant: 
Psalm 29 
A Psalm of David 


Ascribe unto the Lord, ye ministering angels, 
Ascribe unto the Lord glory and power. 
Render unto the Lord the glory due unto His name; 
Worship the Lord in the beauty of holiness. 
The voice of the Lord is over the waters; 
The God of glory thundereth! 
The Lord is over the great waters. 
The voice of the Lord is mighty; 
The voice of the Lord 15 full of majesty. 
The voice of the Lord breaketh the cedars; 
Yea, the Lord shattereth the cedars of Lebanon. 
He maketh the mountains leap like a calf, 
Lebanon and Strion like a wild ox. 


24 תפלת שחרית -- הכנסת התורה 


להכות אש קול ee IG ea‏ בר 
קדש: קול יי יחולל nex‏ ויחשף nny?‏ וּבְהַיכָלו 
Tk iD‏ כָּבוד: יָי למַבּוּל aw ave‏ > 22 


לְעולֶם: » עז yA jay’?‏ יי 772 NN‏ עמו בַשָלום: 


While the Scroll of the Torah is being placed in 
the Ark, the following is said: 
Nw? וּבְנְחה יאמר. שוּבָה יי רְבְבוּת אַלְפִי‎ 
WI? PAID עֶזִּ:‎ POND TDN YYW? 32 קוּמָה‎ 
תָּשֶב‎ ON PIBY WT בּעַבוּר‎ say? PPM PIL 
לָכֶם תוּרְתִי אַל‎ "ppl טוב‎ N22 כִּי‎ YP Iw 
PPA) AQ opm? הָיא‎ oN פּעזְבוּ: עץ‎ 


מְאֶשָר: PITT‏ דרְכי OV}‏ וְכָל נְתִיבוּתֶיהָ. VY‏ 


הַשִיבָנו יי אַלִיף וְנְשוּבָה TQ? We? VIN‏ 
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The voice of the Lord heweth out flames; 
The Lord heweth out flames of fire. 
The voice of the Lord causeth the desert to tremble; 
The Lord maketh the desert of Kadesh tremble. 
The voice of the Lord maketh the oak trees dance, 
And strippeth the forest bare; 
While in His Temple everything proclaims His glory. 
The Lord was King at the Flood; 
The Lord shall remain King forever. 
May the Lord give strength unto His people; 
May the Lord bless His people with peace. 


While the Scroll of the Torah is being placed in 
the Ark, the following 1s satd: 


When the Ark rested, Moses said: | 
Mayest Thou, O Lord, dwell among the myriads 
of the families of Israel. 
Arise, O Lord, unto Thy sanctuary, 
Thou, and the Ark of Thy strength. 
Let Thy priests be clothed with salvation; 
And Thy faithful ones exult. 
For the sake of David, Thy servant, 
Reject not Thine anointed. 
I have given you good teaching; 
Forsake not My Torah. 
It is a Tree of Life to them that hold fast to it, 
And everyone that upholds it 1s happy. 
Its ways are ways of pleasantness, 
And all its paths are peace. 


Turn us unto Thee, O Lord, and we shall return; 
Renew our days as of old. 
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חצי קדיש 
Reader‏ 
wIpn STM‏ שָמָהּ רִבָּא. בַּעְלְמָא דִּי 873 
כַרְעוּתָהּ. poo‏ מַלְכוּתָהּ בְּחַיִיכוּן וּבִיוּמיכוּן 
ּבְחַיִי 227 בִּית joa Niwa Oe?‏ קריב. 
ל 


Congregation and Reader 


AY XT‏ רַבָּא OY? JID‏ וּלְעַָלְמִי צִלְמִיא. 


Reader 


TF RORY Rey. 22002) NPE ION) 
מן 72 בִּרְכְתָא וְשִירְתָא תְּשְבְּחָתָא‎ NPV? הוּא.‎ 
Ta אפר‎ SPP דאלירֶך‎ NOSE 
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HALF KADDISH 


Reader 
Magnified and sanctified be the name of God 
throughout the world which He hath created ac- 
cording to His will. May He establish His kingdom 
during the days of your life and during the life of 


all the house of Israel, speedily, yea, soon; and 


say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


May His great name be blessed for ever and ever. 


Reader 
Exalted and honored be the name of the Holy 
One, blessed be He, whose glory transcends, yea, 
is beyond all praises, hymns and blessings that 


man can render unto Him; and say ye, Amen. 


מוסף לשבת ולרגלים 


עמידה 
This prayer is to be said standing, in silent devotion.‏ 
כִּי aw‏ יי APTN? PID NPN‏ 


SINAN TH INAH אַדנִי שְפְתִי‎ 


TeX אבותינו.‎ cp>xy arg>oN אַתָּה יי‎ 73 
הַנָדול‎ ONT יָעַקב.‎ TN] POS? TPN OT IAN 
map oon nia אֶל עָלְיון.‎ NVI הַגּבּור‎ 
127 חַסְדִי אָבוּת וּמַבִיא גוּאָל‎ IDIN וְקוּנָה הַפּל.‎ 
בְּאַהַכָה:‎ iy JP? oP} 


On the Sabbath of Repentance say: 
MAN?) בַּחַיִּים.‎ PN P22 ONT? WI! 


ְּסְפֶר הַחַיִים. VI?‏ אֶלְהִים חַיִּים: 


yon‏ עוזר וּמושיע TAN ND.)‏ יָיָ. מגן 
BAN‏ 
258 


MUSAF FOR SABBATH AND 
FESTIVALS 


AMIDAH 


This prayer 15 to be said standing, in silent devotion. 


When I call upon the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 


O Lord, open Thou my lips and my mouth shall 
declare Thy praise. 


Praised art Thou, O Lord our God and God of 
our fathers, God of Abraham, God of Isaac, and 
God of Jacob, mighty, revered and exalted God. 
Thou bestowest lovingkindness and possessest all 
things. Mindful of the patriarchs’ love for Thee, 
Thou wilt in Thy love bring a redeemer to their 
children’s children for the sake of Thy name. 


On the Sabbath of Repentance say: 


Remember us unto life, O King who delightest 
in life, and inscribe us in the Book of Life so that 
we may live worthily for Thy sake, O Lord of 6 


O King, Thou Helper, Redeemer and Shield, be 
Thou praised, O Lord, Shield of Abraham. 
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TAN‏ גָּבּוּר לְעולֶם אַדנִי מְחַיָה TAN on‏ רב 
לְהושיע: 


From Shemini Atzeret until Pesach add: 
משיב הַרוּחַ ומוריד הַגּשֶם:‎ 


מְכַלְכָּל חַיִים בְּחָסָד ong moa‏ בְּרְחְמִים 
רְבִּים. סומָךָ oop‏ וְרוּפָא OPIN‏ גּמַפִּיר DION‏ 
ּמִקִיָם InN‏ לִישָנִי DY‏ מִי Find‏ בָּעַל גבוּרות 
ימי דְימָה Tee TP‏ מָמִית TP) PRO TM‏ 
On the Sabbath of Repentance say:‏ 
מִי כְמוף AX‏ הָרַחָמִים זוּכֶר PWS?‏ לְחַיִים 
בְּרַחָמִים. 


SAS מָתִים. בֶּרוּף‎ PNT? אַתָּה‎ TRY 
הַמָתִים:‎ ren 


When the Reader repeats the Amidah, omit the following: 
oP 923 קדוש וּקדושים‎ WFow קדוש‎ AAR 
WATT IND 7 AN ְהַלְלוּף ]2 *בְּרוּך‎ 
*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 
המֶלֶךָּ הקדוש:‎ 6 AD TI 


On Festivals, continue p. 270. 
For Kedushah, see next page. 
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_ Thou, O Lord, art mighty forever. Thou givest 
life to the dead for Thou art mighty in deliverance. 


From Shemini Atzeret until Pesach add: 


Thou causest the wind to blow 
and the rain to fall. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, 
and in great mercy callest the departed to ever- 
lasting life. Thou upholdest the falling, healest the 
sick, settest free those in bondage, and keepest faith 
with those that sleep in the dust. Who is like unto 
Thee, Almighty King, who decreest death and life 
and bringest forth salvation? 


On the Sabbath of Repentance say: = 
Who may be compared to Thee, Father of mercy, 


who in love rememberest Thy creatures unto life? 


Faithful art Thou to grant eternal life to the 
departed. Blessed art Thou, O Lord, who givest 
life to the dead. 


When the Reader repeats the Amidah, omit the following: 


Holy art Thou and holy is Thy name and unto 
Thee holy beings render praise daily. *Blessed art 
Thou, O Lord, the holy God. 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 
Blessed art Thou, O Lord, Thou holy King. 


On Festivals, continue p. 271. 
For Kedushah, see next page. 
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When the Reader repeats the Amidah, the 
Kedushah ts added. 


Reader 
vip pe my וקיש כְּסוּד‎ Ww 


WI עַל יד‎ DNDD בַּקדֶש.‎ Wow ows pd 
וְאָמַר:‎ TE ON TY N21 


Congregation 
קדוש קדוש יי צִבָאות. מלא כָּל הָאֶרֶץ‎ wiTP 
17125 
Reader 


nt? ml ooxiw עולֶם מַשָרְתִיו‎ xv כְּבודו‎ 

O47 7X‏ כָּבודו. PID anay?‏ יאמרו. 
Congregation‏ 
TD 7A‏ יי ipa‏ 
Reader‏ 

OTN וְיְחון עם‎ OTD PPP מִמקומו הוּא‎ 
בְּאהַבָה‎ OYE Wan oF 722 W237 עָרֶב‎ Ww 
אומָרִים:‎ Yow 


Congregation 


STON יִשְראֶל יְהוָה אַלהִינוּ יָהוָה‎ Yow 
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When the Reader repeats the Amidah, the 
Kedushah is added. 


Reader 
We will revere Thee and sanctify Thee in the 
mystic utterance of the holy seraphim who hallow 


Thy name in the sanctuary as described in the 
vision of Thy prophet: 


And the seraphim called unto one another saying: 


Congregation 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts; 
The whole earth is full of His glory. 


Reader 


His glory pervades the universe; His ministering 
angels inquire of one another: Where is the place 
of His glory? In response they give praise: 


Congregation 
Praised be the glory of the Lord from His heav- 
enly abode. 
Reader 


From His heavenly abode may He turn in mercy 
and bestow grace unto the people who, reciting the 
Shema evening and morning, twice daily, proclaim 
in love the unity of His name, saying: 


Congregation 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 
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Reader 
הוּא מִלְכָּנוּ הוּא‎ PAN הוּא‎ APN הוּא‎ TON 
לְעָינִי כָּל‎ Mw yA. מושיענוּ. והוּא יִשְמִיענוּ‎ 
לְכֶם לָאלהִים:‎ na? on 


Congregation 


אַנִ יי אֶלְהֶיכֶם: 


Reader 
לָאמר.‎ AND קדשף‎ 3733 


Congregation 


721° יי לְעולֶם pies Pome‏ לדר 97 הַלְלוִּיהּ: 


Reader 
TST? וּלְנְצח נְצְחִים‎ 727 TY WT) WT 
לעולם‎ win? מְפִּינוּ לא‎ IPN FAW) נקדִיש.‎ 


וְעָד. כִּי אל 7279 VITA‏ וקדוש אִתָּה. *בַּרוּך HAN‏ 
ONT 2‏ הקדוש: 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 
WITT 120 7 ADS בְּרוּף‎ 


On Festivals, continue p. 270. 
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Reader 


He is our God; He is our Father, our Sovereign 
and our Deliverer. In His mercy He will again 
make known in the presence of all the living that 
He will be your God. 


Congregation 


“IT am the Lord your God.” 


Reader 


As it 18 written in holy Scripture: 


Congregation 


The Lord shall reign forever; Thy God, O Zion, 


shall be Sovereign unto all generations. Hallelujah. 


Reader 


Unto all generations we will declare Thy great- 
ness, and to all eternity we will proclaim Thy 
holiness. Our mouth shall ever speak Thy praise, 
O our God, for Thou art a great and holy God and 
King. *Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 


Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


On Festivals, continue p. 271. 


2066 תפלת מוסף לשבת 

PUD OS קִרְבְּנותֶיהָ.‎ ms] שַכֶּת‎ mien 
לְעוּלֶם כָּבוּד ינְחָלוּ.‎ muy נַסְכִי.ָ.‎ 7D ay 
TP TA maT זכוּ. וְגַם הָאוּהָבִים‎ ov avid 
APN ws) עָלִיהָ.‎ Si pon wW בְּחָרוּ.‎ 
כְּרְאוּי: יָהִי רְצון‎ naw קְרְבַּן מוּסף‎ AB לְהַקרִיב‎ 
אַבוְתִינוּ שְפְּעַקנוּ בְשְמְחָה‎ PN] WK יי‎ PID? 
DX Pp? Ay. OW. לְאַרְצָנוּ וְתְטָעָנוּ בְּנְבוּלְנוּ.‎ 
קְרְבָּנות חובותינוּ. תִּמִידִים כְּסְדְרֶם וּמוּסְפִים‎ 
נַעַשָה וְנקריב‎ NYT הַשַבֶּת‎ oF מוּסף‎ NN) ְּהַלֶכְתֶם.‎ 
Ze DaPPY op רְצונף‎ NEP פָּאַהַכָה‎ TP? 
WAND FTIID ‘py PAY עַל יָדִי משָה‎ ANDINA 
A תְּמִימֶם‎ mY בָּנִי‎ O22 (WW ּבִיום הַשַבָּת‎ 
וְנִסְכוּ עלת‎ Jews בָּלוּקָה‎ AM סְלֶת‎ oy 


DON Tan] עַל עלת‎ inawa naw 
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Thou didst establish the Sabbath and didst 
accept its offerings, prescribing the order of its 
service. They that delight in the Sabbath have a 
glorious heritage; they who partake of it, merit 
life’s highest joy, and they that love its observance 
have thus chosen true distinction. At Sinai our 
forefathers were commanded to keep the Sabbath; 
and Thou didst ordain, O Lord our God, that they 
bring the additional Sabbath offering as set forth 
in the Torah. May it be Thy will, O Lord our God 
and God of our fathers, to lead us joyfully back to 
our land, and to establish us within its borders. 
Only there in Thy presence may we bring the 
sacrifices enjoined on us, the daily burnt-offerings 
according to their order, and the additional sacrifices 
according to their regulation. Only there may we 
prepare and bring before Thee as an offering of 
love the additional sacrifice of this Sabbath day in 
keeping with Thine expressed will, as Thou hast 
ordained for us in Thy Torah by Moses Thy 
servant by the mouth of Thy glory in these words: 


Numbers 28.9-10 


“On the Sabbath day shall ye bring two he- 
lambs of the first year without blemish, a meal- 
offering of two tenths of an ephah of fine flour 
mingled with oil, and its drink-offering. This is 
the burnt-offering for every Sabbath, additional to 
the daily burnt-offering, and its drink-offering.”’ 


268 תפלת מוסף לשבת 

יָשְמְחוּ בְּמַלְכוּתְף שמְרִי Naw‏ וְקוּרְאִי AY‏ עם 
מְקַדְּשִי שָבִיעִי. כְּלֶם qe wy wab?‏ 
way‏ רָצִית ia‏ וְקדּשָת. Ove? NTE‏ אותו 
Mv? IT ONXIP‏ בְרָאשִית: 


אלהִינוּ ואלהי אבותינו. UNM. F37‏ קדשנו 
ְּמִצִימִיף ANNI upey 1D)‏ שְבְּענוּ Aw‏ 
wy‏ בִּישוּעְתֶף DONS PII? Ua? Wwe)‏ 
ZIT]‏ 3 אַלהינוּ בָּאהַבָּה PWD‏ שמת קדשף: 
OWEN PI QW Wp ONT? AD wn}‏ 
awa wy‏ 


Conclude Amidah, middle of p. 276. 
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May they who observe the Sabbath and call it a 
delight rejoice in Thy kingdom. May the people 
who sanctify the seventh day be sated and delighted 
with Thy bounty. For Thou didst find pleasure in 
the seventh day, and didst sanctify it, calling it the 
most desirable of days, in remembrance of creation. 


Our God and God of our fathers, accept our rest. 
Sanctify us through Thy commandments, and grant 
our portion in Thy Torah. Give us abundantly of 
Thy goodness and make us rejoice in Thy salvation. 
Purify our hearts to serve Thee in truth. In Thy 
loving favor, O Lord our God, grant that Thy holy 
Sabbath be our joyous heritage, and may Israel 
who sanctifies Thy name, rest thereon. Blessed 


art Thou, O Lord, who hallowest the Sabbath. 


Conclude Amidah, middle of p. 277. 


מוסףי לרגלים 


עמידה 


Continue here, after reading pp. 258-260. 


(On Festivals occurring on Sabbath add the bracketed 
phrases.) 


yD‏ חַטָאִינוּ UPN IN UZ W_ wha‏ מצל 

NIN?) ivy יכולים‎ MIN PR) אַדְמַתְנוּ.‎ 
maa חובותינוּ‎ nivy2) pape  תווָחַפְשַהְלּו‎ 
עָלִיו‎ WHY הַגָּדול וְהַקדוש שְנִּקְרָא‎ mga ְּחִירְתֶף‎ 
PID? מִפְנִי הַיָּד שָנְִּמַּלְחָה בְּמִקַדּשֶף: יְהִי רְצון‎ 
WHY POND 772 WPAN TR) WN 2 
O37 PRN Wipe וְעַל‎ wey any 
mPa מְהָרָה וּתְגדָּל כְּבודוּ: אָבִינוּ מַלְכָּנוּ.‎ WAN 
Wz ְהוּפַע וְהנָשָא‎ AAP wey מִלְכוּתֶף‎ Tp 
הַגויִם ונפוּצותינוּ‎ P29 WINS 37) on 2D py? 
בְּרוָה‎ TTY PR? WSN) אֶרֶץ.‎ “NP TEP OID 
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ADDITIONAL SERVICE FOR 
FESTIVALS 


AMIDAH 


Continue here, after reading pp. 259-201. 


(On Festivals occurring on Sabbath add the bracketed 
phrases.) 


Because of our sins we were exiled from the Holy 
Land and removed far away from its sacred soil. 
We cannot therefore make our festival pilgrimages 
before Thee nor can we fulfill our obligations in 
Thy chosen House, the great and holy Temple 
which was called by Thy name, because of the 
destruction that has come upon Thy Sanctuary. 
May it be Thy will, O Lord our God and God of 
our fathers, merciful King, in Thine abundant 
compassion, again to have mercy upon us and 


upon Thy Sanctuary. O rebuild it speedily and 
enhance its glory. 


Our Father, our King, do Thou soon make 
manifest to us the glory of Thy kingdom; reveal 
Thyself and establish Thy exalted rule over us in 
the sight of all living. Assemble our scattered 
brethren from among the nations, and gather our 
dispersed from the ends of the earth. Lead us with 
joyous song unto Zion Thy city, and with ever- 
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272 מוסף לרגלים 
ore}‏ בִּית ywIpe‏ בְְּמְחַת עוּלֶם. Ov}‏ נִעְשָה 
Wp’?‏ אֶת nate‏ חובוּתְינוּ OV) a Pan‏ 
ּמוּסְפִים כְּהָלְכְתֶם: וְאֶת מוּסַף Mo Nawal of‏ 
וְאֶת מוּסף [ai‏ 

On Pesach say: 

חג המצות 

On Shavuot say: 

חַג הַשָבְעוּת 

On Sukkot say: 

חַג הַסְּכּוּת 


On Shemini Atzeret and Simchat Torah say: 


הַשְמִינִי חַג הָעַצָרַת 


WAS] Ne? בְּאהַבָה‎ Pw? וְנקְרִיב‎ Avy הַזֶּה.‎ 
Jay בְּתוּרְתֶףף על יָדִי משָה‎ wy nanow ins 


WAND FTI מָפִי‎ 
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lasting joy unto Jerusalem, the home of Thy 
Sanctuary. For only there we could prepare before 
Thee the offerings enjoined on us, the continual 
offerings according to their order, and the additional 
offerings according to their regulation; and the 


additional offering of [this Sabbath day with the 
additional offering of] this — 


On Pesach say: 


Festival of Unleavened Bread — 


On Shavuot say: 
Feast of Weeks — 


On Sukkot say: 


Festival of Tabernacles — 


On Shemini Atzeret and Simchat Torah say: 


EFighth-Day Festival of Solemn Assembly — 


we could prepare and offer unto Thee in love in 
keeping with Thine expressed will, as Thou hast 
ordained for us in Thy Torah through Moses Thy 
servant, by the mouth of Thy glory, as it is said: 


274 מוסף לרנלים 
ony‏ וְנִסְכִּיֶם. כִּמְדְבָר. MY‏ עֶּשֶרנִים 
ned‏ וני עָשְנִים bape pes) bs?‏ וי 


N27 תָמִידִים‎ wa IB? וְשָעִיר‎ .1D03 


29 ON yon 727 אֶלְהָינוּ וָאלהַי אַבותִינוּ‎ 
בּהָמון רחמיף‎ WINX לָנוּ. שובָה‎ WITT טוב וּמָטִיב‎ 
NPNHID PPD Ma WS] wyy אָבוּת‎ a 
ושְמְחְנו‎ WIE UND) על מְכונו.‎ WARP ְכונן‎ 
לְשִירֶם‎ oy; ontiay? פּהנִים‎ awn) בְּתְקוּנוּ.‎ 
ae) גצה‎ Oe) Nee, ילאל‎ 20D) ילו‎ 
פִּעמִי רְנְלִינוּ. כַּכְּתוּב‎ Wea PI? TYNAN 
TPT כָּל‎ ANT MWS op wiry .AN INI 
"IB אֶת‎ AND ּבְחַג הַשָבְעות וּבְחַג הַסְּכּוּת ולא‎ 


WH PPP כְּבַרְכַּת יי‎ WT? NMP רִיקם: איש‎ 


sy? 7D 
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And their meal-offering and their drink-offerings 
as has been ordained: — three-tenths of an ephah 
for each bullock, two-tenths for the ram, and one- 
tenth for each lamb, with wine for its drink-offering, 
a he-goat for atonement, and the two continual 
burnt-offerings according to their regulation. 


Our God and God of our fathers, merciful King, 
have compassion upon us; O Thou good and 
beneficent One, inspire us with the desire to seek 
Thee. In Thine abundant compassion return unto 
us for the sake of our forefathers who did Thy 
will; rebuild Thy Temple as of old, and establish 
Thy Sanctuary upon its ancient site. Grant that 
we may see it rebuilt and make us rejoice in its 
re-establishment. Restore Kohanim to their service, 
Levites to their song and psalmody, and Israel to 
their habitations. There we will make our pil- 
grimages three times a year at the Festivals, as it 
is written in Thy Torah: Three times a year shall 
all men appear before the Lord, your God, in the 
place where He shall choose; on the Feast of Pesach, 
on the Feast of Shavuot, and on the Feast of 
Sukkot; every man shall appear before the Lord 
with some offering, each according to his means, 
according to the bounty with which the Lord hath 
blessed him. 


276 מוסף לרנלים 

ְהַשִיאָנּ 7 אֶלהָינוּ אֶת בִּרְכַּת מוּעְדִיף לְחַיִים 
וּלְשָלוּם nnn?‏ וּלְשָשון PIES) DET WR‏ 
232729 אֶלְהָינוּ וַָאלהַי אַבוּתִינוּ Lanna. Ayo)‏ 
קדשנו בְּמִצְותִיף וְתַן חֶלְקנוּ myae FANTINI‏ 
מִטוּבף וְשַמְּחווּ בִּישצְתֶף Wy)‏ לבו לְעְבְדּך 
בְשַמְחָה naw) pees‏ ּ! מועדי men) WIR‏ 
WIP 2 ADR J ABW Wipe Kw? 73‏ 
Ne? [) nwa‏ וְהזָּמַנִּים: 


On Festivals and Sabbath continue: 


AL‏ יי WP‏ בְּעַמֶּף PNW?‏ וּבְתְפְלְתֶם. 


ְקָשָב אֶת ON) YA VAT? ATA‏ יִשְרְאֶל 


Pan 7WINa on?‏ בְּרְצון. וְּהִי ST?‏ תָמִיד 
עבודת יְשִרְאֶל yay‏ 


ותחזינה עינינג בַּשוּבְךּ wes?‏ בְּרחַמים. JID‏ 
8 נש ל r‏ : : 3 = :-" = 7 
TAN‏ ייָ. הַמַחְזִיר TPS? InP IY‏ 
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O Lord our God, bestow upon us the blessing of 
Thy Festivals for life and peace, for joy and glad- 
ness, even as Thou hast graciously promised to 
bless us. Our God and God of our fathers, [accept 
our rest], sanctify us through Thy commandments, 
and grant our portion in Thy Torah; give us abun- 
dantly of Thy goodness and make us rejoice in Thy 
salvation. Purify our hearts to serve Thee in truth. 
In Thy loving favor, O Lord our God, let us inherit 
with joy and gladness Thy holy [Sabbath and] 
Festivals; and may Israel, who sanctifies Thy name, 
rejoice in Thee. Blessed art Thou, O Lord, who 
hallowest [the Sabbath and] Israel and the Festivals. 


On Festivals and Sabbath continue: 


Lord our God, look with favor upon Thy people 
Israel and upon their prayer. Restore worship to 
Thy Temple in Zion and with loving favor accept 
Israel’s offerings and prayer. May the worship of 
Thy people Israel evermore find favor with Thee. 


O may our eyes witness Thy return to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine 
presence unto Zion, 


208 תפלת מוסף לשבת ויום טוב 


When the Reader repeats the 
Amidah, the Congregation 
recites the following prayer: 
מודים אָנְחָנוּ 2 שְאַתָּה‎ 
ON) יי אֶלהָוּ‎ RAN 
wa אֶלהָי כָל‎ opniax 
בְּרַאשִית.‎ AP wa? 
Jaw nixting nina 
של‎ Wises) Sota 
J2 MNP) שְהֶחָיִיתָנוּ‎ 
תְּחִיָנוּ וּתְקימְנוּ. וְתָאָסוף‎ 
לְמַצְרות קדשף‎ apne: 
nivy2) תְקִיף‎ ray? 
בְלְבָב‎ AAV? רְצונף‎ 
שָאַנְחָנוּ מודים‎ by oY 


לֶך. OK Wa.‏ הַהודְאות: 





1? Ux מודים‎ 

ANY‏ הוא יי אֶלהִינוּ 
PN)‏ אַבותִינוּ לְעולֶם 
הת 


]ל 5 


NS‏ חיינוּ מגן 
NIT TAN Uy?‏ לחוה 


Spon לְךּ‎ TT TI 


mp על‎ | APA 
79) The ane 


נשָמותִינוּ הַפְּקוּדות לְךּ 
וְעל POI‏ שָבְּכָל יום 
ay‏ וְעַל נַפְלְאותִיךְ 
ְטוּבוחֶיף שְבְּכָל ny‏ 
עֶרֶב O93) W232‏ 
הָטוב כִּי לא כלו 


רחמִיף. וְהַמֶרחֶם כִּי לא wn‏ חַסְדִיף. מָעוּלֶם 


1? WIP 


On Sabbath Hanukkah read “Al ha-Nissim,” p. 6. 
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*We thankfully acknowledge Thee, O Lord our 
God, our fathers’ God to all eternity. Our Rock 
art Thou, our Shield that saves through every 
generation. We give Thee thanks and we declare 
Thy praise for all Thy tender care. Our lives we 
trust into Thy loving hand. Our souls are ever in 
Thy charge; Thy wonders and Thy miracles are 
daily with us, evening, morn and noon. O Thou 
who art all-good, whose mercies never fail us, 
Compassionate One, whose lovingkindnesses never 
cease, we ever hope in Thee. 


*When the Reader repeats the Amidah, the 
Congregation recites the following prayer: 


We thankfully acknowledge that Thou art the 
Lord our God and God of our fathers, the God of 
all that lives, our Creator and Creator of the 
universe. We offer blessings and thanksgiving to 
Thy great and holy name because Thou hast kept 
us in life and sustained us; so mayest Thou continue 
to keep us in life and sustain us. O gather our 
exiles into the courts of Thy holy sanctuary to 
observe Thy statutes, to do Thy will, and to serve 
Thee with a perfect heart. We give thanks unto 
Thee. Blessed be God to whom we are ever grateful. 


On Sabbath Hanukkah read p. 337. 
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)79 כָּלֶם UR? WY opin) TIAN?‏ פָּמִיד 
‘Ty Oi’?‏ 

On the Sabbath of Repentance say: 
73 טובִים כָּל בָּנִי‎ avg? sind 

וְכל ONT‏ יודוּף YT WP]‏ אֶת Woy‏ בָּאָמֶת. 
PAID 12] UN TWY) UNYW? NT‏ אַתָה ייָ. הטוב 
ANI 727 Ww‏ לְהודות: 


In the repetition of the Amidah by the Reader in the morning 
and Musaf services, the following is rectted: 


Reader 
M2132 UDI אֶלהָינוּ וָאלהָי אבותינוּ.‎ 


הַמְשָלָשֶת בַּתוּרָה הַכְּתוּבָה על mW TP‏ עַבְדִּףּ. 
הָאָמוּרָה FAX pp‏ וּבָנִיו פּחָנִים. Wisp ay‏ 


כָּאָמוּר: 

Congregation Reader 
יָהִי רָצון‎ THO PW 
ַּן יָהִי רְצון:‎ TN) PAs MIB PIN 


DYN PAN MIB PP NB?‏ לְף TD TD OVW‏ רְצון: 


שִים שָלוּם AW Aw‏ חן TON)‏ וְרְחָמִים 
צְלִינוּ וְעַל כָּל WAN UID APY PNW?‏ כָּלנוּ 
כְּאֶחָד API TRI‏ כִּי בָאוּר U2 PDI PI!‏ 
APTS) TON Naa on nin ON‏ )1273 
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For all this, Thy name, O our King, shall be 
blessed and exalted for ever and ever. 


On the Sabbath of Repentance say: 


O inscribe all the children of Thy 
covenant for a happy life. 


May all the living do homage unto Thee forever 
and praise Thy name in truth, O God, who art our 
salvation and our help. Blessed be Thou, O Lord, 
Beneficent One, unto whom our thanks are due. 


In the repetition of the Amidah by the Reader in the morning 
and Musaf services, the following is recited: 


Reader 


Our God and God of our fathers, bless us with the 
threefold blessing written in the Torah of Moses, 
Thy servant, and spoken by Aaron and his sons, 
Thy consecrated priests: 


Reader Congregation 
May the Lord bless thee ) 
and keep thee; So may it be His will. 


May the Lord make His 

countenance to shine 

upon thee and be gra- 

cious unto thee; So may it be His will. 
May the Lord turn His 

countenance unto thee 

and give thee peace. So may it be His will. 


Grant peace, well-being and blessing unto the 
world, with grace, lovingkindness and mercy for us 
and for all Israel, Thy people. Bless us, O our 
Father, all of us together, with the light of Thy 
presence; for by that light Thou hast given us, 
O Lord our God, the Torah of life, lovingkindness 


22 תפלת מוסף לשבת ויום טוב 


ont‏ וְחַיִים וְשָלוּם. sprya sin?‏ 7729 אֶת 
ny Ya DW? Fy‏ וּבְכָל nyw‏ בְּשְלוּמֶףּ. 


MS TAT 72 IDS IB"‏ עמו OR?‏ בַּשָלוּם: 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 
2h וּפַרְנְסָה טוּבָה‎ ay!) 7373 ON בְּסְפֶר‎ 
בִּית ִעְרְאָל לְחַיִים‎ Ww 727 UMN PI? INP 

טובִים וּלְשָלוּם. בָּרוּךָ MANX‏ עושָה הַשָלוּם. 


OTN‏ נצור לְשונִי YI‏ וּשָפְתִי TATA‏ מִרְמָה. 
וְלִמְקְלְלִי MN (732 JY? Wey oN Wei‏ 
NDB‏ ?°3 בְּתורְתֶף “WEL ATID PHD‏ כל 
הַחוּשָבִים ce"‏ רְצָה eee) ONsyY Ie A‏ 
מַחְשְבותֶם. עשה yRY yw?‏ עשה We) We?‏ 
שה wwe? ney AMIR we?‏ תורְתִֶ. we?‏ 
pp psn‏ הושיעָה PST? PR Say We‏ 
IN‏ פי MPI? 722 TAT]‏ צוּרי MOY NI‏ 
panna ol>w‏ הוּא יָצַשָה שָלוּם עָלִינוּ וְעַל 22 
TON TR) ON TY?‏ 
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and righteousness, blessing and mercy, life and 
peace. O may it be good in Thy sight at all times 
to bless Thy people Israel with Thy peace. 


*Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy 


people Israel with peace. 


*On the Sabbath of Repentance conclude thus: 


In the book of life, blessing, peace and ample 
sustenance, may we, together with all Thy people, 
the house of Israel, be remembered and inscribed 
before Thee for a happy life and for peace. Blessed 
art Thou, O Lord, who establishest peace. 


O Lord, 

Guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile, 

And to those who slander me, let me give no heed. 

May my sou! be humble and forgiving unto all. 

eon aed my heart, O Lord, unto Thy sacred 

aw, 

That Thy statutes I may know and all Thy 
truths pursue. 

Bring to naught designs of those who seek to 
do me ill; 

Speedily defeat their aims and thwart their 
purposes 

For Thine own sake, for Thine own power, 

For Thy holiness and Law. 

That Thy loved ones be delivered, 

Answer us, O Lord, and save with Thy redeeming 
power. 


May the words of my mouth and the meditation 
of my heart be acceptable unto Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. Thou who establishest 
peace in the heavens, grant peace unto us and 
unto all Israel. Amen. 


284 תפלת מוסף naw?‏ ויום טוב 


קדיש תתקבל 
Reader‏ 
Aw wpm STAM‏ רִַבָּא. בְּעָלְמָא דִּי בְרָא 
כְרְעוּתָהּ. poe‏ מַלְכוּתָהּ בְּחַיִיכוּן וּבִיוּמָיכוּן 
וּבְחַיִי דְכָל Oxide ma‏ בַּעגְלָא Jota‏ קריב. 
JON TION)‏ 


Congregation and Reader 
וּלְעָלָמִי עְלְמִיָא:‎ D2V?2 II NIT ALY NT? 


Reader 
וְיִתְנִשָא‎ anion OXPN) יִתְבָּרְךָ וַיִשְתַּבַּח‎ 
PI. דקדשָא.‎ Aw bbann n>yn 70") 
בּרְכְָתָא וְשִירְתָא תְּשְבְּחָתָא‎ b> 17 הוּא. ְעַלָא‎ 


STON וְאמרוּ‎ andy? TVANT NNN 

פִּתקְבָּל pans‏ וּבְעוּתְהון O72, SW? P27‏ 
אבוּהון דִי בְשְמִיא. וְאָמָרוּ STON‏ 

22 וְעַל‎ WY OM) NW מִן‎ NBT NPY NT 
STON FUP] NT? 

wey שָלוּם‎ ny? xin pana oibw ny 
JON וְעַל כָּל יִשְרְאֶל. וְאָמְרוּ‎ 
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READER’S KADDISH 


Reader 


Magnified and sanctified be the name of God 
throughout the world which He hath created ac- 
cording to His will. May He establish His kingdom 
during the days of your life and during the life of all 


the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, 
Amen. 


Congregation and Reader 


May His great name be blessed for ever and ever. 


Reader 


Exalted and honored be the name of the Holy 
One, blessed be He, whose glory transcends, yea, 
is beyond all praises, hymns and blessings that 
man can render unto Him; and say ye, Amen. 


May the prayers and supplications of the house 
of Israel be acceptable unto their Father in heaven; 
and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and 
life for us and for al! Israel; and say ye, Amen. 


May He who establisheth peace in the heavens, 
grant peace unto us and unto all Israel; and say 
ye, Amen. 
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אין כאלהינו 


PR‏ כּאדונינו. 
SUM Wid PR‏ 
מִי כָאדונינו. 
מִי כְמושִיעָנוּ: 
TT‏ לאדונינו. 
TTI‏ ל מושִיענו: 
בַּרוּךָ אַדונינו. 
PIII‏ מושִיעָנוּ: 


אַתָּה NIT‏ אַדונינוּ. 
NIT TAN‏ מושיענוּ. 


PR‏ כָּאלהִינוּ. 
PR‏ כְּמַלְכָּנוּ. 


מִי APTPND‏ 
מִי 2722 


נוּדָה לָאלהִינוּ. 
mil‏ לְמַלְכּנוּ. 


PIA‏ אֶלהֶינוּ. 


222 72 


APTA הוא‎ TDR 


272) הוּא‎ TAN 
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AYN KAYLOHAYNU 


Ayn kay-ld-Aay-nu, ayn ka-dd-vay-nu, ayn k’mal- 


kay-nu, ayn k’mo-shi-ay-nu. 


Mi chay-l6-Aay-nu, mi cha-dd-zay-nu, mi ch’mal- 


ais‏ ו 
kay-nu, mi ch’mo-shi-ay-nu.‏ 


No-deh lay-l6-hay-nu, n6d-deh la-dd-nay-nu, nO0-deh 


’mal-kay-nu, 26-06 |’mo-shi-ay-nu. 


Bo-ruch E-\6-hay-nu, bo-ruch a-d6-nay-nu, bo-ruch 


mal-kay-nu, bo-ruch m6-shi-ay-nu. 


A-to hu E-ld-hay-nu, a-to hu a-dd-nay-nu, a-to hu 


mal-kay-nu, a-to hu mo-shi-ay-nu. 
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Ish? mba nn? לאַדון הַפל‎ naw) why 

בְּרָאשִית. שָלא wha uvy‏ הָאַרְצוּת ולא wav‏ 
ְּמִשֶפְחוּת הָאָדְמָה. שָלא upon oy‏ כָּחֶם וְְרְלנו 
722 הַמִנֶם. UNNI‏ פּרְעִים oA!‏ ומודים 
"1D?‏ 12 מַלְכִי asa‏ הַקדוש NIT PWS‏ 


שָהוּא נוטָה TOP) OY‏ אֶרֶץ. ומושב יקרו בַּשָמִיִם 
PRD‏ וּשְכִינַת Wy‏ בְּנְבְהִי MT sai‏ אֶלהִינוּ. 
PR‏ עוד. NN‏ מְִלכָּנוּ. OPN‏ זּלָתוּ. כַּכָּתוּב 
ְּתורָתו. וְְדַעְתָ NAVA OFT‏ אֶל B22‏ כִּי יָָ הוּא 
הָאֶלְהִים ow.‏ מִמָעַל וְעַל PS NOE PISA‏ 
עוד: 

NIN) לְרָאוּת‎ WHPK TY? MPI YP על‎ 
מן הָאֶרֶץ‎ ove, aya? ay בְּתִפְאֶרֶת‎ 
עוּלֶם בְּמַלְכוּת‎ qpn> .pnqa? וְהָאָלִילִים כָּרוּת‎ 
PAs NUT? בַשְמִףְ.‎ WIP? WP שדי וְכָּל בְִּי‎ 
"D PAN "AW כָּל‎ WT MMP? אֶרֶץ:‎ YY 72 
יי‎ Tw? כָּל לֶשון:‎ yawn TA 72 פִּכֶרַע‎ A? 


wap)‏ כָלֶם אֶת על מ5לְכוּתֶף. Tian)‏ עַלִיהֶם 
mann‏ לְעוּלֶם וְעָד. כִּי הַמַלְכוּת שָלְףָ היא 
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It is for us to praise the Lord of all, to proclaim 
the greatness of the Creator of the universe for 
He hath not made us like the pagans of the world, 
nor placed us like the heathen tribes of the earth; 
He hath not made our destiny as theirs, nor cast 
our lot with all their multitude. 

We bend the knee, worship and give thanks unto 
the King of kings, the Holy One, blessed be He. 

He stretched forth the heavens and laid the 
foundations of the earth. His glory is revealed in 
the heavens above, and His might is manifest in the 
loftiest heights. He is our God; there is none else. 
In truth He is our King, there is none besides Him; 
as it is written in His Torah: Know this day, and 
consider it in thy heart that the Lord is God in 


the heavens above and on the earth beneath; there 
is none else. 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, 
that we may soon behold the glory of Thy might, 
when Thou wilt remove the abominations from the 
earth and when all idolatry will be abolished. We 
hope for the day when the world will be perfected 
under the kingdom of the Almighty, and all man- 
kind will call upon Thy name; when Thou wilt 
turn unto Thyself all the wicked of the earth. 
May all the inhabitants of the world perceive and 
know that unto Thee every knee must bend, every 
tongue vow loyalty. Before Thee, O Lord our God, 
may they bow in worship, giving honor unto Thy 
glorious name. May they all accept the yoke of 
Thy kingdom and do Thou rule over them speedily 
and forevermore. For the kingdom is Thine and 
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וּלְעולְמִי zn Ty‏ בִּכְבוּד: כַּכָּתוּב בְּתוּרְתְף. 
יי יִמְל OD?‏ נֶעָד: NN‏ וְחָיָה יָ לְמֶלָּ על 
כָּל OPE PINT‏ הַהוּא THT‏ אֶחָד THY WOW‏ 


קדיש יתום 
Mourner‏ 
AW WIpN) 7a?‏ רַבָּא. בְּעְלְמָא דִי N73‏ 
כְרְצוּתָהּ. )77 מַלְכוּתָהּ בְּחַיִּיכוּן Parsi‏ 
ּבְחְיִּי 727 po Neva OMIT ma‏ קריב. 
STON WN)‏ 
Congregation and Mourner‏ 


RTD? וּלְצְלְמִי‎ D2V? 779 NI ABW NT 


Mourner 

win) opin IRN) יִתְבָּרַךָּ וְיִשְפַּבַּח‎ 
PID דקדשָא.‎ Aw bbany nbynn וְיִתְהַדָּר‎ 
וְשִירְתָא תִּשְבְּחָתָא‎ NNDB b> 179 xbyd הוּא.‎ 
TEX MBN) NDOT ְנְחָמְפא דאמיךן‎ 

22 0M) Wey וְחַיִים‎ NW רַבָּא מִן‎ NOW NT? 
JON WN) ישְרְאֶל.‎ 
wey ow Avy? עשה שָלוּם בּמְרוּמָיו הוּא‎ | 
TRS ְַל כָּל יְשְרְאֶל. וְאַמָרוּ‎ 
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to all eternity Thou wilt reign in glory; as it 1s 
written in Thy Torah: The Lord shall reign for 
ever and ever. And it has been foretold: The Lord 


shall be King over all the earth; on that day the 
Lord shall be One, and His name one. 


MOURNER’S KADDISH 


Mourner 


Yis-ga-dal v’yis-ka-dash sh’may ra-bo, b’o-l’mo 
di-v’ro chi-r’u-say vw’yam-lich ma-l’chu-say, b’cha- 
yay-chon u-v’y6-may-chén u-v’cha-yay d’chol bays 
yis-ro-el ba-a-go-lo u-vi-z’man_ ko-riv, vi-m'ru 
O-mayn. 


Congregation and Mourner 


Y’hay sh’may ra-bo m’vo-rach \’o-lam u-l’o-l’may 
o-l’ma-yo. 


Mourner 


Yis-bo-rach, v’yish-ta-bach, v’yis-po-ar, v’yls- 
rO-mahm, v’yis-na-say, v’yis-ha-dar, v’yis-a-/eh, 
v’yis-ha-/al sh’may d’kud-sho b’rich hu. L’ay-/o 
min kol bir-cho-so v’shi-ro-so tush-b’cho-so v’ne- 
che-mo-so, da-a-mi-ron b’o-l’mo v’i-m’ru o-mayn. 

Y’hay sh’lo-mo ra-bo min sh’ma-yo v’cha-yim 
o-Jay-nu v’al kol yis-ro-e/ v’1-m’ru o-mayn. 

O-seh sho-lém bim’rd-mov hu ya-a-seh sho-/om 
o-/ay-nu v’al kol yis-ro-e/, v’i-m’ru o-mayn. 
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אדון עולם 
ITN‏ עולֶם WH‏ מָלַךְ. | OW.‏ כָּל יָצִיר IDI‏ 


NPI מִלְף שמו‎ IN | פל.‎ ISNA nevi ny? 


וְאֶחַרִי כָּכְלוּת הַפּל. לְבַדו 770° נוּרְא: 
וְהוּא הָיָה וְהוּא הוָה. וְהוּא יְהִיָה TRONS‏ 
קד שר = vp Rag eae‏ 


בְּלִי רְאשִית בְּלִי תַכְלִית. Wa i)‏ וְהַמְּשְרְה: 


וְהוּא אֶלִי וְחַי גּאַלִי. וְצוּר IS Nya VAN‏ 
NIM‏ נָסִּי וּמָנוס לָי. nv‏ כּוסִי aa‏ אַקְרְא: 
בְּיָדו PPP‏ רוּחִי. JWR NY‏ וְאָעִירָה: 


ENT רוּחִי גַיַתִי יי לִי וְלא‎ OY} 
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ADON OLOM 


(For translation see pages 7-9). 


A-don 0-lom a-sher mo-lach, 
B’te-rem kol y’tsir niv-ro. 

L’ays na-a-so v’chef-tso kdl, 
A-zat meh-lech 5760 0 


V’a-cha-ray kich-/és ha-kél, 
L’va-dé yim-/éch no-ro. 

W’hu-ho-yoh v’hu ho-veh, 
v’hu yih-yeh b’sif-o-ro. 


V’hu e-chod v’ayn shay-n1, 
L’hahm-shi/ 1 4 

1371 ray-shis 12 580-715, 
V’lo 10-02 v’ha-mis-ro. 


Vhu Ay-li v’chay go-a-i1, 
V’tsur chev-li b’ays tso-ro. 

V’hu ni-si u-mo-nds li, 
M’nos k0-si b’ydm ek-ro. 


B’yo-do af-kid ru-chi, 
B’ays 1-shan v’o-1-ro. 

VW’im ru-chi g’vi-yo-st, 
A-do-noy li v’lo 1-ro. 


תפלת מנחה לשבת 


Read pp. 72-80. 
Half Kaddish, p. 70. 
Torah Reading Service, pp. 234-238; 252-254. 
Half Kaddish, p. 256. 
Begin Amidah, pp. 258-2060, 


then continue here. 
NID? TVD אֶחָד. וּמִי‎ PY) אֶחָד‎ AD 
‘TVW? בָּאָרֶץ: תִּפְאָרֶת גֶּדְלָה. וַעַטַרְת‎ TON גוי‎ 
“ay TIAN נָתַתִי‎ yay? מְנוּחָה וּקְדְשָה‎ oP 


AIAN Dow בו:‎ amp My IPR? יָרוּן.‎ POS 


2 7 PRY ARQ’ ְהַשֶקט וְבֶטַח. מְנוּחָה‎ 
מְנוּחָתֶם וְעַל‎ NT PNP כִּי‎ WT PID VR 
Tay אֶת‎ WTP? מְנוּחְתֶם‎ 
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Read pp. 73-81. 
Half Kaddish, p. 71. 

Torah Reading Service, pp. 235-2393 253-255. 
Half Kaddish, p. 257. 


Begin Amidah, pp. 259-201, 
then continue here. 


Thou art One, Thy name is one, 
And who is like Thy people Israel, 
Unique on earth? 
A crown of distinction, a crown of salvation, 
The Sabbath Thou gavest us 
For the spirit’s rebirth. 


Our fathers have told us that on the Sabbath day, 
Abraham and Isaac rejoiced; Jacob and his sons 
Found joy and rest. 
This day of true peace, this day of delight, 
Granted in love for tranquil repose, 
By Thee was blest. 
May Thy children know that from Thee cometh 
rest. 
In observing the Sabbath, choicest of days, 
They hallow Thy name. 
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TPN] PDN‏ אַבותִינוּ. רְצָה בְמְנוּחַתָנוּ- קדשנו 
בְּמִצְותִיף jn)‏ חֶלְקְנוּ yay .yN Vina‏ מְטוּבֶךְ 
wy)‏ בִּישוּעַתֶך. וְטְהַר PAI? Wa?‏ בְּאָמָת. 
וְהַנְחִיְנוּ 7 אֶלהִינוּ. בְּאַהָבָה Naw PSID‏ קדשף. 
HDS TID RW Wp Ww? AD wy‏ 2 
מִקדָּש הַשָבָּת: 


Conclude Amidah, pp. 276-282. 
Reader’s Kaddish, p. 284. 
Read “‘Alenu,” pp. 288-290. 
Mourner’s Kaddish, p. 290. 


תפלת מנחה לרגלים 


Read pp. 72-80. 
Half Kaddish p. 70. 
Torah Reading Service [on Sabbath], pp. 234-238; 252-254. 

Half Kaddish, p. 256. 

Begin Amidah, pp. 258-260. 

Continue Festival Amidah, pp. 178-182. 
Conclude Amidah, pp. 276-282, 
Reader’s Kaddish, p. 284. 
Read “‘Alezu,” pp. 288-290. 
Mourner’s Kaddish, p. 290. 
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Our God and God of our fathers, accept our rest. 
Sanctify us through Thy commandments, and grant 
our portion in Thy Torah. Give us abundantly of 
Thy goodness and make us rejoice in Thy salvation. 
Purify our hearts to serve Thee in truth. In Thy 
loving favor, O Lord our God, grant that Thy holy 
Sabbath be our joyous heritage, and may Israel 
who sanctifies Thy name, rest thereon. Blessed art 


Thou, O Lord, who hallowest the Sabbath. 


Conclude Amidah, pp. 277-28}. 
Reader's Kaddish, p. 285. 
Read “It is for us to praise,’ pp. 289-291. 
Mourner’s Kaddish, p. 291. 
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Read pp. 73-81. 
Half Kaddish, p. 71. 
Torah Reading Service [on Sabbath], pp. 235-2393 253-255: 
Half Kaddish, p. 257. 
Begin Amidah, pp. 259-261. 
Continue Festival Amidah, pp. 179-183. 
Conclude Amidah, pp. 277-283. 
Reader’s Kaddish, p. 285. 
Read “It is for us to praise,” pp. 289-291. 
Mourner’s Kaddish, p. 291. 


PRAYERS FOR SPECIAL OCCASIONS 


הבדלה 
OX MIT‏ ישוּעָתִי אָבְטַח ולא אֶפְחָד. כִּי עזי 
AP NN‏ יי יהי לי yw?‏ וּשְאַבְתֶם ora‏ בְּשָטון 
מִמַעִיָנִי הַיְשוּצָה: V2‏ הַיְשוּצָה על TP JOY‏ 
סֶּלֶה: יי צְבָאוּת aw way‏ לְנוּ TPN‏ יעקב סָלָה: 
AN oT?‏ אוּרָה Hee) ane)‏ ויקר: כּן 
oid 1? MAD‏ ישוּעות TPN OWA NWN‏ 
Blessing for wine‏ 
TPH‏ 
Blessing for spices‏ 
WAX 773‏ יי אֶלהָינוּ 799 הָעוּלֶם. Nia‏ 
“PD‏ בְשָמִים: 


Blessing for light 
Nia הָעוּלֶם.‎ 722 PN אַתָּה יָיָ‎ FN 
WNT TINT 


The Havdalah blessing 
הָצוּלֶם. הַמַבְדּיל‎ 72 WK 7 ADS בְּרוּף‎ 
Dy? PNW Pa WH? קדש לְחוּל בִּין אור‎ pa 
NOS יָמִי הַמעַשָה. בָּרוּף‎ NYY? הַשְבִיעִי‎ AY pa 
Din? קדש‎ pa הַמַבְדִּיל‎ > 
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HAVDALAH 


Behold, God is my salvation; I will trust, and 
will not be afraid, for God, the Lord, is my strength 
and song, and He is become my salvation. There- 
fore with joy shall you draw water out of the wells 
of salvation. Salvation belongeth unto the Lord; 
Thy blessing be upon Thy people. The Lord of 
hosts is with us; the God of Jacob is our refuge. 
The Jews had light and joy, gladness and honor. 
So be it with us. I will lift the cup of salvation, 
and call upon the name of the Lord. 


Blessing for wine 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 


universe, who createst the fruit of the vine. 


Blessing for spices 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 


universe, who createst different kinds of spices. 


Blessing for light 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 


universe, who createst the light of the fire. 


The Havdalah blessing 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of 


the universe, who makest a distinction between 
holy and profane, between light and darkness, 
between Israel and the heathen, between the seventh 
day and the six working days. Praised be Thou, 
O Lord, who makest a distinction between holy 
and profane. 
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פדר ברכותקסעטודה 


On washing the hands previous to partaking of a 
meal, say: 


MET WH מֶלָף הָעוּלֶם‎ WHA אַתָה יָ‎ ANI 
‘ayy? עַל נְטִילַת‎ WE) Voss 
Blessing she bread 


“pasa מז‎ re a 


Grace after hie: 


ל peri 7on3 73 inva ae‏ הוּא 
2D? on? JD‏ בֶּשָר. כִּי לְצוּלֶם חַסְדוּ: וּבְטוּבו 
הַגָּדול Tan‏ לא aon‏ לָנוּ וְאַל oom‏ לָנוּ מָזון 
ְעוּלֶם Ty)‏ בַּעָבוּר bin jaw‏ כִּי הוּא jt AN‏ 
וּמִפַרְנֶס pia pon bob apn bob‏ 252 בְּרִיותִיו 
m3 W132 8‏ אַתָּה יָָ. הַזַּן DN‏ 657 

ו הטוב הַמטִיב לפל. הוּא הטִיב הוא | מטיב 
הוּא ייטיב ID‏ הוּא PIA‏ הוּא גומַלְנוּ הוּא ינמלנו 
Ty’?‏ חַן TOM‏ וְרְחָמִים. ni"? WPM)‏ הַמָּשִיח וּלְחַיִי 
הָעוּלֶם הַבָּא: Way DN 772} 72 YH? Wey? Wy‏ 
בַשָלוּם: 
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GRACE AT MEAL TIME 


On washing the hands, previous to partaking of 4 
meal, say: 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us by thy command 


ments, and hast given us command concerning the 
washing of the hands. 


Blessing for bread 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who bringest forth food from the earth. 


Grace after meal 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe. Thou dost sustain the whole world with 
Thy goodness, loving favor and kindness. Thou 
givest food to all flesh, for Thy mercy endureth 
forever. Thy great goodness has never yet failed 
us. May our sustenance never fail us for the sake 
of Thy great name. Thou nourishest and sustainest 
all and doest good unto all and providest food for all 
Thy creatures that Thou hast created. Blessed art 
Thou, O Lord, who providest food for all. 

Blessed art Thou, O Lord our God, O God, our 
Father, our King, good and beneficent to all. Even 
as day by day Thou hast done good to us and art 
good to us, so mayest Thou continue to do good to 
us forever. Even as Thou hast dealt and dost deal 
bountifully with us, so mayest Thou continue to 
bestow upon us grace, lovingkindness, and mercy. 
O make us worthy of the days of the Messiah and 
of the life of the world to come. The Lord will 
give strength to His people; the Lord will bless His 
people with peace. 
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קריאת שמע על המטה 


NI‏ אַתָּה יי TPP WAPK‏ הָעוּלֶם. הַמַּפִיל 
חַבְלִי my‏ עַל עִינִי וּתנוּמָה by‏ צַפְעַפִי: וַיִהִי רְצון 
מַלְפְנִיף יי אֶלְהַי וָאלקי “DIAN‏ שָתַּשָכִּיבוִי לְשָלוּם 
ְתַעַמִידָנִי לְשָלוּם. Ox‏ יִבהַלוּנִי רעִיונִי niin)‏ 
Oy‏ וְהַרְהוּרִים רְעִים. AD‏ מִטְָתִי שְלְמָה THE?‏ 
INT)‏ עִינִי JP‏ אִישן הַמָוֶת. כִּי WNT TAN‏ לְאִישון 
.py na‏ בָּרוּךָ TAN‏ יי. הַמָאִיר לעולם PD‏ 
171292 

TONI 722 אַל‎ 


mim Oxy? Yow‏ אֶלְהָינוּ mim‏ אֶחָד: 
ow 72‏ כָּבוד מַלְכוּתו aviv?‏ וְעָד: 


WE APN OTT VT) APTN וּבְכָל‎ WWE: 
ודרפ‎ TH? ORY) על לְבַּבִָּ:‎ OFT TIED DIN 
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BED-TIME PRAYER 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe. Thou weighest down my eyes with the 
bonds of sleep, my eyelids with slumber. Lord my 
God, God of my fathers, may it be Thy will to lay 
me down in peace, and to raise me up again to 
peaceful life. May evil thoughts, disturbing dreams 
and base imaginings not trouble me, but grant 
that my couch be serene before Thee. Lighten my 
eyes again that I sleep not the sleep of death, for 
Thou givest light to the apple of my eye. Blessed 


art Thou, O Lord, whose glory gives light to the 
whole universe. 


SH’MA YIS-RO-EL A-DO-NOY E-LO-HAY-NU 
A-p0-noy E-cHOD 


Deuteronomy 6:4-9 


Hear, O Israel: the Lord our God, 
the Lord is One. 


Blessed be His Name and glorious sovereignty 
for ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all 
thy heart, and with all thy soul, and with all thy 
might. And these words, which I command thee 
this day, shall be upon thy heart; and thou shalt 
teach them diligently unto thy children, and shalt 
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722¥2) IAI בֶּם בְּשְבְתְף בְּבִיתְף וּבְלְכְתְףּ‎ 
לֶטטָפת‎ WA) AT על‎ DIN! ּקשַרְתֶּם‎ TPP 


PINVA AMPA nity וּכְתַבְתֶּם על‎ spyy Pr 


PR בַּקָיָלָה.‎ NZ כִּּם.‎ MB 
הַחַיִים‎ MW) 7TH. ְּשֶכְבָנוּ. בּרוּף 7 בְּקוּמְנוּ. כִּי‎ 
Wa כָּל‎ M99) כָּל חִי‎ Wel Ia We וְהַמָּתִים:‎ 


אִיש: TE‏ אַפְקִיד רוּחִי TDI ADD‏ אל אָמֶת: 


שיר למעלות. אֶשָא עִנִי אֶל הָהָרִים px‏ יבא 
ayy “Wy Poy‏ יָי עשה Ow‏ וָאָרֶץ: JO? ON‏ 
למוט 7297 אל sw aw‏ הַנַה לא oO‏ ולא 
yw‏ שומָר say Ww?‏ יי שמְרְך יי PPS‏ על יד MPO?‏ 
Wawa oP‏ לא MIN) WDB?‏ בַּפַיְלָה: יי Tw?‏ 
מִכָּל רָע Aw?‏ אֶת YWEI‏ יי ORE WW?‏ וּבואָף 


מִעַתָּה וְעַד עוּלֶם: 
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talk of them when thou sittest in thy house, and 
when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou 
shalt bind them for a sign upon thy hand, and 
they shall be for frontlets between thine eyes. 
And thou shalt write them upon the doorposts of 
thy house, and upon thy gates. 


Blessed be the Lord by day; 

Blessed be the Lord by night; 

Blessed be the Lord when we lie down; 
Blessed be the Lord when we rise up. 


For the souls of the living and the dead are in 
Thy hand as it is said: “In His hand is the soul of 
all living, and the spirit of all human flesh.” Into 
Thy hand I commend my spirit; Thou wilt surely 
redeem me, O Lord, God of truth. 


Psalm 121 


I will lift up mine eyes unto the mountains: from 
whence shall my help come? My help cometh from 
the Lord, who made heaven and earth. He will not 
suffer thy foot to be moved; He that keepeth thee 
will not slumber. Behold, He that keepeth Israel 
doth neither slumber nor sleep. The Lord is thy 
keeper; the Lord is thy shade upon thy right hand. 
The sun shall not smite thee by day, nor the moon 
by night. The Lord shall keep thee from all evil; 
He shall keep thy soul. The Lord shall guard thy 


going out and thy coming in, from this time forth 
and for ever. 
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אבק מלכנו 


Recited during the Ten Days of Repentance (except 
on the Sabbath) and on Fast Days. 


IWAN‏ מַלְכָּנוּ. UNM‏ לפניף: 

SHDN NPN P21 W? PH UD? WAN 

DU Jw? WY MY uD? WAN 

liv שָנָה‎ yoy WN מַלְכָּנוּ.‎ WAX 

.D2 IWAN‏ בַּשָל מִצָלִינוּ כָּל nina‏ קשות: 

IAN‏ מַלְכָּנוּ. בַּשָל מַחשָבות שנאִינוּ: 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ. IDA‏ עצת אויבינו: 

WARN‏ מַלְכָּנוּ. כַּלָה כָל צר pow‏ מַעָלִינוּ 

moma וּשְבִי‎ IY IW IPT פּלָה‎ pe? WAN 
ym 73 מִבָּנִי‎ 

sn om Mb Yr מִלְכָּנוּ.‎ IWAN 

אֶבִינוּ מַלְפָּנוּ. סְלח וּמְחַל לְכָל עונותינוּ: 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ. AM‏ וְהַעַבָר פְּשָעִינוּ TW‏ עיניף: 

אָבִינוּ מַלְפְּנוּ. pind‏ בְּרְחְמִיף ODI‏ כָּל “ow‏ 
חובותינו: 

אָבִינוּ מַלְכְּנוּ. החִזַירְנוּ בַּתְשוּבָה שְלְמָה PIP?‏ 

py “in? מִלְכנּ לח רפאה שָלַמָה‎ way 
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“OUR FATHER AND KING” 


Recited during the Ten Days of Repentance (except 
on the Sabbath) and on Fast Days. 


Our Father and King, we have sinned before Thee. 

Our Father and King, we have no King but Thee. 

Our Father and King, deal with us for Thy glory’s 
sake. 

Our Father and King, bring us a new year of good. 

Our Father and King, annul all hurtful and evil 
decrees against us. 


Our Father and King, annul the devices of those 
who hate us. 

Our Father and King, bring to naught the hostile 
design of our enemies. 

Our Father and King, ward off from us every 
oppressor and adversary. 

Our Father and King, ward off pestilence, sword, 
famine, captivity, disaster, from the children of 
Thy covenant. 

Our Father and King, hold back pestilence from 
Thy heritage. 

Our Father and King, forgive and pardon all 
our sins. 

Our Father and King, blot out and remove our 
transgressions from before Thine eyes. 

Our Father and King, in Thine abundant mercy 
expunge all record of our guilt. 

Our Father and King, bring us back through 
perfect repentance before Thee. 

Our Father and King, restore to perfect health 
the sick of Thy people. 
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YT I YI מַלְכָּנוּ. קרע‎ WARK 

PIP? טוב‎ PIZID WIT UP? WIN 
טוַבִים:‎ avn בִּסְפֶר‎ WAND* מַלְכָּנוּ.‎ IWAN 
YW) APRA IDOI WAND* מִלְכָּנוּ-‎ WAN 
372922] MDIND IYI MAND* מִלְכָּנוּ.‎ WIN 
NPT *כְּתְבָנוּ בְּסְפֶר‎ D7 WAN 

II UBN* UDP WAX‏ סְלִיחָה וּמְחִילָה: 
WAN‏ מִלְכָּנוּ. masa‏ 9 יָשוּעָה בְּקרוב: 

Ey יַשְרְאֶל‎ TZ OI up? WAN 

PW TZ OI uz? WAN 

PMID Ia WP NP מַלְכָנוּ.‎ WAN 

WON ND .1D'79 IVAN‏ שָבָע: 

IAN‏ מַלְכָּנוּ. שמע קולנוּ חוּס ant‏ עָלִינוּ: 
NDP WAN‏ קבָּל OMNIS‏ וּבְרְצוּן MNP OX‏ 


MIN PEN? OY שערי‎ MND מִלְכְּנוּ-‎ WAX 


*On Fast Days, say: 13953. 
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Our Father and King, repeal the evil decreed 
against us. 


Our Father and King, remember us for good before 


Thee. 


Our Father and King, *inscribe us for good in the 
book of life. 

Our Father and King, *inscribe us in the book of 
redemption and deliverance. 

Our Father and King, *inscribe us in the book of 
provision and sustenance. 

Our Father and King, *inscribe us in the book of 
merit. 

Our Father and King, *inscribe us in the book of 
pardon and forgiveness. 

Our Father and King, make our redemption soon 
to spring forth. 

Our Father and King, raise up the strength of 
Thy people Israel. 

Our Father and King, raise up the strength of 
Thine anointed. 

Our Father and King, fill our hands with Thy 
blessings. . 
Our Father and King, fill our storehouses with 
plenty. | 
Our Father and King, hear our voice, take pity 
on us, and be merciful to us. ' 
Our Father and King, accept our prayer with 

merciful favor. 


Our Father and King, open the gates of heaven 
to our prayer. 


*On Fast Days, say: “(Remember Us.” 


PRAYERS FOR SPECIAL OCCASIONS 310 

PID Pa ריקם‎ URW ON NI UD WAN 

DDT D7 WAN‏ כִּי IDY‏ אנחנו: 

NY) ON NYY מִלְכָּנוּ. פְּהִי הַשָעָה הַּאת‎ WAX 

רְצון מִלְפְנִי: 

ינוּ מַלְכָּנוּ. חמול עָלִינוּ וְעַל עוללינו וְטַפָנוּ: 

WAN‏ מִלְכּנוּ- עשָה oy OTT Tp?‏ שם קדשף: 

yy? AY .1D779 WAX‏ טְבוּמִים PY‏ יְחוּדף: 

W]N‏ מַלְכָּוּ. URI NB Wh? AY‏ וּבַמיִם על 
קדוש TRY‏ 


TTY OF נקמת‎ wyy? נקוּם‎ up? WAX 

הַשפוּךָ: 

ws‏ מִַלְכָּנוּ. ox qv? Avy‏ לא למעננו: 

WAN‏ מַלְפָּנוּ. עשָה Fy’?‏ והושיענוּ: 

WAX‏ מִלְכְּנוּ. עשה PNT We?‏ הָרְבִּים: 

אָבִינוּ מַלְפָּנוּ. ny‏ לְמָען yaw‏ הַגָּדוּל הַגְבּוּר 
NTN‏ שְנּקְרָא עָלִינוּ 

ny מעשִים‎ a PX כִּי‎ WYI WIN מַלְכָּנוּ.‎ PAN 
VWI] TOM APTS Way 


Half Kaddish, p. 70. 
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Our Father and King, we pray Thee, turn us not 
away empty from Thy presence. 

Our Father and King, remember that we are 
but dust. 

Our Father and King, be this an hour of mercy 
and a time of favor with Thee. 

Our Father and King, pity us, our children and 
babes. 

Our Father and King, fulfill our prayer for the 
sake of those slain for Thy holy name. 

Our Father and King, fulfill our prayer for the 
sake of those martyred for Thy Unity. 

Our Father and King, fulfill our prayer for the 
sake of those who went through fire and water 
for the sanctification of Thy name. 

Our Father and King, vindicate in our time the 
blood of Thy servants that has been shed. 

Our Father and King, act for Thine own sake, if 
not for ours. 


Our Father and King, act for Thine own sake, 
and save us. 


Our Father and King, act for the sake of Thine 
abundant mercies. 

Our Father and King, do it for the sake of Thy 
great, mighty, and revered name by which.we 
are called. 

Our Father and King, be gracious unto us, and 
answer us. Although we have no merit, deal with 
us in love and kindness, and save us. 
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פדר נטשילתיילולב 


(The Lulav ceremony is not observed on the Sabbath.) 
WH הָעוּלֶם.‎ T2R WHR ARN I 


WIP‏ בְּמְצותִיו וְצוּנוּ עַל נְטִילַת לוּלב: 
On the first day of the Lulav ceremony add:‏ 
TZ‏ אַתָּה 2 Jen WTR‏ הָעוּלֶם. MANY‏ 


וְקימָנו וְהַנִּיעָנוּ לזָּמן הַזֶה: 


הושע נא 
Recited on Sukkot, after the Musaf prayer.‏ 
הושע 2 
לְמַעַנֶף awwAPN‏ הושע נָא: 
לְמַענךּ בורְאָנוּ הוּשָע NI‏ 
לְמַענִךּ גואַלְנוּ הוּשָע נָא: 
yw?‏ דורְשנוּ NI Vwi‏ 
הוּשִיצָה אֶת TY‏ 7 אֶת ANN‏ וּרְעַם 
OND‏ עד הָעוּלֶם: We APR IIT NM)‏ 
nod‏ לעשות מִשֶפַט ay‏ וּמִשְפַט עמו ONIb?‏ 
דּבַר soba of‏ לְמָעַן דְּעַת כָּל PINT vey‏ 
= יי הוּא PS ONT‏ עוד: 
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BLESSINGS FOR THE LULAV 


(The Lulav ceremony is not observed on the Sabbath.) 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us by Thy precepts 
and hast enjoined upon us the taking of the Lulav. 


On the first day of the Lulav ceremony add: 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 


universe, who hast kept us in life, and hast preserved 
us, and enabled us to reach this festive season. 


HOSHANOT 


Recited on Sukkot, after the Musaf prayer. 


Save us, we beseech Thee! 


For Thy sake, our God, do Thou save us. 

For Thy sake, our Creator, O save us. 

For Thy sake, our Redeemer, O save us. 

For Thy sake, O Thou who seekest us, save us, 
we beseech Thee. 


Save Thy people, and bless Thine inheritance; 
nourish and sustain them forever. And may my 
words of supplication before the Lord be nigh unto 
the Lord our God, day and night, that He maintain 
the cause of His servant and the cause of His people 
Israel, as every day shall require; that all the 
people of the earth may know that the Lord 1s 
God; there is none else. 
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הלל 


For Rosh Chodesh, Festivals and Hanukkah. 


WR הָעוּלֶם.‎ T2R WN 2 בְּרוּף אַתֶּה‎ 


wip‏ בְּמְצִיתִיו amy)‏ לקרוא אֶת הַהַלֶל: 


הַלְלוּיָהּ הַלְלוּ stay‏ יי הַלְלוּ nx‏ שֶם יי: 
ְהִי OY‏ ?3 מְברְף TY) AYP‏ עוּלֶם: Wow mya‏ 
עד מְבואו oY PTD‏ יי רֶם עַל כפָּל "oa‏ 
על mew‏ כְּבודוּ: om‏ כִּיי אַלהִינוּ Pa‏ 
לְשָבֶת: הַמִשְפִילִי לִרְאוּת בַּשָמִיִם וּבָאָרֶץ: "ORD‏ 
AbD‏ דָּל מָאַשָפת יָרִים אָבִיון: לְהוּשִיבִי oy‏ 
ְדִיבִים. oy‏ נְדִיבִי עמו: cawin‏ עַקְרֶת man‏ 


ANY OI ON‏ הַלְלוּיָהּ: 
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HALLEL 


For Rosh Chodesh, Festivals and Hanukkah. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us by Thy precepts 
and hast enjoined upon us the reading of the Hallel. 


Psalin. 143 
Hallelujah. 

Praise, O ye servants of the Lord, 
Praise the name of the Lord. 

Blessed be the name of the Lord 

From this time forth and forever. 
From the rising of the sun unto its going down, 
The Lord’s name is to be praised. 

The Lord is supreme above all nations; 

His glory is above the heavens. 
Who is like unto the Lord our God, 
Enthroned so high, 

That looketh down below 

Upon heaven and earth? 
He raiseth up the poor out of the dust, 
And lifteth up the needy from the dunghill, 

To seat him together with princes, 

Together with the princes of His people. 
He maketh the childless woman to dwell in her 

house 
As a joyful mother of children. 
Hallelujah. 
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מָעַם לעָזג‎ Ipy? בִּית‎ oy PNW? NNA 
OA מִמְשְלוּתִיו:‎ ONe? Wire ABA AN} 
לְאַחוּר: הֶהָרִים רקדו‎ 2d> רְאֶה וינס הַיִרְדּן‎ 
כִּי תָנוּס‎ OF FP צאן: מַה‎ ID כְאָלִים גְּבָעות‎ 
כְאִילִים‎ PIA הֶהָרִים‎ sing? son הַירְדִּן‎ 
NDP PIN חְוּלִי‎ PIX מַלִפְנִי‎ RS a> ְבָעוּת‎ 
חַלָמִיש‎ OF) ON אֶלוּהַּ יָצַקב: הַהפְכִי הַצוּר‎ 

mp ny? 


The following section is omitted on Rosh Chodesh 
and the last six days of Pesach. 


לא wD‏ לא לְנוּ cp‏ לשמִף Tiad JA‏ עַל 
חַסְדּףּ על אִמִתִּךְ: לָמָה WN?‏ הַגויִם NI] PN‏ 
אֶלְהַיהֶם: owl IAN)‏ פל invy pon wx‏ 
Tew INN NOP opary‏ יָדִי אֶדֶם: פָּה לָהֶם 


on? ork aNd x?) לְהֶם‎ mry Wap ולא‎ 
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Psalm 114 


When Israel came forth out of Egypt, 
The house of Jacob from a people of strange 
language: 
Judah became His holy portion, 
Israel His own dominion. 
The sea saw it, and fled; 
The Jordan turned back in its course. 
The mountains skipped like rams, 
The hills like young sheep. 
What aileth thee, O sea, that thou fleest? 
O Jordan, that thou turnest back in thy course! 
Ye mountains that skip like rams; 
And ye hills, like young sheep? 
Tremble, thou earth, at the presence of the Lord, 
At the presence of the God of Jacob, 
Who turned the rock into a pool, 
The flint into a fountain of waters. 


The following section is omitted on Rosh Chodesh 
and the last six days of Pesach. 


Péalin 1-114 
Not for us, O Lord, not for us, but for Thy name 
give glory 
For Thy mercy, and for Thy truth’s sake. 
Wherefore should the nations taunt us, saying: 
“Where is now their God?’ 
Our God is in the heavens, doing all that He willeth. 


Their idols are mere silver and gold, 
The work of men’s hands. 


They have mouths, but they speak not; 
Eyes have they, but they see not; 
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NO) יָריחוּן: יָדִיחֶם‎ ND] לָהֶם‎ AN way ולא‎ 
ANIA am לא‎ IDA רְגְלִיהֶם ולא‎ pwn 
P81? בָּהֶם:‎ ova wr פל‎ omyy rm amine 
בל‎ We! הוא: בִּית אֶהַרן‎ O39) OW בְּסַח בַּיִי‎ 
Ow) OY בַּסְחוּ בי‎ ONT? הוּא:‎ OND עֶזֶרֶם‎ 


הוא: 


PRT‏ קרז בר אֶת OST: ME‏ זכר 
אֶת בִּית ONT TBD AN‏ הַקְטַנִּים Oy‏ 
ַוָּללִים: יוסף כ ODE OPE‏ וְעַל בִָּיכֶם: 
בְּרוּכִים אַתָּם ליי ory ney‏ וָאֶרֶץ: הַשְמִיִם 
oY‏ ליי 1D) PINT)‏ 727 אֶדֶם: לא הַמָּתִים 
יְהַלְלוּ יָהּ לא כָּל TP‏ דוּמָה: ANT‏ נְבֶרךף יה 


מַעַתָּה Ty)‏ עוּלֶם. הַלְלוּיה: 
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They have ears, but they hear not; 
Noses have they, but they inhale not; 

They have hands, but they touch not; 

Feet have they, but they walk not; | 

Neither can they make sound with their throats. 
Whoever makes them shall become like them; 
Yea, every one that trusts in them. 

But Israel, trust in the Lord! He is your help and 

your shield. 

O house of Aaron, trust in the Lord! 
He is your help and your shield. 

You who revere the Lord, trust in the Lord! 

He is your help and your shield. 


Psalm 115.12-18 


The Lord who hath been mindful of us, 
May He bless us; 
May He bless the house of Israel; 
May He bless the house of Aaron. 


May He bless them that revere the Lord, 
Small and great alike. 
May the Lord increase you, 
You and your children. 
Blessed may you be by the Lord, 
The Maker of heaven and earth. 
The heavens are the heavens of the Lord, 


But the earth hath He given to the children 
of men. 


The dead praise not the Lord, = 

Neither any that go down into silence; 
But we will bless the Lord 
From this time forth and forever. Hallelujah. 
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The following section is omitted on Rosh Chodesh 
and on the last six days of Pesach. 


אֶהָבְתִי כִּיישְמַע יי אֶת קולי span‏ כִּי Men‏ 
ays‏ לי וּבְיָמִי אֶקְרָא: אַפְפִי חָבָלִי NYP‏ וּמְצָרִי 
Tay) TE MRED PANY‏ אָמְצָא: OWT‏ יי NPN‏ 
אָזָא יי moby‏ נַפְשִי: PAN‏ יי WON) PTS)‏ 
מְרַחֶם: ONND Tew‏ 7 דַלתִי וְלִי יהושיע: 
שוּבִי (7A TD ra UD? HI‏ עָלְנְכִי כִּי 
HSPN‏ נַפְשִי Nye.‏ אֶת עִינִי מן AYE‏ אֶת 07" 
PW? TRIN PT‏ בְּאַרְצוּת הַחַיִים: DIDNT‏ 


OND “DIPS WY עְָתִי מָאד:‎ RY BTN כִּי‎ 


AINA DD‏ פּזב: 


a 
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The following section is omitted on Rosh Chodesh 
and the last six days of Pesach. 


Psalm 116.1-11 


I delight when the Lord heareth the voice of my 
supplications. 


For He inclineth His ear unto me on the day 1 
call upon Him. 
The cords of death had encircled me, 


And the straits of the netherworld had over- 
taken me; 


I was in anguish and sorrow. 


But I called upon the name of the Lord: 
‘O Lord, do Thou save me.’ 


Gracious is the Lord, and righteous; 
Yea, our God is merciful. 
The Lord guardeth the simple; 
When I was brought low, He saved me. 

Return, O my soul, unto thy tranquility, 

For the Lord hath dealt bountifully with thee. 
For Thou hast delivered my soul from death, 
Mine eyes from tears, and my feet from stumbling. 

I shall walk before the Lord in the land of the living. 


I trusted in God even when I cried out: 
‘I am greatly afflicted.’ 


Even when I said in my distraction: 
‘All men are untrustworthy,’ 
I placed my faith in God. 
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מָה אֶשִיב ליי כָּל תִגְמוּלְוְהִי עַלִי: פוס ישוּעות 
NPN‏ וּבְשֶם יְיָ אָקְרָא: TT‏ ליי NUTT OPW‏ 
?23 עַמו: W522‏ בְּצַעִי יי MAN PPO? ANA‏ 
כִּי אָני DHHS FANON J2 IBV W TRV‏ 
NaN FT? PID?‏ זְבַח תוּדָה וּבְשֶם יָי אֶקְרָא: 
ְדְרִי 72 אֶשלֶם NI TT‏ לְכָל עַמו: בְּחַצְרוּת 


בִּית יָי בְּתוּכָכִי יָרוּשָלָם. הַלְלוּיהּ: 


הַלְלוּ אֶת יָיָ כָּל oa‏ שַבְּחוּהוּ כָּל הָאָמִּים: 


ִּי גָבַר NBN) WOH Wey‏ יָי OPW?‏ הַלְלוּיָהּ: 
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Psalm 116.12-19 


What can I render unto the Lord 
For all His bountiful dealings toward me? 
1 will lift up the cup of salvation, 
And call upon the name of the Lord. 
My vows will I pay unto the Lord, 
Yea, in the presence of all His people. 
Grievous in the sight of the Lord 
Is the death of His faithful ones. 
Ah, Lord, I am indeed Thy servant; 
I am Thy servant, the son of Thy handmaid; 
Thou hast loosed my bonds. 
I will offer to Thee a sacrifice of thanksgiving, 
And call upon the name of the Lord. 
I will pay my vows unto the Lord, 
Yea, in the presence of all His people; 
In the courts of the Lord’s house, 
In the midst of Jerusalem. 
Hallelujah. 


Psalm 117 
O praise the Lord, all ye nations; 
Laud Him, all ye peoples. 


For great is His mercy toward us; 


And the faithfulness of the Lord is everlasting. 
Hallelujah. 


PRAYERS FOR SPECIAL OCCASIONS 324 


הודוּ ליי כִּי טוב כִּי לְעוּלֶם ‘Won‏ 
‘on aviv’? °D PNT? NI WN?‏ 
לאמָרו נָא בִית PAN‏ כִּי לְעולֶם on‏ 
ITN‏ נא OND‏ יי כִּי לְצוּלֶם Won‏ 


IST TP‏ קְרְאתִי CNY AD‏ בַמֶּרְמַבְיָה: ‏ לי 
לא NPR‏ מה APY?‏ לִי אֶדֶם: יָ לי בְּעְרִי "ND‏ 
PRX] ARN‏ טוב לחָסות Ya‏ מִבְּטְחַ בְּאֶדֶם: 
טוב nion?‏ בִּיי nba‏ בְּנְדִיבִים: כָּל min‏ 
סְבָבְּנִי OV]‏ ?7 כִּי BOYS "NID O1-NIO :O PN‏ 


יי כִּי אַמִילָם: UND IOYT OATS Nao‏ קוצים 


325 PRAYERS FOR SPECIAL OCCASIONS 


Psalm 118 


O give thanks unto the Lord, for He is good, 
His lovingkindness endureth forever. 
O let now Israel say: 
His lovingkindness endureth forever. 
Let now the house of Aaron say: 
1115 lovingkindness endureth forever. 
Let them that revere the Lord say: 
His lovingkindness endureth forever. 


Out of my straits I called upon the Lord; 
He answered me and set me free. 
The Lord is with me, I will not fear; 
What can man do unto me? 
The Lord is with me as my helper, 
I shall see my adversaries discomfited. 
It is better to take refuge in the Lord 
Than to trust in man. 
It is better to take refuge in the Lord 
Than to trust in princes. 
Many nations beset me; 
Verily, in the name of the Lord, I will overcome 
them. 
They beset me, yea, they compassed me about; 
Verily, in the name of the Lord, I will overcome 
them. 
They compassed me about like bees, 
But they were extinguished like a fire of thorns; 


Verily, in the name of the Lord, I did subdue 
them. 
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OWS‏ יי כִּי אַמִילֶם: ANT‏ דְחִיתְנִי לנְפל PL‏ עוַרְני: 
om A> NWN Ty‏ לִי לִישוּעָה: קול Aa‏ וִישוּצָה 
מל A‏ להי חן BM‏ 
ָמִין » vo ALY‏ לא אָמוּת כִּי TBON) MAN‏ 
מַעְשִי יָה: יסר יסְרְנִּי יָהּ nya?)‏ לא INDH HIN]‏ 
לי OQ NIN PTE WY‏ אוּדֶה יָה: Ap‏ הַשָעַר לי 


ND? OPT‏ בן: 


Each of the following four verses is repeated. 


TIN‏ כִּי IN‏ ַתְּהִי לִי לִישוּעָה: 
ION JAN‏ הַבּוּנִים mp WN? AN‏ 
מָאֶת יי nnn‏ זאת NT‏ נָפְלְאת APPYA‏ 


AY‏ הַיוּם ney‏ 2 ְִילָה וְנִשְמְחָה בו: 
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Thou, O foe, didst thrust at me that I might fall; 
But the Lord helped me. 
The Lord is my strength and my song, 
And He hath become my salvation. 
Hark! Rejoicing and triumph in the tents of the 
righteous: 
‘The right hand of the Lord doeth valiantly. 
The right hand of the Lord is exalted; 
The right hand of the Lord doeth valiantly.’ 
I shall not die, but live, 
And recount the works of the Lord. 
The Lord hath indeed chastened me, 
But He hath not given me over unto death. 
Open to me the gates of victory; 
I will enter them; I will give thanks unto the Lord. 
This is the gate of the Lord; 
The righteous shall enter it. 


Each of the following four verses is repeated. 


I will give thanks unto Thee, for Thou hast an- 
swered me 


And art become my salvation. 

The stone which the builders rejected 

Is become the chief cornerstone. 
By the grace of the Lord hath this been done; 
It is marvelous in our eyes. 

This is the day which the Lord hath made; 


On it we will rejoice and be glad. 
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Reader and Congregation 


NL TY WAT יי‎ NAN יי הושִיעָה נָא:‎ RAN 
אֶנָא יי הַצְלִיחָה נָא:‎ | ND הַצְלִימָה‎ 2 ON 


Each of the following verses is repeated 


ברו הראל בּרַפְנוּפָם מָבִּית ו 
אַל 22 מְאָר לָנו MON‏ חַג ONS‏ 
TY‏ קרנות הַמִּזְבְּחַ: 
אַלִי TTIN] TDN‏ אֶלהי STATIN‏ 
הודוּ ליי כִּי טוב °D‏ לְעולֶם 70 
277 797 2 להינו כָּל PYM‏ וחַסִידִיף צדיקים 


עושי AS]‏ וְכָל WY‏ בִּית TAI] ONY?‏ יודו 
wri) WIN Ww) 1373")‏ וְיַעַרִיצוּ WT‏ 
וְימְלִיכוּ אֶת שָמְךּ abo‏ כִּי 72 טוב nitin?‏ 
ANI Ww?‏ לְזמָר. כִּי מָעוּלֶם וְעַד adiy‏ אַתָּה 

אַל. ADK PAB‏ 7 מִלְ VPA‏ בַּתּשבְּחוּת: 


Reader’s Kaddish, p. So. 
For Torah Reading Service, see pp. 234-238. 
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Reader and Congregation 


We beseech Thee, O Lord, do Thou save us! 
We beseech Thee, O Lord, do Thou save us! 
We beseech Thee, O Lord, do Thou prosper us! 
We beseech Thee, O Lord, do Thou prosper us! 


Each of the following verses is repeated 


Blessed be he that comes in the name of the Lord; 
We bless you from the house of the Lord. 


The Lord is God, and hath given us light; 


Adorn the festival procession with myrtle boughs 
Round the horns of the altar. 


Thou art my God, and I will give thanks unto Thee; 
Thou art my God, I will exalt Thee. 


O give thanks unto the Lord, for He is good, 
For His lovingkindness endureth forever. 


All Thy works shall praise Thee, O Lord our 
God, and Thy pious ones, the just who do Thy 
will, together with all Thy people, the house of 
Israel, shall thank and bless, exalt and reverence, 
sanctify and ascribe sovereignty unto Thy name, 
O our King. For it is good to give thanks unto 
Thee, and fitting to sing praises unto Thy name, 
for Thou art God from everlasting to everlasting. 
Blessed art Thou, O Lord, Thou King extolled 
with praises. 

| Reader’s Kaddish, p. 81. 


For Torah Reading Service, see pp. 235-239: 
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הזכרת נשמות‎ 
נְַחַשְבָהוּ:‎ WAX 12 TYTN ON יי מה‎ 
עוּבָר:‎ OSD אֶדֶם 73772 דָּמָה יָמִיו‎ 
Way) וְחֶלֶף לָעָרֶב יָמוּלל‎ PS? 7733 
mon 339 wan הודע‎ yD יָמִינוּ‎ iw? 
OVW לְאִיש‎ MINN כִּי‎ WW? AND) On IW 


TW] WHI TTD? OY TN‏ שָאול כִּי יקחני 
120 


772 שָאָרִי 02271 PPM) 22? WS‏ אֶלהִים 
לְעולֶם: 


DWH NIT MAVD PINT על‎ IY] Iw) 


ID} WH אֶל הָאֶלְהִים‎ 


sINVAN אְֶבְּצָה בְהֶקיץ‎ PI ANN PTSD iw 
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MEMORIAL SERVICE (Y1zkor) 


Lord, what is man, that Thou regardest him, of 
the son of mortal man, that Thou takest 


account of him? 


Man is like a breath; his days are as a passing 


shadow. 


In the morning he flourishes and grows up; in the 


evening he is cut down and withers. 


So teach us to number our days, that we may 


attain a heart of wisdom. 


Mark the man of integrity, and behold the upright; 


for there is a future for the man of peace. 


But God will redeem my soul from the power 


of the grave; for He shall receive me. (Selah) 


My flesh and my heart fail; but God is the strength 


of my heart and my portion for ever. 


And the dust returns to the earth as it was, 


but the spirit returns unto God who gave It. 


I shall behold Thy face in righteousness; I shall 
be satisfied, when I awake, with Thy likeness. 
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In memory of a father 


12 ———) מוּרַָי‎ cas naw: אֶלהִים‎ ISP 

OVI WI תְּהִי‎ NIN שָהֶלַךָּ לְעולְמו.‎ ——— 

בְּצְרוּר הַחַיִים וּתְהִי מְנוּחָתוּ כָּבוּד. yay‏ שָמָחות 
את סנ A‏ וצ מ 
In memory of a mother‏ 

na ———) -n in אָמִי‎ now) אֶלהָים‎ TDP 

AWE] CAD NIN שֶהָלְכָה לְעולְמָה.‎ ( 

צְרוּרָה בּצְָרור הַחַיִים וּתְהִי מְנוּחָתָהּ כָּבוד. שְבַע 

שְמָחוּת אֶת PI‏ נְצִימוּת PA‏ נְצח. JON‏ 


Prayer for the Departed 


אֶל oan xd‏ שוכן בַּמָּרוּמִים. הַמְצָא מְנוּחָה 
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In memory of a father 

O heavenly Father, remember the soul of my 
dear father whom I recall in this solemn hour. 1 
remember with esteem the affection and kindness 
with which he counselled and guided me. May 1 
ever uphold the noble heritage he transmitted unto 
me so that through me, his aspirations shall be 
fulfilled. May his soul be bound up in the bonds of 


eternal life and his memory ever be for a blessing. 
Amen. 


In memory of a mother 
O heavenly Father, remember the soul of my 
beloved mother whom I recall in this solemn hour. 
I remember with deep reverence and affection the 
solicitude with which she tended and watched over 
me, ever mindful of my welfare, ever anxious for 
my happiness. Many were the sacrifices she made 
in order to ennoble my heart and instruct my 
mind. May her soul be bound up in the bonds of 
eternal life and her memory ever be for a blessing. 
Amen. 
Prayer for the Departed 


O God who art full of compassion, who dwellest 
on high, grant perfect rest beneath the shelter of 
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nnn Ayo‏ כַּנְפִי הַשָכְעָה בְּמַעַלוּת קדושים 





“nw אֶת‎ OPV WRI WD וּטְהורִים‎ 


(*Mention the name of the departed.) 


For Female: 
שְהֶלְכָה לְעוּלְמָהּ‎ 
NR? בּעַבוּר שָאנִדּב‎ 
גָשְמְתָהּ.‎ NID בְּצַד‎ 
Onn בָּעַל‎ 42? 
PID N92 ִסְתִירְהָ‎ 
T1957) לְעוְלְמִים.‎ 
בְּצְרוּר | הַחַיִּים | אֶת‎ 
AD 2M NAT ַשְמְתָהּ. יי‎ 
בְּשָלוּם על‎ min 

מִשְכְּבָהּ וְַאמַר TON‏ 


For Male: 
לְעולְמו. בַּעָבוּר‎ 7200 
Wa TTS? ITUNY 
12? news הַזְכְרַת‎ 
myno? הֶרְחָמִים‎ yz 
לָעוּלָמִים.‎ YPID ְּסְתֶר‎ 
ויָצְרור בְּצְרור הָחַיִים‎ 


אֶת נָשָמָתו. יי הוא 
nur in?‏ בְּשְלום 
על מְשְכְּבוּ וְנאמַר 
TON‏ 


335 


PRAYERS FOR SPECIAL OCCASIONS 


Thy divine Presence, in the exalted places among 
the holy and pure, who shine as the brightness of 


the firmament, to * 


(*Mention the name of the Departed.) 


For Male: 


who has gone to his 
eternal home. In his 
memory 1 make my 
offering for deeds of 
kindness. O Lord of 
compassion, shelter 
him evermore under 
the cover of Thy wings, 
and may his soul be 
bound up in the bond 
of life, and may he 
repose in peace in his 
resting place; and let 
us say, Amen. 


For Female: 


who has gone to her 
eternal home. In her 
memory I make my 
offering for deeds of 
kindness. O Lord of 
compassion, shelter her 
evermore under the 
cover of Thy wings, 
and may her soul be 
bound up in the bond 
of life, and may she 
repose in peace in her 
resting place; and let 
us Say, amen: 
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תפלות חנוכה ופורים 


עַל mein‏ וְעַל הַפַּרְקן וְעַל nina‏ וְעַל 
הַפְּשועות וְעַל הַמִלְחָמוּת שִצְשִית לאבותינו בַּיָּמִים 
ו 


On Hanukkah 

בִּימִי wD‏ בָּן TD ph‏ גָּדוּל הַשָמונאי 
AME MI‏ מַלְכוּת TY oy AYIA WT‏ 
Nw‏ לְהַשָכִּיחֶם poe oypayo yn Bn‏ 
רְצונף. MAI PRN AN)‏ עְמַדְתָ nya O77‏ 
צֶרְתֶם. N¥ N32)‏ רִיבֶם HY‏ אֶת DPI OPT‏ אֶת 
ְקְמָתֶם. HIP‏ ּבורים oven Ta‏ )0°37 72 
מְעַשִים וּסְמָאִים Ta‏ טְהורִים וּרְשָעִים DOTS Ta‏ 
Ta oN‏ עוּסְקי תוּרְתֶף. וּלְף by‏ שם גָדול 
וקדוּש TPP.‏ וּלְעִמֶף Nyy ONT?‏ פְּשוּצָה 
ְדוּלָה NA TD ION) AN oD WWI‏ בֶניך 
BI ya WIT?‏ אֶת NT) TPT‏ אֶת TWP‏ 
ְהַדְלִיקוּ Ny‏ בְּחַצָרות Daw WAP) WIR‏ יָמִי 

חַנְכָּה אֶלוּ לְהוּדוּת TW? P2771‏ הַגּדוּל: 
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HANUKKAH AND PURIM PRAYERS 


We thank Thee also for the miraculous and 
mighty deeds of liberation wrought by Thee, and 
for Thy victories in the battles our forefathers 
fought in days of old, at this season of the year. 


On Hanukkah 


In the days of the High Priest Mattathias, son of 
Johanan, of the Hasmonean family, a tyrannical 
power rose up against Thy people Israel to compel 
them to forsake Thy Torah, and to force them to 
transgress Thy commandments. In Thine abundant 
mercy Thou didst stand by them in time of distress. 
Thou didst rise to their defense and didst vindicate 
their cause. Thou didst bring retribution upon the 
evil doers, delivering the strong into the hands of 
the weak, the many into the hands of the few, the 
wicked into the hands of the just, and the arrogant 
into the hands of those devoted to Thy Torah. 
Thou didst thus make Thy greatness and holiness 
known in Thy world, and didst bring great deliv- 
erance to Israel. Then Thy children came into 
Thy dwelling place, cleansed the Temple, purified 
the Sanctuary, kindled lights in Thy sacred courts, 
and they designated these eight days of Hanukkah 
for giving thanks and praise unto Thy great name. 
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On Purim 

TOYS TPIT Wwa WX) "2772 23‏ 
עְלִיהֶם הָמֶן הֶרְשָע. NIT? WWI? WR‏ וּלְאַבָּד 
אֶת כָּל הַיְהוּדִים Ty‏ ועד זקן טף ova own‏ 
אֶחָד בִּשְלשָה Wy ow WIN? Wey‏ הוּא VIN‏ 
TIN‏ וּשְלֶלֶם לָבוז. AHN)‏ בְּרַחַמִיף הָרְבִּים PIT‏ 
אֶת עַצָתו וְקְלֶקְלְּ אֶת מְחַשָבְתוּ Diawm‏ גמוּלו 

בְּראשו וְתְלוּ אתו וְאֶת Oy via‏ הָעַץ: 
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On Purim 


In the days of Mordecai and Esther, in Shushan 
the captial, when the wicked Haman rose up against 
them and sought to destroy, to slay and to anni- 
hilate all Jews, both young and old, little children 
and women, on one day, the thirteenth day of the 
twelfth month, which is the month Adar, and to 
take the spoil of them for a prey, — then didst 
Thou in Thine abundant mercy bring his counsel 
to naught, didst frustrate his design, and return 
his recompense upon his own head; and they hanged 
him and his sons upon the gallows. 
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הדלקת הנרות לחנוכה 


ADS I‏ יי WAN‏ מֶלֶךָ קָעוּלֶם. WH‏ קדו 
יי ור GUY‏ 


MAX 73‏ יי WN‏ מָלְך הָעוּלֶם. Mey‏ 
נָסִים לְאָבותִינוּ בּיָּמִים PHA O77‏ הַזֶה: 


The following blessing is said on the first evening 
only: 


TD Ya? MPT) PIF) 


nian‏ הַלָלוּ mix‏ מַדְלִיקין עַל הַנָּסִים וְעַל 
הַפְּשוּעוּת וְעַל הַנָּפְלָאות mbyy‏ לאַבוּתִינוּ על 
יָדִי כּהָנִיף הַקדושִים. )72 NW‏ יָמִי DAT TDI‏ 
הַלְלוּ MW) UZ PR) WTP‏ לְהַשְתַּמָּש NPN O72‏ 
לְרְאותֶם בְּלְבַד. כְּדִי לְהודות yw?‏ על poi‏ 
וצל PY) ANVW?‏ נַפְלָאותִי: 
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BLESSINGS FOR THE HANUKKAH 
CANDLES 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us by Thy precepts, 


and hast commanded us to kindle the Hanukkah 
light. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who at this season hast wrought miracles 
for our fathers in days of old. 


The following blessing is said on the first evening 
only: 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast kept us in life, and hast preserved 
us, and enabled us to reach this festive season. 


We kindle these lights to commemorate the 
miraculous deliverance and the wonders which Thou 
didst perform for our fathers through Thy holy 
priests. During all the eight days of Hanukkah 
these lights are sacred and are not to be used for 
ordinary purposes; we are only to behold them. 
We kindle these lights to offer thanks and praise to 
Thy name for Thy miracles, Thy deliverances and 
Thy wonders. 
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מעוז צור 
מַעוז צוּר onyiw‏ לף Naw? Ax‏ 
ma pion‏ תִּסְלְתִי. ‘an atin ow)‏ 
ny?‏ תָּכִין ‘Nave‏ מִצֶר Nay‏ 
WAIN IN‏ בְּשִיר מְזְמור. חַנְכַת הַמְִבְּחַ: 
OP‏ )1839/2 29 אַזַי בִּימִי חַשְמַנִּים. 


ASD‏ חומות מִגְדְּלִי. | וְטְמָאוּ כָּל הַשְמָנִים. 
INN‏ קנקנִּים. נַעַשָה wiv o1‏ 


sO בּנִי בִינָה. יָמִי שָמנָה. קבעו שיר‎ 
16-08 tsur y’shu-o-si, 1620 0-4/ 1. 
Ti-kon bays t’fi-lo-si, v’shom t0-doh n’za-bay-ach. 
L’ays toh-chin mat-bay-ach, mi-tsor ha-m’na-bay-ach. 
Oz eg-mor, b’shir miz-mor, cha-nu-kas ha-miz-bay- 


ach, 
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ROCK OF AGES — HANUKKAH HYMN 


Rock of Ages, let our song praise Thy saving power; 
Thou amidst the raging foes, wast our shelt’ring 
tower. | 
Furious they assailed us, but Thine arm availed us, 
And Thy word broke their sword 


When our own strength failed us. 


Children of the martyr-race, whether free of 
fettered, 
Wake the echoes of the songs, where ye may be 
scattered. 
Yours the message cheering that the time is nearing 
Which will see all men free, tyrants disappearing. 


וו ו ו ו 


Y’vo-nim nik-b’tsu o-lai, a-zai bi-may chash-ma- 


nim. 


U-fo-r’tsu chd-mds mig-do-/ai, v’ti-m’u kol ha- 


sh’mo-nim. 


U-mi-n6-sar kan-ka-nim, na-a-soh nays l’sho- 


sha-nim. 


B’nay vi-noh, y’may sh’m6-noh, ko-v’u shir -ט‎ 


r no-nim. 
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FOR MORAL STRENGTH 


O Lord, Thou hast created me; Thou hast fash- 
ioned my body and its powers. Thou hast also 
given me the gift of Thy spirit by which I am 
moved to use thesé powers in ways that are good 
and right in Thine eyes. May I remember this at 
all times and in the presence of every temptation. 
For wayward fancies and base passions too often 
tempt me to seek a passing pleasure at the expense 
of my enduring happiness, and divert me from 
my purpose to perform Thy will. Give me the 
strength to banish thoughts and desires which 1 
know to be wrong. May I do nothing that can 
bring dishonor on myself, on those I love or on 
any human being. May I not degrade the physical, 
mental and emotional powers that Thou hast 
given me by dissipating them in intemperate, 
self-indulgent and immoral behavior. Create in 
me a clean heart, O God, and renew a steadfast 
spirit within me that I may be worthy of those 
blessings which flow from a clear conscience and a 
pure love of Thee and of Thy children. Amen. 
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FOR HOME 


Far from home and those I love, 1 find my 
thoughts turning to them with affectionate longing. 
O Thou who art with my distant loved ones even 
while Thou art here with me, who hearkenest to 
their prayers even as Thou hearkenest to mine, 
bless us and keep us united in spirit until we meet 
again. Let my memory hold them in such loving 
embrace that I be cheered by their imagined 
presence. Keep me under the influence of the ties 
that bind me to them, so that even in strange 
surroundings I may conduct myself in ways that do 
them honor. Keep me gratefully mindful of the 
blessing of their love and let me not give way to 
loneliness or despondency. Help me to bring cheer 
to my comrades, who like me are separated from 
their dear ones. For Thou, God, art the Father of 
all; Thou art the source of all love. None who puts 


his faith in Thee need ever feel friendless or for- 


saken. Amen. 
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תפלת הדרך 


ְהִי TAN TP PDP FSD‏ וָאלהִי SDIAN‏ 
שָתוּלִיכָנִי. לְשָלום. וְתַצְעִיְנִי. לְשָלוּם. וְפְדְרִיכָנִי 
לְשָלוּם. וְתִגִּיעָנִי tine’?‏ חָפְצִי avn?‏ גּלְשָמְחָה 
וּלְשָלום. וְתַצִילְנִי ADM‏ כָּל אויָב ‘TIE BUN)‏ 
BAN‏ לָחַן וּלְחָסָד וּלְרַחָמִים בְּעִינִיף (PUR‏ 92 
רואִי. וְתְשָמַע קול omnn‏ כִּי Ox‏ שוּמָעַ תִּפְלֶה 
pn)‏ אָתָּה. yaw MAX JID‏ תִּפְלֶה: 


עקב 727 לֶדרְכּו. WI.)‏ בו מִלְאָכִי אֶלהִים: 
WN jy? VNN‏ רְאָם. TAN‏ אֶלְהִים N22 AT‏ 
שם הַמֶּקוּם הַהוּא AIT oN‏ אָנְכִי שלח מלְאֶךְ 
TT Tee TH?‏ ְלמַכִיף אל Ws Dippy‏ 
הַכִינְתִי: YI 3 PH? wey? wy‏ אֶת OVW] WAY‏ 


347 


PRAYERS FOR SPECIAL OCCASIONS 


ON STARTING A JOURNEY 


May it be Thy will, Lord my God, and God 
of my fathers, to lead me on the way of peace 
and guide and direct my steps in peace, so that 
Thou wilt bring me happily to my destination, safe 
and sound. Save me from danger on the way. 
Give me good grace, kindness and favor both in 
Thine eyes and in the eyes of all whom I may meet. 
Hear this my prayer, for Thou art a God who dost 
hearken to the heart’s supplication. Fulfill for me 
Thy words, "1562010 1 am sending before thee an 
angel to guard thee on the way and to bring thee 
to the place which I have prepared.” Blessed art 


Thou, O Lord, who dost hearken to prayer. 
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תפלה לישועה ורחמים 

TW? צְרָה‎ OPA wy yay? לְדְוִד:‎ Dove DI? 
PS) מִקְדֶש‎ FWY יעקב: יָשָלַח‎ OR oy 
TP MOT וָעוּלְתְף‎ PAY כָּל‎ IST 77S? 
בִּישוּצְתֶךְ‎ MWY NP? ANSY 72172272 7? 77? 
NAY spnierwa יְמַלָא יי כָּל‎ Dita TN וּבְשֶם‎ 
קדשו‎ pw TL יָדְעָתִּי כִּי הושיע יי מְשיחו‎ 
בַסוּסִים‎ MPN] בַרְכֶב‎ APN ישע יְִמִינוּ:‎ nina 
WEN IID MAA PDR WAN YOY] אנח‎ 
בִיום‎ way? 7207 ונַתְעודְד: יי הוּשִיצָה‎ WD WN 
NIP 


Psalm 20 


The Lord answer thee in the day of trouble; the 
name of the God of Jacob set thee up on high. 
Send forth thy help from the sanctuary, and support 
thee out of Zion. Receive the memorial of all thy 
meal-offerings, and accept the fat of thy burnt- 
sacrifice, Selah. Grant thee according to thine own 
heart, and fulfil all thy counsel. We will shout for 
joy in thy victory, and in the name of our God we 
will set up our standards; the Lord fulfil all thy 
petitions. Now know 1 that the Lord saveth His 
anointed; He will answer him from His holy heaven 
with the mighty acts of His saving right hand. 
Some trust in chariots, and some in horses; but we 
will make mention of the name of the Lord our God. 
They are bowed down and fallen; but we are risen, 
and stand upright. Save, Lord; let the King answer 
us in the day that we call. 
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IN ILLNESS 


A prayer of the afflicted when he is overwhelmed 
and pours out his plaint before the Lord. 


O Lord, hear my prayer and let my cry come 
unto Thee. Hide not Thy face from me in the day 
of my distress; incline Thine ear unto me; in the 
day when I call answer me speedily. I beseech 
Thee, O Lord, healer of all flesh, have mercy upon 
me, and support me in Thy grace upon my bed of 
sickness, for 1 am weak. Send relief and cure to me 
and to all the sick among Thy children. Soothe my 
pain, so that my youth is renewed like the eagle. 
Grant wisdom unto the physician that he may cure 
my wound, so that my health may be restored 
speedily. Hear my prayer, prolong my life, let me 
complete my years in happiness, that I may be 
enabled to serve Thee and keep Thy statutes with a 
perfect heart. Give me wisdom to understand that 
from this bitter trial 1 may derive good. May I not 
despise Thy discipline, nor weary of Thy reproof. 


O God of forgiveness, Who art gracious and 
merciful, slow to anger and abounding in loving- 
kindness, I confess unto Thee with a broken and 
contrite heart that I have sinned, and have done 
that which is evil in Thy sight. Behold, I repent 
of my evil way, and return unto Thee with complete 
repentance. Help me, O God of my salvation, that I 
may not again turn unto folly, but may walk before 
Thee in truth and uprightness. Rejoice the soul of 
Thy servant, for unto Thee, O Lord, do I lift my 
soul. Heal me, O Lord, and I shall be healed, save 
me and I shall be saved, for Thou art my praise. 
Amen, 
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תפלה לחולה 
מִי שֶבַּרךָ אַבותִינוּ NY Py) PHS? OPIN‏ 
וְאַהַרן TT‏ וּשלמה. הוּא יִרְפָּא אֶת הַחוּלָה 
* הקדוש NIT PID‏ יִמֶלָא רַחְמִים 
vey‏ לְהַחַלִימו וּלַרפאתו img?‏ גּלְהַחַיותו. 
mw)‏ לו AI‏ רְפוּאֶה שְלְמָה. רְפוּאֶת VPI‏ 
NID‏ הגוּף. STON WANT‏ 


ON BEHALF OF THE SICK 


O Lord God, who art gracious and merciful, 
who spreadest Thy wings of protection and tender 
care over all Thy creatures, who healest the sick 
and bindest up their wounds, receive, we beseech 
Thee, our humble petition on behalf of * 
who is confined to the bed of pain and sickness. 


Send him, O God, Thy healing, that he may 
speedily recover from the illness that has come 
upon him. Sustain his spirit, relieve his pain and 
restore him to perfect health, happiness and useful- 
ness. Instil into his impaired body the balm of 
Gilead that he may be able to bear testimony to 
Thy everlasting mercy and love, for Thou, O Lord, 
art a faithful and merciful healer. Amen. 


*Recite name of sick person. 
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UPON RECOVERY FROM ILLNESS 


O God, great, mighty, and revered, in the abun- 
dance of Thy lovingkindness I come before Thee to 
render thanks for the benefits Thou hast bestowed 
upon me. In my distress I called upon Thee, and 
Thou hast answered me; from my bed of pain 1 
cried unto Thee, and Thou hast heard the voice of 
my supplication. Thou hast sorely chastened me, 
O Lord, but Thou hast not given me over unto 
death. In Thy love and pity Thou brouvghtest up 
my soul from the grave. For Thine anger is but 
for a moment; Thy favor is for a lifetime. Weeping 
may tarry for the night, but joy comes in the 
morning. Yes, the living shall praise Thee, as 1 
do this day, and my soul that Thou hast redeemed 
shall tell Thy wonder unto the children of men. 


Blessed art Thou, the faithful physician unto all 
flesh. 


O God, merciful and gracious, who dispensest 
kindness to the undeserving, I am indeed unworthy 
of all the mercies Thou hast shown unto me. Purify 
my heart, that I may be fitted to walk in the way 
of the upright before Thee; and continue Thy help 
unto Thy servant. Restore me to perfect health, 
and with bodily vigor bless Thou me. Remove 
from me all sorrow and care, preserve me from all 
evil, and guide me with Thy counsel. So shall the 


sun of righteousness ever arise for me with healing 
in its rays. 


Let the words of my mouth and the meditation 
of my heart be acceptable before Thee, O Lord, 
my Rock and my Redeemer. Amen. 
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sy lant‏ ויל בק ןליא 

מודָה. PID? ON‏ אָלְהַי וָאלהַי "MIAN‏ 
שָרְפוּאָתִי om appa cnn‏ רְצון Tre‏ 
שֶתִּרְפָּאָנִי רְפוּאֶה שְלְמָה. ON)‏ הַמָוֶת כְּלָה PUAN‏ 
מִעִמְּף אֶקחְוּ IANA YT)‏ וּתְהִי מִיתְתִי TID]‏ 
על PD‏ חַטָאִים ועונות וּפְשָצִים שָמָטָאתִי "OY‏ 
~HYWEY)‏ לְפְנִיף. EWN)‏ לִי מָב טוּב PEST‏ 
opts?‏ ותודִיעָנִי mk‏ חַיִים yay‏ שְמָחוּת nN‏ 
WIP. NY] Pw‏ נצח: 

אַבִי יָתוּמִים PT)‏ אַלְמָנוּת. IVA pI‏ קרובי 
הַיָקְרִים WN‏ נַפְשִי קשוּרה בְּנִפְשֶם: PROX FWA‏ 
רוּחִי TTB‏ אותי יי TON) JON DN ON‏ 


When the end is approaching: 
Ty] OPW? Tw? יי‎ TPE 2-722 2 
(Said three times.) 
כָּבוד מַלְכוּתו לְעולֶם וְעַד:‎ oY 7 
(Said three times.) 
יְהוָה הוּא הָאֶלהִים:‎ 


(Said seven times.) 


Yow‏ יָשְרְאַל יְהוָה אֶלְהָינוּ AY‏ אֶחָד: 
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CONFESSION FOR THE 
CRITICALLY TLL 


Lord my God, God of my fathers, before Thee 
I confess that in Thy hand alone rests my healing 
or my death. If it be Thy will, grant me a perfect 
healing. Yet if my death be fully determined by 
Thee, I will in love accept it at Thy hand. Then 
may my death be an atonement for all sins and 
transgressions, and for all the wrong which I have 
committed before Thee. Grant me of the abounding 
happiness that is the destiny of the righteous. 
Make me to know the path of life, the fullness of 
joy in Thy presence, at Thy right hand _ bliss 
evermore. 
| Thou who art the father of the fatherless and 
judge of the widow, protect my beloved family 
whose souls are bound with mine. Into Thy hand I 
commend my spirit, Thou hast redeemed me, O 
Lord, God of truth. Amen, and Amen! 


When the end is approaching: 
The Lord is King, the Lord was King, the Lord 
shall be King for ever and ever. 
(Said three times.) 


Blessed be His name and glorious sovereignty 


for ever and ever. 
(Said three times.) 


The Lord He is God. 


(Said seven times.) 
SH’MA YIS-RO-EL A-DO-NOY E-LO-HAY-NU 
A-po-noy FE-cHop 


Hear, O Israel: the Lord our God, 
the Lord is One. 
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צדוק הדין 
מִזְמוּר לְדְוָד. יי רַצִי לא אֶחַסֶר: 
nina‏ דָּשָא יִרְבִּיצנִי op by‏ מִגְחוּת ינְהֶלְנִי: 
we;‏ ישוּבָב עָחְנִי בְּמַנְגָּלִי maw YP? PIS‏ 


OI‏ כִּי NID TPN‏ צַלְמָוֶת לא NPR‏ רָע כִּי אַתָּה 
IY “TY‏ וּמִטְענְתָך הַפָה PUTA?‏ 


TBI DWT TIS Ta PY Wp? TWA‏ ראשי 
כוסִי רְויָה: 


TR‏ טוב TOM)‏ יַרְדִּסְנִי כָּל יָמִי חַיִּי (NI)‏ בָּבִית 
TIN? 2‏ יָמִים: 


The coffin is borne to the grave. 


WH מֶלֶךּ הָעוּלֶם.‎ WK 7 אַתָּה‎ IB 


[Ta וְכְלְפָּל אֶתְכֶם‎ TN אֶתְכֶם בּדִין.‎ IS? 
בַּדִּין.‎ OD?PD Wd YT אֶתְכֶם בַּדִּין.‎ nnn} 
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BURIAL SERVICE 


PsaLm 23 


The Lord 18 my shepherd; 
I shall not want. 

He maketh me to lie down in 66 
He leadeth me beside the still waters. 

He restoreth my soul; 


He guideth me in straight paths for His name’s 
sake. 


Yea, though I walk through the valley of the 
shadow of death, 
I will fear no evil, 
For Thou art with me; 
Thy rod and Thy staff, they comfort me. 
Thou preparest a table before me in the presence 
of mine enemies; 
Thou hast anointed my head with oil; my cup 
runneth over. 
Surely goodness and mercy shall follow me all the 
days of my life; 
And I shall dwell in the house of the Lord for ever. 


The coffin 1s borne to the grave. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe. By Thine established law Thou hast 
formed us, by that law Thou sustainest us and 
by Thy law Thou wilt send death. By Thy law 
Thou determinest the number of all Thy children 
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THY}‏ לְהַחזִיר וּלְהַחִיוּתְכֶם בַּדִּין: בָּרוּף אַפָה וזו 
מְחַיָה הַמָּתִים: 


NPS ong מְחַיָה‎ yy לְעוּלֶם‎ Tas TDN 

רב Lavon .ywin?‏ חַיִּים בְּחָסֶד. מְחַיָּה מָתִים 
בּרַחָמִים רְבִּים. סוּמָך נוּפַלִים. וְרוּפָא חולים. 
ּמַתִּיר אַסוּרִים. orp?‏ אָמנָתו "DY cw?‏ 
nina bya Fins‏ וּמִי דְּוּמָה לְף. mn yon‏ 


AN‏ וּמִצְמִיח יְשוּעָה. TDS YOR‏ לְהַחִית 
מַתִים: 


When the coffin is lowered into the grave, 
the following ts said: 


על מִקוּמו NI?‏ בשלום: 
After burial:‏ 
הַצוּר תָּמִים פֶּעָלוּ. כִּי כָל roy‏ מִשָפֶּט. אֶל 
Pe Ee‏ ער הא ep Te‏ פי Pye‏ 
מִשְפֶטִיך. PTD‏ בְּדְבֶרְף. PS) LVI THIN)‏ 
EY NIB InN WI?‏ צדיק Wr) DS‏ 
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and by that law Thou wilt raise us to new life 


hereafter. Blessed art Thou, O Lord, who givest 
life to the dead. 


Thou, O Lord, art mighty forever. Thou givest 
life to the dead for Thou art mighty in deliverance. 
Thou sustainest the living with lovingkindness, 
and in great mercy callest the departed to ever- 
lasting life. Thou upholdest the falling, healest the 
sick, settest free those in bondage, and keepest 
faith with those that sleep in the dust. Who 1s 
like unto Thee, Almighty King, who decreest death 
and life and bringest forth salvation? Faithful art 
Thou to grant eternal life to the departed. 


When the coffin is lowered into the grave, 
the following 15 7 


May he come to his place in peace. 


After burial: 


He is the Rock, His work is perfect, for all His 
ways are justice; the God of faith in whom 1s no 
imperfection, just and right is He. We know, O 
Lord, that Thy judgment is righteous. Thou art 
justified in Thy decree, and right in Thy judgment, 
and it is not for us to murmur at Thy method of 
judging. Righteous art Thou, O Lord, and just 
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PE 2 וָאָמֶת.‎ PTE דין אָמֶת. שופט‎ APLEYD 
כָּל חי‎ WEI וְאָמֶת:‎ PTS EYE DY הָאָמֶת.‎ 
nob עַל‎ ONL TT PET AN PIS TT 
ָּדול הֶעָצָה.‎ TTD PTT תאמ למִלָאֶך.‎ FT? צאן‎ 
PTT 72 פְקַחוּת עַל‎ PRY הְָלִילְיָה. אֶשֶר‎ IT 
מַעָלְלִיה‎ IBD) כִּדְרְכָיי‎ WNP NN? אָדֶם.‎ yz 
נד‎ FD} Fp 1a וְלא עַוְלָתָה‎ ODS 2 TW. °D THI? 
RO} NY IBD? וָהוּא רחום‎ 37799 POY יְהִי‎ NR? 


יִשְחִית. )7377 ABN DWT?‏ וְלא יָצִיר כָּל חַמָתו: 


ON NAAN) בֶּן אָנוש‎ YIN OTN סָה‎ 32 

12) PR? WRB עובֶר:‎ PD PR? AT aN? 
NaN הודע‎ PD wp? nim’? :war Pin לְעָרֶב‎ 
is? DED. THe תפ רְאֶה‎ IBY לב חַבְמָה:‎ 


"IN? מִיד שָאול כִּי‎ (WHI DID? אָלהִים‎ JN OVW 
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are Thy judgments. Thou art the true Judge, 
judging with righteousness and truth. Blessed be 
the true Judge, all whose judgments are right and 
true. The soul of all living is in Thy hand; Thy 
right hand is full of justice. Have pity on the 
remnant of the flock of Thy hand, and say unto 
the angel: “Stay thy hand.” Thou art great in 
counsel and mighty in deed. Thine eyes are open 
to all the ways of the children of men, giving unto 
every one according to his ways, and according 
to the fruit of his doings. O declare that the Lord 
is just, my Rock, in whom is no unrighteousness. 
The Lord hath given, and the Lord hath taken 
away; blessed be the name of the Lord. And He, 
being merciful, forgives iniquity and destroys not; 


yea, many times He turns away His anger, and 
does not stir up His wrath at all. 


Lord, what is man, that Thou takest knowledge 
of him, the son of mortal man, that Thou takest 
thought of him? Man is like a breath; his days are 
as a passing shadow. In the morning he flourishes 
and springs up afresh; in the evening he is mown 
down and withers. So teach us to number our days, 
that we may attain a heart of wisdom. Mark the 
man of integrity, and behold the upright; for there 
is a future for the man of peace. But God will 
redeem my soul from the power of the grave, when 
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Bro לְבָבִי וְחָלֶקִי‎ WS וּלְבָבִי‎ NW 72D 720 
BM) AWD הֶצְפֶר על הָאֶרֶץ‎ avy לְעוּלֶם:‎ 
אֶחָוָה‎ PUSAN IND TWN ONT ON TWH 


SIND PRAT AVION PW 


NIN‏ יַי הָרוּפָא aw?‏ 22 וּמְחַבָּש לְעִצְבוּתֶם. 
22H‏ נָחוּמִים לְאַבָלִים. FORT 0373 7H‏ וְאַהַבְּתְְ 


Tox שָלוּם.‎ on nx שָלֶם. וּתְהִי‎ 3222 7729? 


DIN JD WAT Wax WR WRD‏ אַנְחָמְכֶם 
ּבִירוּשָלְיִם somin‏ לא יבא עוד שְמְשָך JOY)‏ 
לא AON?‏ כִּי יי TiN’? TP MUP‏ עולֶם וְשָלְמוּ יָמִי 
sz aN‏ בַּלַע הַמָּוֶת an ni?‏ יָי אֶלְהִים דִּמָעָה 
מַעַל כָּל פָּנִים וְחֶרְפַּת צַמו TWO?‏ מַצָל כָּל PINT‏ 
כִּי יי mat‏ 


Mourner’s Kaddish, p. 86. 
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He receives me. (Selah). My flesh and my heart 
fail; but God is the strength of my heart and my 
portion for ever. And the dust returns to the earth 
as it was, but the spirit returns unto God who 
gave it. I shall behold Thy face in righteousness: 1 
shall be satisfied, when I awake, with Thy likeness. 


O Lord, who healest the broken-hearted and 
bindest up their wounds, grant Thou consolation 
unto the mourners. Put into their hearts reverence 
and love for Thee, that they may serve Thee with a 


perfect heart, and may their latter end be peace. 
Amen. 


“As one whom his mother comforts, so will I 


comfort you, and through Jerusalem shall you be 
comforted.” 


“Thy sun shall no more go down, neither shall 
thy moon withdraw itself; for the Lord shall be thine 


everlasting light, and the days of thy mourning 
shall be ended.”’ 


“He will utterly destroy death for ever; 
And the Lord God will wipe the tear from every 
face, 
And the reproach laid upon His people He will 
remove from all the earth, 
For the Lord has spoken it.” 


Mourner’s Kaddish, p. 87. 
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תפלה לחללי מלחמה 


אֶל OMNI XPD‏ שוכן בַּמְרוּמִים. הַמְצָא מְנוּחָה 
nnn Ayo‏ כִּנְפִי הַשִכְעָה. בְּמַעַלוּת קדושים 
וּטֶהורִים. WD‏ הָרְקִיעַ VI‏ אֶת נשמות WHY‏ 


‘STN TIS OWE] NY? הָעָרוּ‎ TWN הַחְיָל‎ WIN 
TRIP Iba הַסְתִּירֶם‎ ony VA RIN 
Oy לְעוּלְמִים. וּצְרוּר בְּצְרוּר הַחַיִּים אֶת נָשָמְתֶם‎ 

OTT Op TST iw‏ לְפְנִיף: 


NPIS Nay) שָלום‎ ARTIST Avy m7 

הַשָקט mb)‏ עד עולֶם. לא יִשָא גוּי אֶל גוי חָרֶב 

וְלא 177927 עוד מִלְחֶמָה. moan‏ כָּבוּד NTP‏ כָל 
TIN. Ws‏ אָמַ: 
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MEMORIAL PRAYER FOR SERVICEMEN 


O God Supreme, who art full of compassion, to 
all who have bravely laid down their lives for our 
country grant perfect rest under the wings of Thy 
divine presence, in the celestial realm of the holy 
and pure shining as the luminous firmament. We 
pray Thee, Lord of compassion, shelter them ever- 
more under the cover of Thy wings, that their 
souls be bound up in the bond of life eternal, with 


the souls of the righteous who are ever with Thee. 


And the work of righteousness shall be peace, 
and the effect of righteousness, quietness and 
confidence for ever. Nation shall not lift up sword 
against nation, neither shall they learn war any 
more. Then the glory of the Lord shall be revealed, 
and all flesh shall see it together. Amen. 
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PRAYER FOR OUR COUNTRY 


God of our fathers, who givest salvation unto 
nations and strength unto governments, bless 
Thou and safeguard our country, the United States 
of America, and the people who dwell therein. 

May brotherly love ever be found among all 
the citizens of our land. Do Thou implant in the 
hearts of all the people a steadfast purpose to work 
as one for the safeguarding of freedom, justice and 
peace. 

Supreme King of kings, protect and help our 
President. Shield him against all sickness and 
injury. Grant to him and to all the constituted 
officers of our government such wisdom and under- 
standing that they may lead our nation in justice 
and righteousness. In their days and ours may 
Judah be saved and Israel dwell in safety. 


In time of war add: 


We beseech Thee, O God, to shield and protect 
our armed forces, in the air, on sea, and on land. 
Bless them with victory. May it be Thy will that 
the dominion of tyranny and cruelty speedily be 
brought to an end and the kingdom of righteousness 
be established on earth with liberty and freedom 


for all mankind. Amen. 
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(Congregation rises) 
Reader 
TIAN 7 אֶת‎ ADB 


Choir and Congregation 
‘Ty) לְעוּלֶם‎ TAT יי‎ TN 
(Congregation is seated) 


Reader 


ובוא en‏ עשֶה ו וּבירא אֶת bon‏ 

האיר קְאָרֶץ [לדריפ ETE Pee‏ לשומו 
מְחַדִּש בָּכֶל יום Ten‏ מַעָשָה בְרָאשִית: מָה 12 
| יָ. a moma oP>‏ מִלְאָה רז 
על. אי אור שָעטי פארו פַלָה: np m3‏ 
ISP >‏ הַמָאורות: 


אַהָבָה רִבָּה UNION‏ 7 אֶַלְהָינוּ. חָמַלֶה גְדוּלֶה 


evs IWIN : spy nban mn")‏ בַּעְבוּר אבותינו 
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(Congregation rises) 


Reader 


Praise ye the Lord to whom all praise is due. 


Choir and Congregation 


Praised be the Lord to whom all praise is due for 
ever and ever. 


(Congregation is seated) 


Reader 


Praised be Thou, O Lord our God, Ruler of the 
world, who in Thy mercy makest light to shine 
over the earth and all its inhabitants, and renewest 
daily the work of creation. How manifold are Thy 
works, O Lord! In wisdom hast Thou made them 
all. The heavens declare Thy glory. The earth 
reveals Thy creative power. Thou formest light 
and darkness, ordainest good out of evil, bringest 
harmony into nature and peace to the heart of man. 


Great has been Thy love for us and boundless 
Thy compassion. Our fathers put their trust in 
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ATOM WN JD חָקִי חַיִים.‎ oe) 72 שְבְּטְחוּ‎ 
THY בְּמִצְותִיף.‎ Ua? PIT) בְּתורְתֶף.‎ wy Ww 
Wi, OW2 DRY וּלְיִרְאָה‎ AIAN? U22? 
פוּעַל‎ ON בִּישוּצְתֶף. כִּי‎ ADDN My UIs 
הַגדוּל‎ TPQWE PII) HIND וָּנוּ‎ AH ישועות‎ 
PID בְּאַהָבָה.‎ PTI) לָף‎ DITA? בָּאָמָת.‎ 770 

AIAN] ONT? בְּעַמו‎ WNT Pp ADY 


(Congregation rises) 


Reader, then Choir and Congregation 


בָּרוּך aw‏ כָּבוד מַלְכוּתו לעולם TM)‏ : 


(Congregation is seated) 


Reader 
We TPN הַדְּבָרִים‎ PI) נסְשֶף 7339 מְאדְ:‎ 
737) TIP? OHV) #7227 על‎ OPI AYP PIN 
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Thee and Thou didst teach them the laws of life. 
Be gracious also unto us that we may understand 
and fulfill the teachings of Thy word. Enlighten our 
eyes in Thy law that we may cling unto Thy 
commandments. Unite our hearts to love and 
revere Thee. We trust in Thee and rejoice in 
Thy saving power, for from Thee comes our help. 
Thou hast chosen us and drawn us nigh unto Thee 
to serve Thee in faithfulness. Therefore do we 
joyfully lift up our voices and proclaim Thy unity. 
Praised be Thou, O God, who hast chosen Thy 
people Israel in love. 


(Congregation rises) 
Reader 
Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord 


is One. 


Praised be His name whose glorious kingdom 1s 
for ever and ever. 


(Congregation is seated) 


Congregation and Reader 


Thou shalt love the Lord, thy God, with all thy 
heart, with all thy soul, and with all thy might. 
And these words, which I command thee this day, 
shall be upon thy heart. Thou shalt teach them 
diligently unto thy children, and shalt speak of 
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T2PVP_ FIZ TWP2} N22 בֶּם. בְּשבְְףּ‎ 
neyo? PA) לָאוּת על יָדֶף‎ OH WPI TPP 
וּבְשְָרִיף:‎ Ara Nit וּכְתַבְתֶּם על‎ sppry pa 


apn) אֶת כָּל מִצּמִי‎ ony MPI TBP? 
OD TAN TY, WE קדושִים לָאלְהַיכֶם:‎ 


RESPONSIVE READING 


אָמָת. "TPN‏ עולם מַלְכָּנוּ. WS‏ יצקב v2‏ 
ישְעָנוּ: 


WT TNT?‏ הוּא Tawa oy‏ קים. וּמַלְכוּתו 
TW? INNA‏ קִימַת: 


וּדְבָרָיו חָיִים וְקיּמִים. נָאָמָנִים וְנָחָמְדִים לְעַד 
וּלְעוּלְמִי עוּלְמִים: 


עָזֶרת NIT ADS yay‏ מָעוּלֶם. pi‏ וּמושיע 
a1?‏ אַחָרִיהֶם בְּכֶל דור TT)‏ 


FIAT ANT שָישמע לְמְצותִיף.‎ wx WR 
ja? Dy ישִים‎ 
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them when thou sittest in thy house, when thou 
walkest by the way, when thou liest down, and 
when thou risest up. Thou shalt bind them for a 
sign upon thy hand, and they shall be for frontlets 
between thine eyes. Thou shalt write them upon 
the doorposts of thy house and upon thy gates. 


That ye may remember and do all His command- 


ments and be holy unto your God. 


RESPONSIVE READING 


Reader 


True and enduring is Thy word which Thou hast 
spoken through Thy prophets. 


Congregation 


Thou art the living God, Thy words bring life and 
light to the soul. 


Thou art the strength of our life, the rock of our 


salvation; Thy kingdom and Thy truth abide 
forever. 


Thou hast been the help of our fathers in time of 


trouble and art our refuge in all generations. 
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צוּר יְשוּעָתְנוּ.‎ APTPN אָמָת. שָאַתָּה הוּא יי‎ 


AN OTN pr וּמַצִילָנוּ. מַעוּלֶם שמִף.‎ wip 


THN‏ הוא NT TOR) WR‏ אחרון. ּמִבַּלְצָדִיף 


PR‏ 2 279 גואֶל וּמושיע: 


Ty וּמִבִּית‎ APTN יי‎ UpPNA OFT 


פְּדִיתָנוּ: 
עַל INDY ONT‏ אַהוּבִים SON VOMIT]‏ 


Choir and Congregation 
WIRD TTR מִי כְּמְכָה‎ 7 ora 71222 מ‎ 
NOD Nyy nan Ni 


Reader 
SVN] UY PK TAY PPD מַלְכוּתְף רְָאוּ‎ 


Choir 
sy) מל לְלֶ‎ 
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Thou art the first and the last, and besides Thee 
there is no redeemer nor helper. 


As Thou hast saved Israel from Egyptian bondage, 


so mayest Thou send Thy help to all who are 
oppressed. 


May Thy law rule in the hearts of all Thy children, 


and Thy truth unite them in bonds of 
fellowship. 


May the righteous of all nations rejoice in Thy 
grace and triumph by Thy power. 


O God, who art our refuge and our hope, we glorify 
Thy name now as did our fathers in ancient 


days: 
Chotr 


Who is like unto Thee, O Lord? Who is like 


unto Thee, glorious in holiness, awe-inspiring, work- 
ing wonders? 
Reader 
Thy children acknowledged Thy sovereign power, 
and exclaimed: 
Choir 


The Lord shall reign for ever and ever. 
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Reader 
גואַלְנו‎ we צוּר יַשְרְאַל. קוּמָה בְּעְזֶרַת‎ 
בָּרוּך אַתָּה יי‎ Nw? יי צְבָאוּת שָמו. קדוש‎ 
ONY? גָּאֶל‎ 


Choir: Amen. 


Reader 
"TAX אַתָּה יי אַלהַינוּ וָאלהָי אַבותינוּ.‎ 73 
הַגָּדוּל‎ OND py? TPR] PAS? אַבְרְהֶם אֶלהַי‎ 
aio oon וְהַנורָא. אֶל עָלָיון. גוּמָל‎ Daa 
"127 חַסְדִי אָבוּת. וּמָבִיא גְאֶלָה‎ ADIN הַפל‎ AYP 
מֶלְך עוזר וּמושיע‎ AN. wy yp? ְנִיהֶם.‎ 
AIAN fio יז‎ TOS TMI וּמֶגן.‎ 


אַתָּה Tia)‏ לְעולֶם .wwine 37 TN‏ מִכַלְכָּל 
חַיִים בְּחָסָד. mn‏ 953 בְּרַחָמִים רְבִּים. qyaio‏ 
נוּפְלִים וְרוּפָא חולִים וּמַתִּיר אֶסוּרִים. וּמְקִיִם 
אַמונַתו לִישָנִי עָפֶר. מִי Find‏ בָּעַל גְבוּרות. וּמִי 
TP AAT‏ מֶלֶךָּ TAN MRD‏ וּמַצְמִיחַ יָשוּעָה. 
בַּרוּךְ MAN‏ יי uDpina yoi‏ חַיִּי עולֶם: 
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Reader 


O Rock of Israel, redeem those who are oppressed 
and deliver those who are persecuted. Praised be 
Thou, our Redeemer, the Holy One of Israel. 


Choir: Amen. 


Reader 


Praised be Thou, O Lord, God of our fathers, 
God of Abraham, Isaac and Jacob, great, mighty, 
and exalted. Thou bestowest lovingkindness upon 
all Thy children. Thou rememberest the devotion 
of the fathers. In Thy love, Thou bringest redemp- 
tion to their descendants for the sake of Thy name. 
Thou art our King and Helper, our Savior and 


Protector. Praised be Thou, O Lord, Shield of 
Abraham. 


Eternal is Thy power, O Lord, Thou art mighty 
to save. In lovingkindness Thou sustainest the 
living; in the multitude of Thy mercies Thou 
preservest all. Thou upholdest the falling and 
healest the sick; freest the captives and keepest 
faith with Thy children in death as in life. Who is 
like unto Thee, Almighty God, Author of life and 
death, Source of salvation? Praised be Thou, O 
Lord, who hast implanted within us eternal life. 
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SANCTIFICATION 


(Congregation rises) 
שָמִקְדִּישִים‎ OWD בָּעוּלֶם.‎ FY אֶת‎ WIP 
וקרא‎ ya מָרום. כַּכְּתוּב עַל יד‎ "awa אותו‎ 
זה אֶל זֶה וְאָמַר:‎ 


Choir and Congregation 
PING 9D NID קדוש קדוש קדוש יי צִבָאוּת.‎ 
כְּבודו:‎ 


Reader 
בְּרוּך כָּבוד 2 מִמקומו:‎ 


Choir and Congregation 
ציון לָדוּר וְדוּר‎ PAN לְעוּלֶם‎ p77 
הַלְלוּיהּ:‎ 
(Congregation is seated) 


aya חונן לְאָדֶם דְּעַת וּמְלַמָּד לְאָנוּש‎ TAN 


WN‏ מַאֶתֶּף AP. AYT‏ וְהַשְכָּל: JID‏ אַתָּה יי 
חונן הַדַּעַת: 
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SANCTIFICATION 


(Congregation rises) 
Congregation and Reader 


We sanctify Thy name on earth, as the heavens 


declare Thy glory, and in the words of the prophet 
We Say: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the whole 
earth is full of His glory. 


Reader 
Praised be the glory of God in all the world. 


Congregation and Reader 


The Lord will reign forever, thy God, O Zion, 


from generation to generation. Hallelujah! 


(Congregation is seated) 


Reader 


Thou who dost graciously endow man with reason 
and teachest him understanding, imbue us 
with true knowledge and discernment. 


Congregation 


Praised be Thou, O Lord, gracious giver of knowledge. 
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mp72 MAI) APN? wax uzpw7 
בְּתְשּבָה שְלְמָה לְפָנִיף:‎ WPMD ATA? 
WN. AW YARN 7A 


U2 20‏ אָבִינוּ כִּי חָטָאנוּ. Yo‏ לָנוּ מַלְכָּנוּ כִי 
פְשָעְנוּ. כִּי Pri‏ וְסולְח אִתֶּה: APN JID‏ יי חנון 
הפמה nee‏ 


רְפָאַנוּ יָי ִרְפָא הושיענו AWA)‏ כִּי תְהַלְתְנוּ 
אִתָּה. וְהַעַלָה רְפוּאָה Ya? meow‏ מפותינו כִּי אל 
772 רופא JONI) JOR]‏ אִפָּה: TDN FID‏ יי 
רופָא חולִי עמו SONI?‏ 


בְּרחָמִים וּבְרְצון אֶת תִּפְלְתְנוּ. °D‏ אֶל שומע 
upd spp) AN on) nian‏ ריקם אֶל 
תְּשִיבָנוּ. כִּי אַתָּה שוּמָעַ yay nbpn‏ יְשְרְאֶל 
בְּרַחָמִים. בָּרוּךָ TAN‏ יי שומְע תִּפְלֶה: 

yay עָבדַת יְַשְרְאֶל‎ TaD PST? IN תְקְבָּל.‎ 
נַעַבוד:‎ ANT IT? ANINY y בָּרוּף אַפָּה‎ 


רְצָה יָי ON PEM PNW? PVs WK‏ בָּאַמַבָה 
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Cause us to return, O our Father, unto Thy law; 


and through perfect repentance restore us 
to Thy presence. 


Praised be Thou, O Lord, who desirest repentance. 


Forgive our sins, O Father, pardon our transgres- 
sions, for Thou art a merciful God. 


Praised be Thou, O Lord, with whom is abundant 


forgiveness. 


Look upon all the afflicted and the oppressed. Let 
wickedness and hatred cease, and reign Thou 
over us in justice and in love. 


Praised be Thou, O Lord, who lovest righteousness 
and justice. 


Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us 
and we shall be saved; for Thou art our God. 
Thou art a faithful and merciful healer. 


Praised be Thou, O Lord, who healest the sick. 


Hear, O Father, the voice of our supplication, and 
accept in favor our prayers and the prayers 
of all Thy children who seek Thy help. 
Sustain us in trial and in danger, and direct 
our hearts to serve Thee in truth. 


Praised be Thou, O Lord, who hearest prayer. 


Reader 


Look with favor, O Lord, upon us, and may our 
service ever be acceptable unto Thee. Praised be 
Thou, O God, whom alone we serve in reverence. 
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Reader and Congregation 
TON} מודים אִנַחְנוּ 72 שָאַתָּה הוּא יי אֶלהִינו‎ 


אבותִינוּ לְעולֶם וְעָד. PW WPT WS‏ ישְעָנוּ HON‏ 
הוּא DTD‏ וְדוּר. AT‏ לף qnean open‏ עַל 
חַיִינוּ הַמְסוּרִים בִּידְףף וְעַל נָשָמותִינוּ הפקוּדות 
4 ל פוה שממל יונ שפח וול קיית 
ומוי של alee ae‏ סאר היה קיר 
ִּי לא כָּלוּ ONT) PRM‏ כִּי לא TION we‏ 
מָעולֶם קוינוּ לְךָ: 
Reader‏ 
ow ow‏ טוּבָה וּבְרְכָה חֶן Ton)‏ וְרְחַמִים 
עשי וצל MD WAN UW RY WP oP‏ 
ְּאֶחָד API WRI‏ כִּי U2 DDL PID WRI‏ 
אֶלהִינוּ NTA‏ חַיִים M272) APTS) TON NAN)‏ 
on) oN‏ וְשָלוּם. וְטוּב PRY.‏ 722 אֶת 
PNT? Ay‏ וְאֶת 2D‏ הָעַמִים 342 עז וְשָלוּם: 
ARN Fy.‏ יָי עשָה הַשָלום: 
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Reader and Congregation 


We gratefully acknowledge, O Lord, our God, 
that Thou art our Creator and Preserver, the Rock 
of our life and the Shield of our help. We render 
thanks unto Thee for our lives which are in Thy 
hand, for our souls which are ever in Thy keeping, 
for Thy wondrous providence and for Thy con- 
tinuous goodness, which Thou bestowest upon us 
day by day. Truly, Thy mercies never fail and Thy 
lovingkindness never ceases. Therefore do we 
forever put our trust in Thee. 


Reader 


Grant us peace, Thy most precious gift, O Thou 
eternal source of peace, and enable Israel to be its 
messenger unto the peoples of the earth. Bless our 
country that it may ever be a stronghold of peace, 
and its advocate in the council of nations. May 
contentment reign within its borders, health and 
happiness within its homes. Strengthen the bonds 
of friendship and fellowship among the inhabitants 
of all lands. Plant virtue in every soul, and may 
the love of Thy name hallow every home and every 
heart. Praised be Thou, O Lord, Giver of peace. 


Choir: Amen. 


SILENT DEVOTION 
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ADORATION 


(Congregation rises) 
Reader and Congregation 


Let us adore the ever-living God, and render 
praise unto Him who spread out the heavens and 
established the earth, whose glory is revealed in 
the heavens above and whose greatness is manifest 
throughout the world. He is our God; there is 
none else. 

We bow the head in reverence, and worship the 
King of kings, the Holy One, praised be He. 


Choir and Congregation 
722 1p? כַּרְצִים וּמַשְתָּחְוִים וּמוּדִים‎ UMN 
הוּא:‎ III הַמְלָכִים הקדוש‎ °D 77 


(Congregation is seated) 


Reader 


May the time not be distant, O God, when Thy 
name shall be worshiped in all the earth, when 
unbelief shall disappear and error be no more. 
Fervently we pray that the day may come when 
all men shall invoke Thy name, when corruption 
and evil shall give way to purity and goodness, 
when superstition shall no longer enslave the mind, 
nor idolatry blind the eye, when all who dwell on 
earth shall know that to Thee alone every knee 
must bend and every tongue give homage. O may 
all, created in Thine image, recognize that they 


383 MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS 


are brethren, so that, one in spirit and one in fellow- 
ship, they may be forever united before Thee. 

Then shall Thy kingdom be established on earth 
and the word of Thine ancient seer be fulfilled: 
The Lord will reign forever and ever. 


Congregation (or Choir) 


On that day the Lord shall be One and His 


name shall be One. 


OP‏ ההוּא TOA THY TA‏ אֶחָד: 


Reader 


All you who mourn the loss of loved ones, and 
at this hour remember the sweet companionship 
and the cherished hopes that have passed away 
with them, give ear to the word of comfort spoken 
in the name of God. Only the body has died and 
has been laid in the dust. The spirit lives in the 
shelter of God’s love and mercy. Our loved ones 
continue also in the remembrance of those to whom 
they were precious. Their deeds of lovingkindness, 
the true and beautiful words they spoke, are trea- 
sured up as incentives to conduct by which the 
living honor the dead. And when we ask in our 
grief: Whence shall come our help and our comfort? 
then in the strength of faith let us answer with the 
Psalmist: My help cometh from God. He will not 
forsake us nor leave us in our grief. Upon Him 
we cast our burden and He will grant us strength 
according to the days He has apportioned to us. 
All life comes from Him; all souls are in His keeping. 
Come then, and in the midst of sympathizing 
fellow-worshipers, rise and hallow the name of God. 
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קדיש לאבל 
(Mourners rise)‏ 
Reader‏ 
AY Wipnr) (770?‏ רִבָּא. בְּעְלְמָא דִּי בְרָא 
כְרְעוּתָהּ. Ppa.‏ מַלְכוּתָהּ. בְּחַייכוּן וביומיכון 
TF‏ דְכָל בִּית Yelp NW. NI?‏ קריב. 
וְאָמָרוּ STON‏ 


Congregation 
NYO? מְבֶרְף לְעָלם וּלְעְלָמִי‎ NBD APY NI? 
Reader 


RIN") onion) וַיִתְפָּאַר‎ manw יִתְבָּרַךָ‎ 
PI. דקדשָא.‎ AW ban nbynm 790) 
בִּרְכְתָא וְשִירְתָא. תִּשְבְּחָתָא‎ b> 79 לְעַלָא‎ NIT 
TON TN) בצְְמָא.‎ TPONT וְְִמְתָא.‎ 

עַל RTS PV) PNW?‏ וְעַל כָּל מן דְאֶתְפְטַר 
TP‏ צְלְמָא ANID TT‏ דְּאֶלְקָא. HA? NDT‏ 
שְלְמָא NI] NID‏ וְחִסְדָּא 72 NY OTP,‏ שְמִיָא 
וְאַרְעָא. ‘JON YVAN)‏ 

Nady Ni‏ רִבָּא מִן NW‏ וְחַיִּים. עָלִינוּ וְעַל 
כָּל SON TN) Sy‏ 

wey ow ney? עשה שָלום בְּמְרומִיו. הוּא‎ 
TOR TBR] IW? SD ְַל‎ 
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MOURNER’S KADDISH 


(Mourners rise) 


Reader.—Extolled and hallowed be the name of 
God throughout the world which He has created ac- 
cording to His will. And may He speedily establish 
His kingdom of righteousness on earth. Amen. 


Congregation.—Praised be His glorious name unto 
all eternity. 


Reader.—Praised and glorified be the name of the 
Holy One, though He be above all the praises which 


we can utter. Our guide is He in life and our 
redeemer through al! eternity. 


Congregation.—Our help cometh from Him, the 
creator of heaven and earth. 


Reader.—The departed whom we now remember 
have entered into the peace of life eternal. They 
still live on earth in the acts of goodness they 
performed and in the hearts of those who cherish 
their memory. May the beauty of their life abide 
among us as a loving benediction. 


Congregation.—Amen. 


Reader.—May the Father of peace send peace 


to all who mourn, and comfort all the bereaved 
among us. 


Congregation.—Amen. 


EVENING SERVICE FOR THE 
SABBATH 


Reader 


Lord of the universe, we lift up our hearts to 
Thee who made heaven and earth. The infinite 
heavens and the quiet stars tell of Thine endless 
power. We turn from our daily toil, from its 
difficulties and its conflicts, from its clamor and 
its weariness, to meditate on the serene calm of 
Thy presence which pervades all creation and 


hallows our life with the blessing of Sabbath peace. 


Father of peace, bless Thou our worship on this 
Sabbath day. Enlighten our eyes to behold Thy 
guiding power in all nature from the remotest star 
to our inmost soul. Inspire our hearts to love Thee 
and to make Thy will the law of our life. Grant us 
comfort in sorrow, strength in trial, and the courage 
to serve Thee in all our ways. May our words of 
prayer and our unspoken meditations be acceptable 


unto Thee, our Creator and Redeemer. Amen. 
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RESPONSIVE READING 


Reader 


O come, let us sing unto the Lord; let us raise 
our voice in joy to the Rock of our salvation. 


Congregation 


O sing unto the Lord a new song; sing unto the 


Lord, all the earth. 


Sing unto the Lord; bless His name; proclaim His 
salvation from day to day. 


Honor and majesty are before Him; strength and 
beauty are in His sanctuary. 
Worship the Lord in the beauty of holiness; tremble 
before Him, all the earth. 


The Lord reigneth; the world is established that tt 
cannot be moved. 


Let the heavens be glad, and the earth rejoice; let 
the field exult, and all that is therein. 
He will judge the world with righteousness; and 
the peoples in His faithfulness. 
O ye that love the Lord, hate evil; He preserveth 
the souls of His servants. 


Light is sown for.the righteous, and gladness for 
the upright in heart. 


Be glad in the Lord, ye righteous; and give thanks 
to His holy name. 


He hath remembered His mercy and His fatth- 
fulness toward the house of Israel. 


All the ends of the earth have seen the salvation 
of our God. 


The Lord our God is holy. 
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(Congregation rises) 
Reader 
‘TAT 7 בְּכוּ אֶת‎ 
Choir and Congregation 
TY) לְעוּלֶם‎ TIA 3 TN 


(Congregation is seated) 


Reader 

TEN הָעוּלֶם.‎ TR אַתָּה יי אלהו‎ I 
שְעָרִים.‎ Onip Apna מִעְרִיב צַרְבִים.‎ 19273 
TOM) הַזָּמַנִּים.‎ NN וּמַחַלִיף‎ ony maw ּבְתְבוּנָה‎ 
כְּרְצונו.‎ wpra אֶת הַכּוכָבִים בְּמְשְמְרותִיהֶם‎ 
OP) חי‎ PN שמו.‎ ninay בּורָא יום 2771 יי‎ 
"ARN JA. וְעָד.‎ aviv? arby Tom? תָּמִיד‎ 

הַמַעְרִיב עִרְבִים: 


אַהָבַת עולֶם DADS Pay ONT? ma‏ תוּרָה 

nisn‏ חָקִים unix ovew‏ לְמַדְתְּ. על פִּן יי 

אֶלהָינוּ UWI‏ וּבְקוּמנוּ Mwy‏ בְּחְקִיף. מִשְמַח 

בְּדבְרִי תוּרְתֶָ וּבְמִצִותִי לָעוּלֶם נֶעָד. כִּי Dy‏ 

we, PIR) we‏ וּבְחֶם Oph mam‏ נְְיְלָה. 

NDS JIB לְעוּלָמִים.‎ Up WOH אל‎ ANIA 
הי אוּהָב עמו יִשִרְאֶל:‎ 
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(Congregation rises) 
Reader 


Praise ye the Lord, to whom all praise is due. 


Choir and Congregation 


Praised be the Lord to whom all praise is due 
forever and ever. 


(Congregation is seated) 


Reader 
Praised be Thou, O Lord our God, ruler of the 


world, by whose law the shadows of evening fall 
and the gates of morn are opened. In wisdom Thou 
hast established the changes of times and seasons 
and ordered the ways of the stars in their heavenly 
courses. Creator of heaven and earth, O living 
God, rule Thou over us forever. Praised be Thou, 


O Lord, for the day and its work and for the night 
and its rest. 


Congregation and Reader 


Infinite as is Thy power, even so is Thy love. 
Thou didst manifest it through Israel, Thy people. 
By laws and commandments, by statutes and 
ordinances hast Thou led us in the way of righteous- 
ness and brought us to the light of truth. Therefore 
at our lying down and our rising up, we will medi- 
tate on Thy teachings and find in Thy laws true 
life and length of days. O that Thy love may 
never depart from our hearts. Praised be Thou, 
O Lord, who hast revealed Thy love through Israel. 
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(Congregation rises) 
Reader, then Choir and Congregation 


STS AY יְהנָה אֶלְהִינוּ‎ Nw? שְמַע‎ 
S79) כָּבוד מַלְכוּתו לְעולֶם‎ ow 7A 
(Congregation is seated) 


Reader 

yep‏ כל OMIT PD) TIN‏ אלה ער 
אָנְכִי oD FISD‏ עַל 37222 ונת TH2?‏ 
)0727 בֶּם. בְּשבְתְף PBI‏ וּבְלְכְְף TVI2‏ 
722 וּבְקוּמִף: וּקשַרְפֶּם MIN?‏ על PH) PT.‏ 
pa vb?‏ עִיניף: וּכְתַבְתֶּם עַל Ta ni‏ 

: PIN 
ona) opis תִּזְכְּרוּ וַעָשִיתֶם אֶת כָּל‎ Ty? 

SOD DPN AIT IN קדושים לָאלהַיכֶם:‎ 


RESPONSIVE READING 
Way Dyn ְאַנְחָנוּ‎ ₪ PR TN 
7D מַלְכָּנוּ הַגואַלָנוּ מִכַּף‎ mon 7 WTA 
הַעָרִיצִים:‎ 
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(Congregation rises) 
Reader 


Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is 
One. 


Praised be His name whose glorious kingdom 1s 
forever and ever. 


(Congregation is seated) 


Congregation and Reader 


Thou shalt love the Lord, thy God, with all thy 
heart, with all thy soul, and with all thy might. 
And these words, which I command thee this day, 
shall be upon thy heart. Thou shalt teach them 
diligently unto thy children, and shalt speak of 
them when thou sittest in thy house, when thou 
walkest by the way, when thou liest down, and 
when thou risest up. Thou shalt bind them for 
a sign upon thy hand, and they shall be for frontlets 
between thine eyes. Thou shalt write them upon 
the doorposts of thy house and upon thy gates. 


That ye may remember and do all My command- 
ments and be holy unto your God. 


RESPONSIVE READING 


Eternal truth it is that Thou alone art God, and 
there is none else. 


And through Thy power alone has Israel been 
redeemed from the hand of oppressors. 
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הָעשָה גדלות עד px‏ חקר. ונְפַלְָאות צַד אִין 
מִסְפָר: 

obs‏ נפשנוּ בַּחַיִים. וְלא oi? nl‏ רגלנו: 

הָעְשָה 17 נסִים בְּמְצְרָיֶם. אותות ּמוּפְתִים 
ְּאַדְמַת 2" ‘OY‏ 

ויוּצָא אֶת צמו nian? apinn Yow:‏ עוּלֶם. 
PID AN‏ גָּבוּרְתו. NAW‏ וְהודוּ ow?‏ 

Imm‏ בְּרְצון Wap‏ עְלִיחֶם משָה וּבְנִי 
NT‏ 

APY Uy 7?‏ בְּשְמְחָה רִבָּה וְאָמְרוּ בָלֶם: 

Choir 


מי OPN] IR?‏ 7. מִי כְּמְכָה W722 VIN]‏ 
נורָא תְהֶלת עְשָה NOD‏ 


Reader 
וְאָמְרוּ:‎ WY PN AL ID AN] מַלְכוּתְף‎ 


Choir 
וְעָד:‎ O2Y2 TM? » 
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Great deeds hast Thou wrought in our behalf and 
wonders without number. 


Thou hast kept us in life; Thou hast not let our 
footsteps falter. 


Thy love has watched over us in the night of 
oppression; 


Thy mercy has sustained us in the hour of trial. 


And now that we live in a land of freedom, may 
we continue to be faithful to Thee and 


Thy word. 


May Thy law rule the life of all Thy children and 
Thy truth unite their hearts in fellowship. 


O God, our refuge and our hope, we glorify Thy 
name now as did our fathers in ancient days: 


Choir 
Who is like unto Thee, O Lord, among the 
mighty? Who is like unto Thee, glorious in holiness, 
awe-inspiring, working wonders? 
Reader 
Thy children acknowledged Thy sovereign power, 
and exclaimed: 
Choir 


The Lord shall reign forever and ever. 
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Reader 
PI 7) אֶת ופקב וגְאָלו‎ wT כִּי‎ WRN 
SOND? ONY ממָנוּ. בָּרוּף אַתָּה יי‎ 
On Sabbath: 
אֶת‎ Nivy2 אֶת הַשַבָּת‎ PNW? בָנִי‎ Tw) 
PNW? a propa לְדרתֶם בָּרִית עוּלֶם:‎ nawa 
לְעלם:‎ NT אות‎ 
On Festivals: 
Pee) 1a נְהוָה אֶל‎ “TA אֶת‎ TY IT! 
Reader 
"APN APNiaN אַתָּה 7 אֶלהָינוּ וָאִלהַי‎ 72 
הַגָדוּל‎ PRA וַאלהַי יָעַקב.‎ PO PR אַבְרְהֶם‎ 
חַסָדִים טובים.‎ Sia ey OX הַגְּבּוּר וְהַנוְרָא.‎ 
"12? TPR אָבוּת. וּמַבִיא‎ "TON IDI 730 AYP) 
בְּאַהַבָה: 729 עור וּמושִיע‎ ww Tp? בְנִיהֶם.‎ 
אִבְרְהֶם:‎ fio יי‎ TOS YN «fv 


TAN‏ גְבּור לְעוּלֶם אַדנִי. רב .wwin'?‏ מִכַלְכָּל 
on‏ בְּחֶסָד. מְחַיָּה הַפּל בְּרַחָמִים רְבִּים. Joio‏ 
נוּפְלִים WAN OPIN NBII)‏ אסוּרִים. וּמְקיִם 
iN‏ לִישָנִי DY‏ מִי bya Find‏ גְבוּרות. וּמִי 
mp Top TP AAT‏ וּמְחִיָה. Mpg‏ יָשוּעָה: 
בּרוּף אַתָּה יָי נטע בְּתוכְנוּ חַיִּי עולֶם: 
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Reader 


As Thou hast redeemed Israel and saved him 
from arms stronger than his own, so mayest Thou 
redeem all who are oppressed תה‎ persecuted. 


Praised be Thou, O Lord, Redeemer of Israel. 


On Sabbath: 


The children of Israel shall keep the Sabbath, 
to observe the Sabbath throughout their generations 
as a perpetual covenant. It is a sign between Me 
and the children of Israel forever. 


On Festivals: 


| And Moses declared unto the children of Israel 
the appointed seasons of the Lord. 


Reader 


Praised be Thou, O Lord, God of our fathers, 
God of Abraham, Isaac and Jacob, great, mighty, 
and exalted. Thou bestowest lovingkindness upon 
all Thy children. Thou rememberest the devotion 
of the fathers. In Thy love, Thou bringest redemp- 
tion to their descendants for the sake of Thy name. 
Thou art our King and Helper, our Savior and 


Protector. Praised be Thou, O Lord, Shield of 
Abraham. 


Eternal is Thy power, O Lord, Thou art mighty 
to save. In lovingkindness Thou sustainest_ the 
living; in the multitude of Thy mercies Thou 
preservest all. Thou upholdest the falling and 
healest the sick; freest the captives and keepest 
faith with Thy children in death as in life. Who 1s 
like unto Thee, Almighty God, Author of life and 
death, Source of salvation? Praised be Thou, O 
Lord, who hast implanted within us eternal life. 
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oP 922 קדוש וּקדושים‎ Fznw אַתָּה קדוש‎ 
הקדוש:‎ ONT ADK ID 7B PIM 


Congregation and Reader 
בַמְנוּחָתָנוּ קדשנו‎ TS אַבותינוּ‎ TPN) אֶלהָינוּ‎ 
TRA uyay חֶלְקְנוּ בְּתורְתְף‎ jw) בְּמְצְותִי‎ 
MOXA FAV? Ua? Ww? בִּישוּצֶתְף‎ una) 
ְהַנְחִיקנוּ יי אֶלהִינו בּאהָבָה וּבְרְצון שת קדשף‎ 
ADS NZ Be Wipe owe: AZ ו‎ 
Naw מְקדֶּש‎ 


Reader 

שָלוּם רְֶב עַל on yay Dab:‏ לְעולֶם. 
כִּי 72Q NIT TDN‏ אָדון לְכָל הַשָלוּם. וְטוב 
ְּעַעִיך ?72 אֶת yey‏ יַשְרְאֶל בְּכֶל ny‏ וּבְכָל 
שֶצָה בִּשָלומָףָ: 

אֶלהַי. cw DS)‏ מַרָע וּשָפְתִי aT‏ מִרְמָה: 
ְלְמְקְלָלִי WEI‏ תַדוּם WYP Wey‏ לַפל MID‏ 
Np‏ ?2 בְּתורְתַף Pyigey‏ תִרְדוף SEI‏ )79 
הַחוּשָבִים עָלִי רְצָה AI‏ הָפֶר עַצְתֶם וְקְלְקָל 
ַחְשבְפֶּם: We? Aw PPT? PLM wr‏ 
PST? PD eww‏ אִמְרִי פי Tha‏ לי THR?‏ 
צוּרי PN)‏ 
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Thou art holy, Thy name is holy and Thy 
worshipers proclaim Thy holiness. Praised be Thou, 


O Lord, the holy God. 


Congregation and Reader 


Our God and God of our fathers, grant that our 
worship on this Sabbath be acceptable to Thee. 
Sanctify us through Thy commandments that we 
may share in the blessings of Thy word. Teach us 
to be satisfied with the gifts of Thy goodness and 
gratefully to rejoice in all Thy mercies. Purify our 
hearts that we may serve Thee in truth. O help 
us to preserve the Sabbath as Israel’s heritage 
from generation to generation, that it may bring 
rest and joy, peace and comfort to the dwellings of 
our brethren, and through it Thy name be hallowed 


in all the earth. Praised be Thou, O Lord, who 
sanctifiest the Sabbath. 


Reader 


Grant us peace, Thy most precious gift, O Thou 
eternal source of peace, and enable Israel to be its 
messenger unto the peoples of the earth. Bless our 
country that it may ever be a stronghold of peace, 
and its advocate in the council of nations. May 
contentment reign within its borders, health and 
happiness within its homes. Strengthen the bonds 
of friendship and fellowship among the inhabitants 
of all lands. Plant virtue in every soul, and may 
the love of Thy name hallow every home and every 
heart. Praised be Thou, O Lord, Giver of peace. 


Choir: Amen. 
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SILENT PRAYER 


(or such prayer as the heart may prompt) 


O God, keep my tongue from evil and my lips 
from speaking guile. Be my support when grief 
silences my voice, and my comfort when woe bends 
my spirit. Implant humility in my soul, and 
Strengthen my heart with perfect faith in Thee. 
Help me to be strong in temptation and trial and 
to be patient and forgiving when others wrong me. 
Guide me by the light of Thy counsel, that I may 
ever find strength in Thee, my Rock and my 
Redeemer. Amen. 


(or the following psalm) 
(Psalm (111אא‎ 


The Lord is my shepherd, I shall not want. 
He maketh me to lie down in green pastures; He 
leadeth me beside the still waters. He restoreth 
my soul; He guideth me in straight paths, for His 
name’s sake. Yea, though I walk through the 
valley of the shadow of death, I will fear no evil, 
for Thou art with me; Thy rod and Thy staff, they 
comfort me. Thou preparest a table before me in 
the presence of mine enemies; Thou hast anointed 
my head with oil; my cup runneth over. Surely 
goodness and mercy shall follow me all the days of 
my life; and I shall dwell in the house of the Lord 


forever. 
Choir 


May the words of my mouth and the meditation 
of my heart be acceptable unto Thee, O Lord, my 


Rock and my Redeemer. 
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SABBATH KIDDUSH 
naw? קדוש‎ 


The Reader lifts the Kiddush cup and says: 

WE OPIN מֶלֶף‎ WN ARS בְּרוּף‎ 
בְּאַַבָה‎ Wap Naw) aa AY THis] קשנו‎ 
בְרָאשִית. כִּי‎ Avyn>? Pos? הָנְחַילָנוּ.‎ Ps 
mew? IDI WIP cope? veo הא יום‎ 
navy] AW IP UPN) HIND wa "P.O ye 
3 ARS בָּרוּף‎ UN? וּבְרְצון‎ 1D} קדשף‎ 
naw מְקדִּש‎ 
Let us praise God with this symbol of joy, and 
thank Him for the blessings of the past week, for 
life and strength, for home and love and friendship, 
for the discipline of our trials and temptations, for 
the happiness that has come to us out of our labors. 
Thou hast ennobled us, O God, by the blessings of 
work, and in love hast sanctified us by Sabbath 
rest and worship as ordained in the Torah: Six 


days shalt thou labor and do all thy work, but the 


seventh day is the Sabbath to be hallowed unto 
the Lord, thy God. 


Praised be Thou, O Lord our God, King of the 


universe, who hast created the fruit of the vine. 
Nia מֶלְף הָעוּלֶם‎ WP 2 אַפָּה‎ 3 
DAT IB 
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ADORATION 


(Congregation rises) 
Congregation and Reader 


Let us adore the ever-living God, and render 
praise unto Him who spread out the heavens and 
established the earth, whose glory is revealed in 
the heavens above and whose greatness is manifest 
throughout the world. He is our God; there is 
none else. 


We bow the head in reverence, and worship the 
King of kings, the Holy One, praised be He. 


Choir and Congregation 
722 וּמְשְפַּחוִים וּמוּדִים לְפָנִי‎ oy 7d nN) 
הוּא:‎ PII. מַלְכִי הַמְלָכִים הקדוש‎ 


(Congregation is seated) 


Reader 


May the time not be distant, O God, when Thy 
name shall be worshiped in all the earth, when 
unbelief shall disappear and error be no more. 
Fervently we pray that the day may come when 
all men shall invoke Thy name, when corruption 
and evil shall give way to purity and goodness, 
when superstition shall no longer enslave the mind, 
nor idolatry blind the eye, when all who dwell on 
earth shall know that to Thee alone every knee 
must bend and every tongue give homage. O may 
all, created in Thine image, recognize that they are 
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brethren, so that, one in spirit and one in fellowship, 
they may be forever united before Thee. 

Then shall Thy kingdom be established on earth 
and the word of Thine ancient seer be fulfilled: 
The Lord will reign forever and ever. 


Congregation (or Choir) 


On that day the Lord shall be One and His name 
shall be One. 


OPA‏ הַהוּא INN PMN‏ וּשְמו אֶחָד: 


Reader 


Ail you who mourn the loss of loved ones, and at 
this hour remember the sweet companionship and 
the cherished hopes that have passed away with 
them, give ear to the word of comfort spoken 1n 
the name of God. Only the body has died and has 
been laid in the dust. The spirit lives in the shelter 
of God’s love and mercy. Our loved ones continue 
also in the remembrance of those to whom they were 
precious. Their deeds of lovingkindness, the true 
and beautiful words they spoke, are treasured up 
as incentives to conduct by which the living honor 
the dead. And when we ask in our grief: Whence 
shall come our help and our comfort? then in the 
strength of faith let us answer with the Psalmist: 
My help cometh from God. He will not forsake 
us nor leave us in our grief. Upon Him we cast our 
burden and He will grant us strength according to 
the days He has apportioned to us. All life comes 
from Him; all souls are in His keeping. Come then, 
and in the midst of sympathizing fellow-worshipers, 
rise and hallow the name of God. 


EVENING SERVICE FOR THE SABBATH 402 


קדיש לאבל 
(Mourners rise)‏ 

AY WIN Pan?‏ רַבָּא. בְּצְלְמָא די בְרָא 
כְרְעוּתָהּ. וָיָמְלִיךְ מַלְכוּתָהּ. בְּחיִיכוּן Paar.)‏ 
ּבְחַיִי 727 wx? ma‏ בּעְנְלָא JI‏ קריב. 
וְאָמְרוּ אָמַ: 

Congregation 
NPY וּלְעָלְמִי‎ OPV? מְבֶרך‎ NIT ABW NIT? 
Reader 

7IBN?‏ וְיִשְפַּבַּח וְיִתְפְּאָר ann‏ וְיִתְנְשָא 
bbann nbyn7) 97m)‏ שמָהּ דקדשא. PIA‏ 
NIT‏ ְעַלָא 179 NN bp‏ וְשִירְתָא. תִּשְבְּחָתָא 
ְְְמְתָא. TOR TAN) BVA PPONT‏ 

על WNW?‏ וְעַל צדִיקְיָא. וְעַל כָּל מן דְּאֶתְפְטַר 
מִן עְלְמָא הֶדִן כְּרְעוּתָהּ דְּאֶלְהָא. fo? ND‏ 
NW ND OTP, 72 NTT) NIT) NBT NW‏ 
וְאַרְעָא. JON TION)‏ 

NW NTP‏ רִבָּא מִן NW‏ וְחַיִּים. wy‏ וְעַל 
כָּל יַשְרְאַל. וְאִמְרוּ TON‏ 

wey שָלום‎ Avy? בְּמְרוּמָיו. הוּא‎ OW עשָה‎ 
TON MR] NW? PD PV} 
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MOURNER’S KADDISH 


(Mourners rise) 


Reader-—Extolled and hallowed be the name of 
God throughout the world which He has created ac- 
cording to His will. And may He speedily establish 
His kingdom of righteousness on earth. Amen. 


Congregation.—Praised be His glorious name unto 
all eternity. 


Reader.—Praised and glorified be the name of the 
Holy One, though He be above all the praises which 


we can utter. Our guide is He in life and onr 
redeemer through all eternity. 


Congregation Our help cometh from Him, the 
creator of heaven and earth. 


Reader —The departed whom we now remember 
have entered into the peace of life eternal. They 
still live on earth in the acts of goodness they 
performed and in the hearts of those who cherish 


their memory. May the beauty of their life abide 
among us as a loving benediction. 


Congregation.—Amen. 


Reader.—May the Father of peace send peace 


to all who mourn, and comfort all the bereaved 
among us. 


Congregation.—Amen. 
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CLOSING HYMN 


בְּטָרֶם כָּל יָצִיר 8133 


אַזי מָלְך WOW‏ נְִרָא: 
WP‏ ימלף NT‏ 
ְהוּא MT‏ בְּתְפְאָרָה: 
לְהַמְשִיל לו PRT?‏ 
וְלו הָעז mw)‏ 
MIN Nya van Ws)‏ 


N32‏ כוסִי בָּיוום אָקְרָא: 


בְּצַת WR‏ וְאֶעִירָה: 


7 לי וְלא NPS‏ 


אדון עולֶם WR‏ 722 


ny?‏ נַעַשָה בְחָפְצוּ פל. 


וְאַחַרִי כָּכְלוּת הַפּל. 


NT)‏ הָיָה NWT)‏ הוָה. 


OI PR) TON וְהוּא‎ 


22D ראשית בָּלִי‎ "7a 


ONE אֶלִי וְחַי‎ NIT 
וְהוּא נָסִי וּמָנוּס לִי.‎ 
I בְּיָדו אַפקיד‎ 


"D7 NT OY) 


BENEDICTION 
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ADON OLOM 


A-don 0-lom a-sher mo-lach, 
B’te-rem kol y’tsir niv-ro. 

L’ays na-a-so v’chef-tso kol, 
A-zai me-lech sh’mo nik-ro. 


V’a-cha-ray 16-06 7% 
L’va-do yim-/éch 0. 

Whu-ho-yoh v’hu ho-veh, 
v’hu yih-yeh b’sif-o-ro. 


Whu e-chod v’ ayn shay-n1, 
L’hahm-shil 16 Vhach-47-ro. 

B’ii ray-shis b’/i sach-/is, 
V’l6 0-62 v’ha-mis-ro. 


Whu Ay-li v’chay go-a-/t, 
V’tsur chev-li b’ays tso-ro. 

VW’hu ni-si u-mo-nds hh, 
M’nos 86-51 b’ yom ek-ro. 


B’yo-do af-kid ru-chi, 
B’ays 1-shan v’o-1-ro. 

V’im ru-chi g’vi-yo-st, 
A-do-noy li v’lé 1-ro. 
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Reader 
אלהי נשמה‎ 


The soul which Thou, O God, hast given unto me 
Came pure from Thee. Thou hast created it, Thou 
hast formed it, Thou hast breathed it into me; 
Thou hast preserved it in this body and, at the 
appointed time, Thou wilt take it from this earth 
that it may enter upon life everlasting. While the 
breath of life is within me, I will worship Thee, 
Sovereign of the world and Lord of all souls. Praised 
be Thou, O God, in whose hands are the souls of 
all the living and the spirits of all flesh. 


רבון כל העולמים 


Lord of all worlds, not in reliance upon our own 
merit do we lay our supplications before Thee, but 
trusting in Thine infinite mercy alone. For what 
are we, what is our life, what our goodness, what 
our power? What can we say in Thy presence? 
Are not all the mighty men as naught before Thee 
and those of great renown as though they had 
never been; the wisest as if without knowledge, 
and men of understanding as if without discern- 
ment? Many of our works are vain, and our days 
pass away like a shadow. Our life would be al- 
together vanity, were it not for the soul which, 
fashioned in Thine own image, gives us assurance 
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of our higher destiny and imparts to our fleeting 
days an abiding value. 

Help us, O God, to banish from our hearts all 
vainglory, pride of worldly possessions, and self- 
sufficient leaning upon our own reason. Fill us 
with the spirit of meekness and the grace of modesty 
that we may grow in wisdom and in reverence. 
May we never forget that all we have and prize 1s 
but lent to us, a trust for which we must render 
account to Thee. O heavenly Father, put into our 
hearts the love and awe of Thee, that we may 
consecrate our lives to Thy service and glorify Thy 
name in the eyes of all men. 


Congregation and Reader 
יהי רצון‎ 


May it be Thy will, O Lord our God, to lead us in 
Thy ways, that Thy name may be honored and 
Israel be blessed by our actions. May we walk 
according to the precepts of Thy law, and, remaining 
firm in our devotion to Thee, may we never fall 
into temptation or shame. May our better nature 
always prompt us to discharge our duties faithfully 
and to do good with a willing heart. Gird us with 
strength to govern our inclinations in accordance 
with Thy will. Grant, O Father, that by our 
conduct we may win favor in Thine eyes and in 
the eyes of our fellowmen. 


Choir: Amen. 
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(Congregation rises) 
Reader 
יי הַמְברְףּ:‎ NX 1392 
Choir and Congregation 
Ty) piv? 747 בְּרוּף יי‎ 
(Congregation is seated) 
Reader 
אור‎ ISP אַתָּה יי אֶלהַינוּ מִלְךָ הָעוּלֶם.‎ 73 
אֶת הַפּל:‎ Na ow עשָה‎ wn NTI 
בְּרַחָמִים. וּבְטוּבו‎ MV OT?) PIN? VHA 
בְרָאשִית: מָה‎ neyn Tan מְחַדֶּש בְּכֶָל יום‎ 
מְִלְאָה‎ NYY מעשיף . כְּלֶם בְּחָכְמָה.‎ 127 


T 


2D PINE? Mb וָעַל מָאוּרִי אור‎ PTL 

בָּרוּךָ אַתָּה יי ISP‏ הַמָאורות: 
orax osrky meen mn‏ מַלְכָּנוּ. בַּעַבוּר 
awniax‏ שָבְּטְחוּ 72 וִתְלַמְּדַם חָקִי חַיִּים. I>‏ 
WBN‏ וּתְלַמְּדְוּ: wry WN]‏ בְּתיְרְתֶף. MA? PAT)‏ 
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(Congregation rises) 


Reader 


Praise ye the Lord to whom all praise is due. 


Choir and Congregation 


Praised be the Lord to whom all praise is due 
forever and ever. 


(Congregation is seated) 


Reader 


Praised be Thou, O Lord our God, Ruler of the 
world, who in Thy mercy makest light to shine 
over the earth and all its inhabitants, and renewest 
daily the work of creation. How manifold are Thy 
works, O Lord! In wisdom hast Thou made them 
all. The heavens declare Thy glory. The earth 
reveals Thy creative power. Thou formest light 
and darkness, ordainest good out of evil, bringest 
harmony into nature and peace to the heart of man. 


Great has been Thy love for us and Thy compas- 
sion boundless. Our fathers put their trust in Thee 
and Thou didst teach them the law of life. Be 
gracious also unto us that we may understand and 
fulfil the teachings of Thy word. Enlighten our 
eyes in Thy law that we may cling unto Thy 
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ִִּצְותִיף. ויחד RY ARITA NAAN? WAI?‏ 
ִּי AW oI‏ בְטָחָנוּ. AP‏ מִשָמְחָה בִּישצְתֶף. 
כִּי אֶל פוצָל ישועות אִתָּה. וּבָנוּ N27) HAND‏ 
Ww?‏ הַגָּדוּל 770 MOND‏ לְהודות לְף TIP‏ 
בְּאהָבָה. FM.‏ אַתָּה יָי הַבּוחָר PN lava‏ 
FIANNA‏ 

(Congregation rises) 


Reader, then Choir and Congregation 
cm nim nay Tiny Dye? שְמַע‎ 


STV) מַלְכוּתו לעולם‎ TiaD ow 71792 
(Congregation is seated) 


Reader 


Sex הָאֶלָה‎ ETT Tp) TTR bot לע‎ 
Ti? הַיום על 72272 ומת‎ TIP “PN 
TTS 12231 בְּבִימַף‎ 1932-2 PT 
Pa) על יָדְף.‎ nix’? on Ww וּבְקוּמְךִּ:‎ 72DVI 
qa nv וּכְתַבְתֶּם עַל‎ spry pa nbvb? 
ּבְשְעְרִיףָ:‎ 

למָען תִּזְכְּרוּ וְעַשִיתֶם אֶת כָּל מְצָוּתִי וְהְיִיתֶם 
קדושים לְאלְהָיכֶם: אַנִי יְהוָה אַלְהיכֶם: 
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commandments. Unite our hearts to love and 
revere Thee. We trust in Thee and rejoice in Thy 
saving power, for from Thee cometh our help. 
Thou hast called us and drawn us nigh unto Thee 
to serve Thee in faithfulness. Joyfully do we lift 
up our voices and proclaim Thy unity. Praised be 
Thou, O God, who in Thy love hast called Thy 


people Israel to serve Thee. 


(Congregation rises) 


Reader 
Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord 1S 


One. 


Praised be His name whose glorious kingdom 1s 
forever and ever. 


(Congregation is seated) 


Congregation and Reader 


Thou shalt love the Lord, thy God, with all thy 
heart, with all thy soul, and with all thy might. 
And these words, which I command thee this day, 
shall be upon thy heart. Thou shalt teach them 
diligently unto thy children, and shalt speak of 
them when thou sittest in thy house, when thou 
walkest by the way, when thou liest down, and 
when thou risest up. Thou shalt bind them for a 
sign upon thy hand and they shall be for frontlets 
between thine eyes. Thou shalt write them upon 
the doorposts of thy house and upon thy gates: 
That ye may remember and do all My command- 
ments and be holy unto your God. 
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RESPONSIVE READING 


אָמַת. אֶלהָי עולֶם .D2‏ צוּר יצקב 2 
yw?‏ 

לְדוּר וָדוּר הוּא inva op‏ קים. גְּמַלְכוּתו 
אָמוּנתו TY?‏ קימַָת: 


TW? ON וְקיָּמִים. גָאָמָנִים‎ ov IIT 
וּלְעולְמִי עולָמִים:‎ 

ny‏ אבותינוּ NIT SAX‏ מָעוּלֶם מגן ומושיע 
an?‏ אַחְרִיהֶם בַּכָל דור וָדוּר: 

TIT TWN] PHS? vow איש‎ Ww 
ישִים עַל לְבּו:‎ 
אָמַת. שָאַתָּה הוּא יי אֶלהָינוּ. צוּר ישוּעְתְנוּ.‎ 
ANY OTN אִין‎ yaw פּודְנוּ וּמצילנוּ. מָעולֶם‎ 

NIT TAN‏ ראשון NIT TAN)‏ אַחַרוּן. וּמִבַּלְעַדִיףְ 
PR‏ 12 מִלְךּ Oxia‏ ומושיע: 

on‏ גָאלְתְּנוּ יי אֶלְהִינוּ. man‏ עַבָדִים 
NTS‏ | 

עַל זאת שָבְּחוּ אֶהוּבִים וְרוּמְמוּ אֶל: 

Choir 


מִי כָמִכָה בְּאַלִים וְָ. מִי כְּמִכָה WPI TW)‏ 
נוּרָא NaN‏ צְשָה NPP‏ 
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RESPONSIVE READING 


Reader 


True and enduring is Thy word which Thou hast 
spoken through Thy prophets. 


Congregation 


Thou art the living God, Thy words bring life and 
light to the soul. 


Thou art the strength of our life, the rock of our 
salvation; Thy kingdom and Thy truth 
abide forever. 

Thou hast been the help of our fathers in time of 
trouble and art our refuge in all generations. 

Thou art the first and the last, and besides Thee 
there is no redeemer nor helper. 


As Thou hast saved Israel from Egyptian bondage, 
so mayest Thou send Thy help to all who are 
oppressed. 

May Thy law rule in the hearts of all Thy children, 
and Thy truth unite them in bonds of 
fellowship. 

May the righteous of all nations rejoice in Thy 
grace and triumph by Thy power. 

O God, who art our refuge and our hope, we glorify 


y name now as did our fathers in ancient 
days: 


Choir 


Who is like unto Thee, O Lord? Who is like unto 
Thee, glorious in holiness, awe-inspiring, working 
wonders? 
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Reader 
nay עַל‎ yw? נְאוּלִים‎ naw AwIN APY 
הודו וְהָמְלִיכוּ וְאָמָרוּ:‎ APD TH oF 
Choir and Congregation 
‘TY] Dv? TR? 2 
Reader 
יְשְרְאֶל. גאַלנו‎ nya צוּר יְשְרְאֶל. קוּמַה‎ 
אַתָּה יי‎ JID קדוש יִשִרְאֶל.‎ iow צְבָאות.‎ ”» 
SON? ְאַל‎ 
Choir: Amen. 
Reader 
DAN APNIAN וָאלהָי‎ ALN בָּרוּך אַתָּה יָי‎ 
ITB יָעַקב. הָאֶל‎ PN] PIS? TPR אַבְרָהֶם‎ 
טוּבִים.‎ oon Yin prey אֶל‎ NTT) הַגְּבּוּר‎ 
"127 DNA אָבוּת. וּמַבִיא‎ "TON IDI) 737 73) 
וּמושיע‎ oy yoo בְּאַהָבָה:‎ in’ jy? on 
אַבְרְהֶם:‎ Pe יי‎ TDR MNS ּמֶּן.‎ 
רב לְהוּשיע. מִכַלְפָּל‎ oITN אַתָּה גָבּור לְעולֶם‎ 
qoio רִבִּים.‎ ons 259 בְּמָסֶד. מְחַיָה‎ ayn 
mpm) אַסוּרִים‎ WAN וְרוּפָא חולים‎ opis 
גְבוּרוּת. וּמִי‎ bya אַמוּנָתו לִישָנִי עָפֶר. מִי כָמוּף‎ 
וּמְחַיָה. וּמַצְמִיחַ יָשוּצָה:‎ NI 72 דומה לְךָּ.‎ 
עולֶם:‎ =n uDpina yoi אַתָּה יי‎ ya 
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Reader 


A new song the redeemed sang unto Thy name. 
They proclaimed Thy sovereignty and said: 


Choir 


The Lord shall reign forever and ever. 


Reader 


O Rock of Israel, redeem those who are oppressed 
and deliver those who are persecuted. Praised be 
Uhou, our Redeemer, the Holy One of Israel. 


Amen. 


Reader 


Praised be Thou, O Lord, God of our fathers, 
God of Abraham, lsaac and Jacob, great, mighty, 
and exalted. Thou bestowest lovingkindness upon 
all Thy children. Thou rememberest the devotion 
of the fathers. In Thy love Thou bringest redemp- 
tion to their descendants for the sake of Thy name. 
Thou art our King and Helper, our Savior and 
Protector. Praised be Thou, O Lord, Shield of 
Abraham. 

Eternal is Thy power, O Lord, Thou art mighty 
to save. In lovingkindness Thou sustainest the 
living; in the multitude of Thy mercies Thou 
preservest all. Thou upholdest the falling and 
healest the sick; freest the captives and keepest 
faith with Thy children in death as in life. Who is 
like unto Thee, Almighty God, Author of life and 
death, Source of salvation? Praised be Thou, O 
Lord, who hast implanted within us eternal life. 
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SANCTIFICATION 


(Congregation rises) 
שַמַקְדִּישִים אותו‎ owD .a?iva Wow נקדּש אֶת‎ 
OX AT NP) awa בִּשְמִי מָרוּם. כַּכַּתוּב עַל יד‎ 
זָה וְאָמַר:‎ 
Choir and Congregation 
PINT 2D NO MINAS קדוש קדוש קדוש יי‎ 


17125 
Reader 
222 YOY WAN מָה‎ WIT אדיר אַדִירָנוּ יָ‎ 
TUN 


Choir and Congregation 
כְּבוד יי מִמקומו:‎ FN 
Reader 
D9 הוּא‎ APIN הוּא‎ APTN אֶחָד הוּא‎ 
כָּל‎ copy) יִשְמִיצנוּ בְּרַחָמַיו‎ NT מושִיעָנוּ:‎ NT 
הי‎ 


Choir and Congregation 
לדוה : החור‎ Apes TPN ימִלךְ % לְעולֶם‎ 
הַלְלוִּיהּ:‎ 


(Congregation 15 seated) 
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SANCTIFICATION 


(Congregation rises) 


Congregation and Reader 


We sanctify Thy name on earth, as the heavens 


declare Thy glory; and in the words of the prophet 
we Say: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the whole 
earth is full of His glory. 


Reader 


God our Strength, God our Lord, how excellent 
is Thy name in all the earth. 


Congregation and Reader 


Praised be the glory of God in all the world. 


Reader 


Our God is one; He is our Father, He 18 our 
King, He is our Helper and in His mercy He will 
answer our prayers in the sight of all the living. 


Congregation and Reader 


The Lord will reign forever, thy God, O Zion, 


from generation to generation. Hallelujah. 


(Congregation is seated) 
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Reader 
TOOT? נְצְחִים‎ mar 7273 נגִיד‎ WT) לְדוּר‎ 
לא יָמוּש לְעוּלֶם‎ arp. אֶלְהָינוּ‎ AAW) נקדּיש.‎ 
מקהושו‎ RE AS ND עדי‎ 


Choir: Amen. 





Congregation and Reader 
בְמְנוּחְתָנוּ קדשנו‎ AS ואלהי אַבותִינוּ‎ ITN 
מטוּבְךְ‎ aya בְּתורְתֶף‎ upry yO) בְּמִצְותִיף‎ 
בְּאָמֶת‎ FTV? Uz? Ww) וְשמְחְנוּ בִּישוּעָתֶף‎ 
Wir naw PSII בְּאהַבָה‎ wyry PMI} 


TDS IZ יִלְרְאֶל מְקדשי שְמְףּ.‎ AZ WAP) 
הַשַבֶּת:‎ W722 


Reader 
וּתְפְלְתָם‎ NW? PRE WE NTE 
Nw? Nay Pep PST? 7 Vapn בְּאהָבָה‎ 
לְבדְּף בִּירְאָה‎ FIR YP אַתָּה‎ PB say 


נעָבוד: 
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Reader 


From generation to generation we declare Thy 
greatness and throughout all ages proclaim Thy 
holiness; Thy praise shall never cease from our lips. 


Praised be Thou, O Lord, the God of holiness. 


Congregation and Reader 


Our God and God of our fathers, grant that our 
worship on this Sabbath be acceptable to Thee. 
May we, sanctified through Thy commandments, 
become sharers in the blessings of Thy word. 
Teach us to be satisfied with the gifts of Thy good- 
ness and gratefully to rejoice in all Thy mercies. 
Purify our hearts that we may serve Thee in truth. 
O help us to preserve the Sabbath as Israel’s 
heritage from generation to generation, that it 
may ever bring rest and joy, peace and comfort to 
the dwellings of our brethren, and through it Thy 
name be hallowed in all the earth. Praised be 
Thou, O Lord, who sanctifiest the Sabbath. 


Choir: Amen. 


Reader 


Look with favor, O Lord, upon us, and may our 
service be acceptable unto Thee. Praised be Thou, 
O God, whom alone we serve in reverence. 
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Congregation and Reader 
וָאלהָי‎ PAP לְךָּ שָאַתָּה הוּא יי‎ MIN מודים‎ 
HAN מגִן יָשְעָנוּ‎ UP WS אָבותִינוּ לְעולֶם וְעַד.‎ 
מִּהָלְתֶךְּ עַל‎ pon לְף‎ AT DT WTP הוּא‎ 
הַפקוּדות‎ apninwy הַמְסוּרִים בִּידְף וְעַל‎ wen 
גִפְלָאותִיף‎ OY) UY oP DRY Por על‎ 7? 
הַָטוּב‎ OAS) WPI) נְטובותִיף שָבְּכֶל עַת עָרֶב‎ 
TIEN כִּי לא מו‎ ONT) PRT 17 פי לא‎ 
מָעולֶם קוינוּ לְך:‎ 


Reader 
Onn) JOM 7 טוּבָה וּבְרְכָה‎ aw שִים‎ 
PD APA UID שְמִף.‎ NP PP ry] Wy 
2 DDE PIB TNT כִּי‎ APB בָּאור‎ THN? 
M273) APIS) TON אֶלהָינוּ תורת חַיִים וְאַהָבַת‎ 
אֶת‎ TIF? PEED ולב‎ Slay לטפ יפ‎ 
iow) בָּרב עז‎ oy וְאֶת כָּל‎ PNW? Fay 

בַּרוּך אַתָּה יָיי עשָה הַשָלוּם: 


Choir: Amen. 


421 MORNING SERVICE FOR THE SABBATH 


Congregation and Reader 


We gratefully acknowledge, O Lord our God, 
that Thou art our Creator and Preserver, the Rock 
of our life and the Shield of our help. We render 
thanks unto Thee for our lives which are in Thy 
hand, for our souls which are ever in Thy keeping, 
for Thy wondrous providence and for Thy con- 
tinuous goodness, which Thou bestowest upon us 
day by day. Truly, Thy mercies never fail and 
Thy lovingkindness never ceases. Therefore do we 
forever put our trust in Thee. 


Reader 


Grant us peace, Thy most precious gift, O Thou 
eternal source of peace, and enable Israel to be its 
messenger unto the peoples of the earth. Bless our 
country that it may ever be a stronghold of peace, 
and its advocate in the council of nations. May 
contentment reign within its borders, health and 
happiness within its homes. Strengthen the bonds 
of friendship and fellowship among the inhabitants 
of all lands. Plant virtue in every soul, and may 
the love of Thy name hallow every home and every 
heart. Praised be Thou, O Lord, Giver of peace. 


Choir: Amen. 
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SILENT PRAYER 
מִדִּבָּר מִרְמָה:‎ “NEW VW לְשונִי‎ WS OTN 


MIN 732 WYP Wey) OFT נַפְשִי‎ 72277277) 


29) פרְדוף נַסָשִי:‎ PHigeR WTINZ °F? np 
Ree} ANSY WA AI הַחושָבִים עָלִי רְצָה‎ 
WPS הושִיעָה‎ PPT psem pe? מִחַשַבְתֶם.‎ 


TR? CB? TVD IPR PS]? PP yw‏ זי 


צוּרִי וְגְאַלִי; 
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SILENT PRAYER 


(or such other prayer as the heart may prompt) 


O God, keep my tongue from evil and my lips 
from speaking guile. Be my support when grief 
silences my voice, and my comfort when woe bends 
my spirit. Implant humility in my soul, and 
strengthen my heart with perfect faith in Thee. 
Help me to be strong in temptation and trial and 
to be patient and forgiving when others wrong me. 
Guide me by the light of Thy counsel, that I may 


ever find strength in Thee, my Rock and my 
Redeemer. Amen. 


Choir 


May the words of my mouth and the meditations 


of my heart be acceptable in Thy sight, O Lord, 
my Rock and my Redeemer. 


On Festivals, Hanukkah and the New Moon, read Hallel 
On Dp. 315. 


After reciting Hallel, continue on p. 424. 
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READING OF SCRIPTURE 


Reader 
(Psalm xxiv) 


The earth is the Lord’s, and the fulness thereof; 
the world, and they that dwell therein. For He 
hath founded it upon the seas, and established it 
upon the food. Who shall ascend the mountain of 
the Lord and who shall stand in His holy place? 
He that hath clean hands, and a pure heart; who 
hath not taken My name in vain, and hath not 
sworn deceitfully. He shall receive a blessing from 
the Lord, and justice from the God of his salvation. 
Such is the generation of them that seek Thee; that 
seek Thy presence, O God of Jacob. 


Choir 
עולם.‎ COND שָאוּ שָעָרִים רְאשִיכֶם. וּשָאוּ‎ 
הַכַּבוד. יי‎ 972 Al ויבא מַלָ הַכְּבוד. מִי הוא‎ 
120 צְבָאות. הוא 772 הַכָּבוד‎ 
Lift up your heads, O ye gates, and be ye lifted 
up, ye everlasting doors, that the King of glory 


may come in. Who is the King of glory? The 
Lord of hosts; He is the King of glory. 
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(Congregation rises) 
Reader 
MTN? כָבוּד‎ uni לָאלְהָינוּ‎ 774 1479 


Let us declare the greatness of our God and 
render honor unto the Torah. 


Congregation, then Choir 
‘nwIpa Pw? לְעַמו‎ ATA שָנָמַן‎ 772 


Praised be He who in His holiness has given the 
Torah unto Israel. 


Reader 
בִּית יָעַקב לכו נַלְכָה בָּאוּר יי:‎ 


O house of Jacob, let us walk in the light of the 
Lord. 


Congregation and Reader, then Choir 


omy ny ASR ny Dew vay 


Hear, O Israel: The Lord, our God, the Lord is 
One. 


(Congregation is seated) 
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Choir 
naan) DINEAT) AM) ABA TTY 


ְהַהוּד כִּי כל בַּשָמָיִם וּבָאָרֶץ. ?7 7 23 m2‏ 

WROD לכל‎ NNT 

Thine, O Lord, is the greatness, and the power, 

the glory, and the victory, and the majesty; for 

all that is in the heaven and in the earth is Thine; 

Thine is the kingdom, O Lord, and Thou art exalted 
as head above all. 


(Before reading from the Torah) 
Reader 
TIT PDE 173 
Praise ye the Lord to whom all praise 1s due. 
Ty} לְעוּלֶם‎ PIAA TNF 
Praised be the Lord to whom all praise is due 
forever and ever. 
Wr אַתָּה יָיָ אֶלקָינוּ 729 הָעוּלֶם.‎ 7B 
אֶת תורְתו.‎ o> yon בָּנוּ מִכָּל הָעַמִים‎ 703 
IAT JNU? אַתָּה‎ 7A 
Praised be Thou, O Lord our God, Ruler of 
the world, who hast called us from among all 


peoples and hast given us Thy law. Praised be 
Thou, O Lord, Giver of the Law. 
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READING FROM THE TORAH 


(After reading from the Torah) 
ay אַשָר‎ OP מָלֶ‎ WE TH 
PND pina yyy עוּלֶם‎ wm) nex NA UZ 


ADS‏ יי OW‏ הַתּוּרָה: 


Praised be Thou, O Lord our God, Ruler of 
the world, who hast given us the law of truth and 
hast implanted within us everlasting life. Praised 


be Thou, O Lord, Giver of the Law. 


(Before reading the Haftarah) 


Praised be the Lord our God, for the law of 
truth and righteousness which He has revealed 
unto Israel, for the words of the prophets filled 
with His spirit and for the teachings of the sages 
whom He raised up aforetime and in these days. 


WK TAS MI‏ מֶלְף הָעוּלֶם WE‏ בָּחַר 

OPN OPI AS os בִּנְבִיאִים‎ 

AAN 7A .NpXa‏ יָיָ iad‏ בַּתּורָה וּבְמשָה 
1729 וּבְיִשָרְאֶל Vay‏ וּבְנְבִיאִי PTS) DONT‏ 


(Reading of the Haftarah) 
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(After reading the Haftarah) 


For the Torah, for the privilege of worship, for 
the prophets, and for this Sabbath day, given us 
for sanctification and rest, for honor and for glory, 


let us thank and bless the Lord our God. 


AMT OND DIT 922 הָעוּלָמִים צדיק‎ 
NX PIS שָכָּל‎ O71 הָאומַר וְעושָה הַמְדַבָּר‎ 
i? Te 


על by) ating‏ הָעָבוּדָה by)‏ הַנָּבִיאִים by)‏ 
יום nawo‏ הַזֶּה Po? Anw‏ אַלהִינוּ אַנְחָנוּ oti‏ 
?7 וּמְבָרָכִים אוּתֶך. AWW PAN?‏ בְּפִי כָּל חַי 


NWA WIP אַתָּה יָי‎ JIB לְעוּלֶם וָעָד.‎ TH 
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ANNOUNCEMENT OF THE NEW MOON 


Reader 
Almighty God, grant that the approaching month 
of which begins ——————— of the 
coming week, may be a messenger of good tidings 
to us all. Bestow upon us a life of health and peace, 
of sustenance and contentment. Help us to spend 


this month in the love of Thee and in the service 


of man, and so to order our way that 16 may be 


pleasing in Thy sight. 


Choir: Amen. 
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PRAYER 


Thou, who art the source of all blessings, be 
with this congregation and with all its members, 
their families and their households; prosper them 
in their various callings and occupations, help 
them in their needs, and guide them in their 
difficulties. Hear Thou the prayers of all who 
worship here this morning, comfort the sorrowing 
and cheer the silent sufferers. Bless those who 
guide and who serve this congregation, and those 
who contribute to its strength. Reward with the 
joy of goodness the charitable and the merciful who 
aid the poor, care for the sick, teach the ignorant, 
and extend a helping hand to those who have lost 


their way in the world. 


Fervently we invoke Thy blessing upon our 
country and our nation. Guard them, O God, from 


calamity and injury; suffer not their adversaries to 
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triumph over them, but let the glories of a just, 
righteous and God-fearing people increase from 
age to age. Enlighten with Thy wisdom and sustain 
with Thy power those whom the people have set 


in authority, the President, his counselors, and 


advisers, the judges, law-givers and executives, 
and all who are entrusted with our safety and with 
the guardianship of our rights and our liberties. 
May peace and good-will obtain among all the 
inhabitants of our land; may religion spread its 


blessings among us and exalt our nation in righteous- 


ness. Amen. 
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RETURNING THE SCROLL 
TO THE ARK 


(Congregation rises) 
Reader 
SVT? שמ‎ mami אָתִּי.‎ 72 197 


O magnify the Lord with me and let us exalt 


His name together. 


Choir 
TPAD Vow? TQ | pw) הודו על אֶרֶץ‎ 
קרבו הַלְלוּיהּ:‎ ay לְבָּנִי יָשְרְאֶל‎ pon לְכָל‎ 
His glory is in the earth and in the heavens. 
He is the strength of all His servants, the praise of 


them that truly love Him, the hope of Israel, the 
people He brought nigh to Himself. Hallelujah. 


Reader 
YONI? NITY WI יי תְּמִימָה. מִשִיבַת‎ NDIA 


22 (Nav .o ne פְּקוּדִי יי‎ nb מַחְכִּימַת‎ 
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משפטי יי PTS NBN‏ יַחִדו: כִּי NPY‏ טוב APY‏ 


027 תוּרְתִי אל saityn‏ 


The law of the Lord is perfect, restoring the soul; 
the testimony of the Lord is sure, making wise 
the simple. The precepts of the Lord are right, 
rejoicing the heart; the judgments of the Lord are 
true; they are righteous altogether. Behold, a good 


doctrine has been given unto you; forsake it not. 


(Congregation is seated) 


Choir 
WA PEIN AZ לפחַזִיקים‎ NT חַיִים‎ Py 
דִרְכִי נעם וְכָל נְתִיבוּתִיהָ שלום:‎ P21 


It is a tree of life to them that hold fast to it, 
and its supporters are happy. Its ways are ways 
of pleasantness, and all its paths are peace. 


SERMON 
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ADORATION 


(Congregation rises) 
Reader and Congregation 


Let us adore the ever-living God, and render 
praise unto Him who spread out the heavens and 
established the earth, whose glory is revealed in 
the heavens above and whose greatness is manifest 
throughout the world. He is our God; there is 
none else. 

We bow the head in reverence, and worship the 
King of kings, the Holy One, praised be He. 


Choir and Congregation 
722 p>) וּמודים‎ ow? OVID UMN 
NIT JID מַלְכִי הַמִּלְכִים הַקדוש‎ 


(Congregation 18 seated) 


Reader 


May the time not be distant, O God, when Thy 
name shall be worshiped in all the earth, when 
unbelief shall disappear and error be no more. 
We fervently pray that the day may come when all 
men shall invoke Thy name, when corruption and 
evil shall give way to purity and goodness, when 
superstition shall no longer enslave the mind, nor 
idolatry blind the eye, when all who dwell on earth 
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shall know that to Thee alone every knee must 
bend and every tongue give homage. O may all, 
created in Thine image, recognize that they are 
brethren, so that, one in spirit and one in fellowship, 
they may be forever united before Thee. Then 
shall Thy kingdom be established on earth and 
the word of Thine ancient seer be fulfilled: The 


Lord will reign forever and ever. 


Congregation (or Choir) 


On that day the Lord shall be One and His name 
shall be One. 


Reader 


And now ere we part, let us call to mind those 
who have finished their earthly course and have 
been gathered to the eternal home. Though van- 
ished from bodily sight, they have not ceased to 
be; they abide in the shadow of the Most High. 
Let those who mourn for them be comforted. God 
will heal their aching hearts, for He is just and wise 
and merciful in all His doings, though no man can 
comprehend His ways. In the divine order of 
nature both life and death, joy and sorrow, serve 
beneficent ends, and in the fullness of time we shall 
know why we are tried, and why our love brings 
us sorrow as well as happiness. Wait patiently all 
ye that mourn, and be ye of good courage. 


Rise, now, and in submission to God’s inscrutable 
will, let us hallow His name: 
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(Mourners rise) 
Reader 
רִבָּא. בְּעְלְמָא דִּי בְרָא‎ AY wpm STN 
וּבִיומיכון‎ iowa מַלְכוּתָהּ.‎ pop כְרְעוּתָהּ.‎ 
קריב.‎ Jara Nava Oxi: ma וּבְחַיִּי דְכָל‎ 
אָמן:‎ TN) 


Congregation 


NB 2Y וּלְעְלָמִי‎ DPV? 7729 רַבָּא‎ APY NI 


Reader 

יִתְבָּרךָ Apion INN nanw‏ וְיִתְנְשָא 
Aw bbany nbyn 770")‏ דִּקְדְשָא. PIA‏ 
b> 7 xby NIT‏ בִּרְכְתָא וְשִירְתָא. תְּשְבְּחָתָא 
PPPNT -RDTD‏ בְּעָלְמָא TON IPN)‏ 

WENN 772 9D וְעַל צדִּיקיא. וְעַל‎ DRT? OY 
jin? xm. NTONT AMYID עָלְמָא הָדִין‎ 179 
NU מְרַא‎ OTP, yo NTN RIM) NID שלְמָא‎ 
ie ie RE Ie e BCS) 

Av] עָלִינוּ‎ ON) NW שְלְמָא רַבָּא מן‎ NT? 
אָמִן:‎ VN) כָּל יַשְרְאֶל.‎ 

עשָה שָלוּם בְּמְרוּמָיו. הוּא יָעַשָה wey ow‏ 
)29 כָּל ‘TA TIAN) NTH?‏ 


(Mourners are seated) 
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(Mourners rise) 


Reader.—Extolled and hallowed be the name of 
God throughout the world which He has created ac- 
cording to His will. And may He speedily establish 
His kingdom of righteousness on earth. Amen. 


Congregation.—Praised be His glorious name unto 
all eternity. 


Reader.—Praised and glorified be the name of the 
Holy One, though He be above all the praises which 
we can utter. Our guide is He in life and our 
redeemer through all eternity. 


Congregation.—Our help cometh from Him, the 
creator of heaven and earth. 


Reader.—The departed whom we now remember 
have entered into the peace of life eternal. They 
still live on earth in the acts of goodness they 
performed and in the hearts of those who cherish 
their memory. May the beauty of their life abide 
among us as a loving benediction. 


Congregation.—Amen. 


Reader.—May the Father of peace send peace 
to all who mourn, and comfort all the bereaved 
among us. 


Congregation.—Amen. 


(Mourners are seated) 
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CLOSING HYMN 


APIIND PR כָּאלהִינוּ.‎ PR 
SM WIND PR כְּמַלְכָּנוּ.‎ PR 
מִי כָאלהִינוּ. מִי כאדונינו.‎ 

מִי כְמַלְבָּנוּ. מִי sy WIND‏ 
TT APTN? TT‏ לאדונינו. 
נוּדָה לְמַלְכְּנוּ. נודָה לְמושִיענוּ: 
PIII APTN JNA‏ אַדונינו. 

aH uu‏ ו ד : ו 

בַּרוּך מַלְכָּנוּ. בַּרוּךָ מושיענו: 
TR‏ הוא אֶלהינוּ. APN‏ הוּא אדונינו. 
TAN D272 NIT TAN‏ הוּא מושיענו. 


BENEDICTION 
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AYN KAYLOHAYNU 


Ayn kay-l6-Aay-nu, ayn ka-d6-nay-nu, ayn k’mal- 


kay-nu, ayn k’mo-shi-ay-nu. 


Mi chay-l6-Aay-nu, mi cha-d6-vzay-nu, mi ch’mal- 


pe ey: 
kay-nu, mi ch’mo-shi-ay-nu. 


No-deh lay-lo-hay-nu, nd-deh la-d6-nay-nu, no-deh 


V’mal-kay-nu, no-deh |’m6-shi-ay-nu. 


Bo-ruch E-lo-hay-nu, bo-ruch a-d6-nay-nu, bo-ruch 


mal-kay-nu, bo-ruch m6-shi-ay-nu. 


A-to hu E-lo-Aay-nu, a-to hu a-d6-nay-nu, 8-/0 hu 


mal-kay-nu, a-to hu mo-shi-ay-nu. 
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Read pages 386 to 397, to “the holy God,” 
then continue with the following: 


Congregation and Reader 
(On Sabbath add the words in brackets.) 
oy? לָף‎ niga? אַתָּה בְחַרְתְּוּ מִכָּל הָעַמִּים‎ 
M272 WLIW? בְּמַצותִיף.‎ UVP) סְְלָה.‎ 
PRR WV WPA) הַנָּדוּל‎ Pe) לצְבודְתֶף.‎ 
ON לְשָמְחָה.‎ oi WN יי‎ UP TPA 
וְאֶת יום!‎ mig navn) לְשָשון אֶת יום‎ ovr 
On Passover 
חָרוּתנו‎ Fat AT חַג הָמצות‎ 
On Shavuos 
NTN [A pot חַג הַשָבָעות הַזֶּה.‎ 
On Succos | 
חַג הַסְּכות הַזֶּה. וְמן שְמְחָתָנוּ‎ 
On Shemini Atzeres and Simchas Torah 


MNP poy AW הַשָמִיִי חג הָצְצרֶת‎ 


[naqNal‏ מִקְרָא WIP‏ זַכֶר לִיצִיאַת מִצְרְיִם: 
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Wp מוצדי‎ NW אֶת‎ wy וְהַשִיאָנוּ יי‎ 
יי‎ TDR PID לְבֶרְכְנוּ‎ AWN) MS] WN 


Choir: Amen. 


Congregation and Reader 


We render thanks unto Thee that Thou hast 
called us from among all nations, and hast con- 
secrated us to Thy service. Thcu hast sanctified 
us through Thy commandments, that through 
Israel Thy great and holy name may become known 
in all the earth. Thou hast ordained for us feasts of 
joy, and seasons of gladness: this Feast of 


(Passover — the season of our deliverance from 
Egypt.) 


(Weeks — the time of the giving of the Law.) 
(Tabernacles — the season of the harvest.) 
(Conclusion — the season of our gladness.) 


Bestow upon all who worship here the blessing of 
Thy holy festivals; and may we so celebrate them 
as to be worthy of Thy benediction. Praised be 
Thou, O Lord, who sanctifiest (the Sabbath,) Israel 
and the festivals. 


Read appropriate Festival Prayer on pp. 442-447- 
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FOR THE FIRST DAY OF PESACH 


Reader 


O Lord our God, and God of our fathers, we 
greet this festival of freedom with joyous hearts, 
and come into Thy house to seek Thy presence. 
As Thou didst redeem our fathers from the slavery 
of Egypt and didst lead them to the land of their 
inheritance, so hast Thou been our Savior and 
Guardian through all the centuries. Thy providence 
has guided us by day and by night. 

We thank Thee, O God, our Redeemer, that our 
lot has fallen in this blessed land, dedicated to 
liberty and peace. May we be imbued with a deep 
sense of our duty as free men; and, when we gather 
In our homes in happy family reunion, may we be 
mindful of those who still dwell in the house of 
bondage and eat the bread of affliction. O that the 
good tidings of redemption may soon be heard in 
every land. May those who hunger after freedom 
and justice be satisfied, and may all mankind be 
blessed with the joys of brotherhood and peace. 

Praised be Thou, O Lord our God, Ruler of the 
world, who hast granted us life, sustained us, and 
permitted us to celebrate this joyous festival. 


MANY הָעוּלֶם‎ Ten WK 2 ADS בְּרוּף‎ 
וְהַנִּיעָּ 2 הזָה:‎ WP} 


For Evening Service continue pp. 396-398. 
Continue with Festival Kiddush, on pp. 448-451. 


For Morning Service continue from bottom of p. 8 
fo 2- 439. 
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FOR THE SEVENTH DAY OF PESACH 


Reader 


O Lord our God, on this closing eve of the feast 
of our freedom, we gather to thank Thee for the 
blessings which it has bestowed and for the message 
it has brought. Delivered by Thy hand from the 
tyrant’s might, Israel sang a song of praise unto 
Thee by the shore of the Red Sea. Many times 
since hast Thou saved us from the fury of men 
and from the floods of destruction. In peril and in 
need hast Thou been our tower of strength. O 
continue to redeem us and all Thy children from 
danger and oppression. Wherever men groan under 
the yoke of servitude, hasten to deliver them. 
Cleanse the hearts of men and their rulers of the 
passions of hate and strife, of greed and lust for 
power, and fill them with good will and the love of 
justice. Speed the Passover of the future, when 
tyranny and slavery shall cease, when sword and 
spear shall be broken, and freedom and peace shall 
reign forever. On that day, all men shall come to 
know that they are brothers and with gladness and 


song proclaim Thee their God and Redeemer. 
Amen. 


For Evening Service continue pp. 396-398. 
Continue with Festival Kiddush, on pp. 448-45!. 


For Morning Service continue from bottom of 
p. 416 to Pp. 439. 
Recite Memorial Service, pp. 453-459: 
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FOR SHAVUOS 


Reader 


O everliving God, Thou art our unfailing Guide; 
Thy word is the law of our life. On this festival of 
Shavuos we commemorate the sacred day when 
Israel entered into covenant with Thee. Freed from 
Pharaoh’s bondage our fathers journeyed through 
the wilderness till at last they stood in reverence 
at the foot of Sinai and heard the unforgettable 
words: 1 am the Lord thy God. 


Wherever our fathers wandered they carried the 
memory of Thy revelation. Written upon the tab- 
lets of their heart was Thy behest that they dedicate 
their lives to Thee and merit the dignity of priest- 
hood in Thy service. In Thy Name they strove to 
break the yoke of the oppressed, and to bring 
freedom to the captive. They gave bread to the 
hungry and shelter to the homeless. They sought 
an ever deeper knowledge of Thee and Thy will, 
that they might open the eyes of the blind and 
lead all men to the light of Thy presence. 


On this day of Israel’s dedication, we pray for 


renewed awareness of Thy revelation. When the 
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world is filled with sorrow and confusion and the 
path is hidden from our gaze, help us to see Thine 
eternal purpose. Strengthen our confidence in the 
triumph of justice among men and nations. Con- 
firm our faith in Thy covenant that we may continue 


to carry Thy message of brotherhood and peace 
among all the children of men. 


For Evening Service continue pp. 396-398. 
Continue with Festival Kiddush, on pp. 448-451. 


For Morning Service continue from bottom of 


2- 476 to p. 439. 
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FOR SUCCOS 


Reader 


Creator of the universe, we come before Thee on 
this eve of our harvest festival to extol Thy greatness 
and goodness. Thou art revealed to us in the 
glorious promise of spring, in the mysterious power 
of summer’s growth, and in the rich fulfillment of 
autumn’s harvest. 

In this season of the year, when our fathers had 
gathered the fruits of the field, they made joyous 
pilgrimage to Thy sanctuary to voice their gratitude 
for Thy loving care. To us today, as to our fathers 
of old, Thou art the fountain from which all bless- 
Ings flow. In all the experiences of life, we recognize 
that Thy guiding hand establishes our work and that 
Thy love lifts our lives to nobler effort. 

May the inspiration of this day strengthen our 
faith in Thee. Purify our spirits that in our daily 
tasks we may be conscious of Thy presence. As 
When we plant so when we reap, may we turn our 
thoughts to Thee and to Thy plan for the children 
of men. Help us to see that no work truly prospers 
unless it bring blessing to other lives, and no gain 
truly enriches if it add not to the happiness of others. 
Grant that we may never seek to dispossess others 
of what they have planted, nor build our joy on 
the misfortune of our fellowmen. Help us so to 
live that when we shall have gathered our final 
harvest, many shall rise up and call us blessed. 


For Evening Service continue pp. 390-398. 
Continue with Festival Kiddush, on pp. 448-451. 


For Morning Service continue from bottom of 


2- 416 to 2- 439. 
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FOR SHEMINI ATZERES 


Reader 


Into Thy gates, O Father and King, do we enter 
with thanksgiving, and into Thy courts with praise. 
We bless Thy name who art from everlasting to 
everlasting. Out of chaos didst Thou call the world 
into being and set upon it the seal of Thy law. 
Thou didst endow creation with purpose and beauty. 
In our hearts too Thou hast kindled Thy light that 
we may rejoice in the beauty of Thy world and the 
majesty of Thy ways. 

On this day, O Father, we conclude the holy 
season in reverence and joy. The mighty accents 
of the Shofar, calling us to repentance and to 
atonement, have stirred our hearts. From the 
world within we turn to the world without and 
lift grateful hearts to Thee for Thine unfailing 
bounty, for the harvest of fruit and grain with 
which Thou hast blessed us. Continue to bestow 
Thy benediction upon us. Teach us to seek Thee 
ever more within the sanctuary of our souls, within 


the tabernacle of Thy world, and in the congregation 
of Thy worshipers. 


For Evening Service continue pp. 390-398. 
Continue with Festival Kiddush, on pp. 448-451. 


For Morning Service continue from bottom of 


2. 4768 to p. 439. 
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קדוש לרגלים 


SANCTIFICATION FOR THE FESTIVALS 


סכות and‏ שבועות .פסה 


When the festival occurs on NAW begin here: 
וַיְהִי עָרֶב וַיָהִי בֶקר‎ 
צְבָּאָם:‎ 72) PUT) NET 27 הַשָשִי:‎ oF 
ny wx הַשְבִיצִי מִלָאכְתּוּ‎ oa אֶלְהִים‎ 9D” 
MWY WN INDN2 הַשְבִיעִי מִכָּל‎ ora naw 
אַלְהִים אֶת יום הַשְבִיעִי ויקדּש אתו כִּי בו‎ 7737 
אֶלהִים לעשות:‎ NID WRN שָבַת מִכָּל מְלַאכְתו‎ 


When the festival occurs on weekdays, begin here: 


"Dia WBN WYP 732 


TPN AN 7‏ 720 הָעוּלֶם בּוּרא ID‏ הַגַּפֶן: 


On Sabbath add the words in brackets. 
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FESTIVAL KIDDUSH 


On Sabbath Eve begin here: 


We praise Thee, O God, and thank Thee for all 
the blessings of the week that is gone; for life, 
health and strength; for home, love and friendship; 
for the discipline of our trials and temptations; for 
the happiness of our success and prosperity. Thou 
hast commanded us: Six days shalt thou labor and 
do all thy work, but the seventh day is a Sabbath 
unto the Lord thy God. Thou hast ennobled us, 
O God, by the blessings of work, and in love and 
grace sanctified us by the blessings of rest. 


On Weekdays begin here: 


With song and praise, (and with the symbols of 
our feast,) let us renew the memories of our past. 

Praised art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us with Thy command- 
ments. In love hast Thou given us, O Lord our 


God, solemn days of joy and seasons of gladness: 
this Feast of 


(Passover — the season of our deliverance from 
Egypt.) 

(Weeks — the time of the giving of the Law.) 

(Tabernacles — the season of the harvest.) 

(Conclusion — the season of our gladness.) 


Thou hast called us to Thy service and hast made 
us share in the blessings of Thy holy festivals. 
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otyin‏ לְשָמְחָה on oun‏ לְשָשוּן. אֶת יום 
Nawal‏ הַזֶּה וְאֶת יום! 


On Passover 
NII חַג הַמצות הַזֶּה. זְמן‎ 
On Shavuos 
UNDA JA הַשָבְעוּת הַזֶּה. זָמן‎ an 
On Succos 
NOY Pat חַג הַסְּכּות הַזֶּה.‎ 
On Shemini Atzeres and Simchas Torah 


POY הַזֶה. זָמן‎ NENT an Pew 


ִבְּאַהָבָה! מִקְרָא WI WI?‏ לִיִצִיאַת מִצְרָיִם. כִּי 
HIND Uz‏ וָאותָנוּ HYIP‏ מִכָּל Inawy] ney‏ 
ומועדי WwW‏ ובְּאַהַבָה וּכְרְצון! בְּשְמְחָה pews‏ 
הנְחַלְתָּנּ. בְּרוּך אַפּה יי מְקדש nawal‏ ן! ae qe:‏ 
וְהַזְּמַנִים: 


1379579 וְהַגִּיעָנוּ לזּמן הַזּה: 


On Succos, when Kiddush is recited in the Succah, 
add the following benediction: 


WBA? WY הָעוּלֶם‎ Tee WK 2 HDX WI 


71202 IY? WS) בּמַצוְתִיו‎ 
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Praised art Thou, O Lord, who sanctifiest Israel 
and the festive seasons. 


Praised be Thou, O Lord our God, Ruler of the 


world, who hast created the fruit of the vine. 


Praised be Thou, O Lord our God, Ruler of the 
world, who hast granted us life, sustained us, and 
permitted us to celebrate this joyous festival. 


On Succos, when Kiddush is recited in the Succah, 
add the following benediction: 


Praised art Thou, O Morden God, King of the 
universe, who hast sanctified us through Thy 


commandments and ordained that we shall dwell 
in booths. 


Read “Adoration,” p. 400. 


Closing hymn, p. 404. 
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Read pp. 406-470 to “God of holiness.” 


Continue on pp. 440-441. 


Recite appropriate Festival Prayer, pp. 442-447. 


Read from bottom of p. 476 to p. 439- 
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MEMORIAL SERVICE FOR THE 
SEVENTH DAY OF PASSOVER 


Choir 
(Psalm xxiii) 

NWT MINI Ome לְדְוִד יי רַעִי לא‎ THOT 
"INP AW? WHI oIvAY ninyp יִרְבִּיצָנִי על מִי‎ 
NYQ?S NID TPN כִּי‎ oa stow לְמָעַן‎ prs בְּמְַגְלִי‎ 
[HWY IW Ty ANY רָע כִּי‎ NPR לא‎ 
PT OTIS ד‎ NY לָפָנִי‎ TV וְְחמָנִי:‎ 737 
"AETT TON] טוב‎ YN my] בשמֶן ראשי פוסי‎ 

BW) NB) ey‏ בָבִית 7 TUN?‏ יָמִים: 


The Lord is my shepherd, I shall not want. He 
maketh me to lie down in green pastures; He 
leadeth me beside the still waters. He restoreth 
my soul; He guideth me in straight paths for His 
name’s sake. Yea, though I walk through the 
valley of the shadow of death I will fear no evil, 
for Thou art with me; Thy rod and Thy staff, they 
comfort me. Thou preparest a table before me in 
the presence of mine enemies; Thou hast anointed 
my head with oil; my cup runneth over. Surely 
goodness and mercy shall follow me all the days of 


my life, and I shall dwell in the house of the Lord 
forever. | 
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Reader 


Everliving God, Thou abidest amidst the ceaseless 
tides of change which sweep away the generations 
of man! In the springtime of the year when field 
and forest reawaken from the seeming death of 
Winter, when earth and sky resound with the song 
of life reborn, a renewed faith and confidence surge 
through our hearts. The clouds that darkened our 
spirits are dispelled by the miracle of reviving 
nature. The gloom of the valley of the shadow is 
pierced by the light of Thy presence. Beyond the 
winter of death smiles Thine eternal springtime. 
It cannot be that in a world of unending life, we, 
Thy children, are given over to destruction; that 
fashioned in Thine image we are doomed to annihila- 
tion. The spirit, implanted within us, cannot be 


only a passing breath. Thou art our dwelling place 


in life and in death. 
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RESPONSIVE READING 


Reader 


O Lord, Thou art my God, earnestly will I seek 
Thee. 


Congregation 


My soul thirsteth for Thee, my flesh longeth for Thee. 


Whom have I in heaven but Thee? 
And beside Thee I desire none upon earth. 
My flesh and my heart fail; 


But God is the rock of my heart and my portion 
forever. 


Thou wilt guide me with Thy counsel, 
And afterward receive me with glory. 

But as for me, the nearness of God is my good; 
I have made the Lord God my refuge. 

How precious is Thy lovingkindness, O God, 


And the children of men take refuge in the shadow 
of Thy wings. 


For with Thee is the fountain of life; 
In Thy light do we see light. 


O continue Thy lovingkindness unto them that 
know Thee 


And Thy righteousness to the upright in heart. 
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Choir 
(Psalm xvi, 8-11) 

שוִיתִי יי TP‏ תָמִיד. כִּי pa‏ בַּל-אָמוט: 
?72 שֶמַח yn ca?‏ כְּבודִי. ‏ אַף-בְּשָרִי. ישְכן 
לָבַטַח: כִּי owe aiyn-x>‏ לְשאוּל. לאהִתְתֶן 
snow ning? zon‏ תודִיעני ארח הַיים. שְבַע 
שְמָחוּת "Ny‏ נָעִימוּת APR.‏ נצח: 


I have set the Lord always before me; surely 
He is at my right hand, I shall not be moved. 
Therefore my heart is glad and my glory rejoiceth; 
my flesh also dwelleth in safety. For Thou wilt not 
abandon my soul to the grave; neither wilt Thou 
suffer Thy faithful to see destruction. Thou makest 
me to know the path of life. In Thy presence 8 
fulness of joy, at Thy right hand, bliss for evermore. 


Reader 


Heavenly Father! The solemn call of this hour 
revives within our memories the beloved who have 
passed through the portal of death. We recall the 
happy days when they walked among us on earth, 
When, blessed with their love, we lived our lives. 
They are near us though the snows of many winters 
may have covered their graves. Now, as in the hour 
when they laid off the raiment of mortality, our 
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hearts yearn for them. Precious links binding 
heart to heart still are broken. Transfigured by 
memory, our dear ones stand again before us in 
this sacred hour. We remember them with gratitude 
and name them with a benediction. 


We recall the men and women who but yesterday 


were part of this congregation and shared in the 


tasks of our community. We pay our tribute 


of respect and affection to all those whose self- 
sacrificing devotion has contributed to the growth 


of our sacred institutions and to the well-being of 
our people. 


We think, too, of the whole household of Israel. 
We behold the vacant places once filled by brave 
and consecrated spirits, who by noble teaching and 
personal example stood forth as faithful guides 
unto Israel, and a pride to all mankind. Reverently 
we reflect upon the unnumbered hosts who lived 
and died for the sanctification of Thy name. We 
know the names of but few of the vast army of 
martyrs and heroes, who were swifter than eagles 
and stronger than lions in doing Thy will. We 
treasure their unnamed memory, the beauty of 
their life, the glory of their death. 


In gratitude for all the blessings they brought 
to us, to Israel and to humanity, we dedicate our- 
selves anew to the sacred tasks they bequeathed. 
Mayest Thou remember them for blessing among 
the righteous of the world. 
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SILENT PRAYER 
Cn yin vex) i אָבִי‎ new זור אֶלְהִים‎ 


שֶָהָלֶךְּ לְעוּלְמוּ (שֶהֶלְכָה לְעולְמָה). RB‏ תְהִי 
ANY (AWD) Wwe‏ בְּצַרוּר הַחַיִים וּתְהִי מְנוּחָתו 
(Anni)‏ כָּבוד. yaw‏ שְמַחוּת Diy WA OX‏ 


ימי נצח. ‘TON‏ 


Remember, O God, unto life eternal the soul of 
my beloved who has gone to his (her) repose and 
shelter him (her) beneath the wing of Thy love 
and grace for evermore. Strengthen me in my loss, 
O God of mercy, that I may honor the memory of 
my departed by kindly deeds unto the living. Help 
me to continue the noble tasks which gave meaning 
to his (her) life, and to contribute in his (her) spirit 
to the well-being of our fellowmen and to the 


sanctification of Thy name. 
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Choir 

ON‏ מְלָא on. yw oN‏ הַמְצַא מְנוּחָה 
נכונה non‏ כַּנְפִי ay .nPpowd‏ קדושים וּטְהוּרִים 
Nw? .o A MLW WP‏ יקירְינוּ. PNY‏ 
לְעוּלֶמֶם: bya‏ הֶרְחְמִים יַסְפִּירֶם בְּסְתֶר YpID‏ 
לְעוּלְמִים Ws"‏ בָּצְרוּר הַחַיִּים אֶת נְשְמָתֶם. יי 
הוא נַחֶלְתֶם. ame)‏ בַּשָלוּם by‏ מִשִכְּבֶם. TNT)‏ 
STOR‏ 


O God, full of compassion, Thou who dwellest 
on high! Beneath the sheltering wings of Thy 
presence, among the holy and pure who shine as 
the brightness of the firmament, grant perfect rest 
unto the souls of our dear ones who have gone 
unto eternity. Lord of mercy, bring them under 
the cover of Thy wings, and let their souls be 
bound up in the bond of eternal life. Be Thou 


their portion, and may they rest in peace. Amen. 


RETURN OF SCROLL 


(Turn to page 432 and continue through p. 439.) 


MEDITATION 


Almighty and merciful God, who hast called our 
fathers to Thy service, and hast opened their eyes 
to behold Thy wondrous works and to proclaim 
Thy law unto all nations, Thou art the same today 
even as Thou wast at the beginning; Thou art our 
God in this life, and Thou art our hope and refuge 
in the life to come. Creator of heaven and earth, 
of the sea and all that is therein, Thine alone is the 
power in the heaven above and on the earth below, 
and none can say unto Thee: What doest Thou? 
Our heavenly Father, help us that by our lives we 
may sanctify Thy name before men, and testify 
of Thee and of Thy holy law. Praised be Thou, 
O Lord, who hast revealed to us Thy law of truth. 


Amen. 


460 


שִיר של יום 


For the First Day 
ושָבִי‎ an וּמְלואָהּ‎ PINT ליי‎ TN TNT? 
וְעַל נְהָרוּת יְכונְנְהָ:‎ ATO? oN? PY בָהּ: כִּי הוּא‎ 
PY WIP וּמִי יָקוּם בַּמְקום‎ 2 WA 7292 מִי‎ 
נַפְשִי ולא‎ NW? לא נְשָא‎ IW 222 וּבַר‎ ODD 
מְאֶלְהִי‎ TP TS TDN בְרְכָה‎ Nr שְבַּע לְמַרְמָה:‎ 


ישעו: Ar‏ דור wean wast‏ פָניף יעקב 120 
OY IND‏ רְאשִיכֶם cnn, INIT)‏ עוּלם וְיָבוא 
7272 הַכָּבוד: ATM”‏ 779 הַכָּבוּד יי my‏ וְגְבּוּר 
“ADAP Ta»‏ שָאוּ oO YY‏ רְאשִיכֶם וּשָאו 
"OND‏ עולֶם Nay‏ 729 הַכָּבוּד: מִי הוּא זֶה 722 
הַכָּבוד יָי INAS‏ הוּא 7279 הַכָּבוּד 190 


For the Second Day 
לְבָנִי קרח: גָּדוּל יי וּמַהַלָל מָאד‎ Tiara שיר‎ 


הר ציון יַרְכְּתִי TP MP NY‏ רֶב: אֶלְהִים 
בְּאַרְמנוּתִיהָ נודע לְמִשְגָּב: כִּי AIT‏ הַמְלָכִים נוּעַדו 
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PSALM FOR EACH DAY OF THE WEEK 


For the First Day 


(Psalm 24) 


A Psalm of David. The earth is the Lord’s, and 
the fulness thereof; the world, and they that dwell 
therein. For He hath founded it upon the seas, 
and established it upon the floods. Who shall 
ascend into the mountain of the Lord? And who 
shall stand in His holy place? He that hath clean 
hands, and a pure heart; who hath not taken My 
name in vain, and hath not sworn deceitfully. He 
shall receive a blessing from the Lord, and righteous- 
ness from the God of his salvation. Such is the 
generation of them that seek after Him, that seek 
Thy face, even Jacob. Selah. Lift up your heads, 
O ye gates, and be ye lifted up, ye everlasting doors; 
that the King of glory may come in. ‘Who is the 
King of glory?’ ‘The Lord strong and mighty, the 
Lord mighty in battle.’ Lift up your heads, O ye 
gates, yea, lift them up, ye everlasting doors; that 
the King of glory may come in. ‘Who then is the 
King of glory?’ ‘The Lord of hosts; He is the King 
of glory.’ Selah. 


For the Second Day 


(Psalm .48( 


A Song; a Psalm of the sons of Korah. Great 
is the Lord, and highly to be praised, in the city of 
our God, His holy mountain. Fair in situation, the 
joy of the whole earth; even mount Zion, the utter- 
most parts of the north, the city of the great King. 
God in her palaces hath made Himself known for a 
stronghold. For, lo, the kings assembled them- 
selves, they came onward together. They saw, 
straightway they were amazed; they were affrighted, 
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MEH WAI WH רְאוּ כּן‎ AEA WT עְבְרוּ‎ 
קדים‎ Aa Tra חִיל‎ oY ONIN AT 
WE] JP UPRY WRD פַרְשִיש:‎ NPI ID 
MND? OFX בְּעִיר ”7 צְבָאות בָּעִיר אֶלהָינוּ‎ 
223 TOD oy wT sy עולֶם‎ Ww 
PIS על קצני‎ TPAD TD אֶלהִים‎ WP 29D 
D2 AAA PPS הַר‎ Nw? PI? ANP PTZ 
MPD HPT) ציון‎ wad מִשְפְטִיף:‎ YP? ATW 
WNW nop Ayn? שִיתוּ לְבְּכֶם‎ p27 
IWAN ODN כִּי זֶה‎ oN לְדוּר‎ MpoON Ty? 

עולֶם Ty)‏ הוּא wad‏ עַל מוּת: 


For the Third Day 

מִזְמוּר לְאֶסֶף. אֶלהִים נְצָב בַּעַדַת OX‏ בְּקְרֶב 

OWN‏ יָשָפט: ND TY‏ תִּשֶפְּטוּ Diy‏ וּפָּנִי רְשָעִים 
מִטָאוּ סֶלָה: WEY‏ דָל וְיָתוּם עָנִי WY‏ הַצְדִּיקוּ 
WPS‏ דל PIN)‏ מִיָד PRT OMY]‏ לא WR‏ 
וְלא ava?‏ בַּחַשָכָה יִתְהַלְכוּ ימוטוּ כָּל "Toi‏ 
אֶרֶץ: אַנִי OPN NIN‏ אַתֶּם וּבְנִי PY‏ כָּלְכֶם: 
JOR‏ כְּאָדֶם OWI IND) PNM‏ תִּפְּלוּ: קוּמָה 
אֶלְהִים שֶפְטָה PINT‏ כִּי אַתָּה תִנְחַל בְּכָל הַגיִם: 
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they hasted away. Trembling took hold of them 
there, pangs, as of a woman in travail. With the 
east wind Thou breakest the ships of Tarshish. As 
we have heard, so have we seen in the city of the 
Lord of hosts, in the city of our God — God estab- 
lish 16 for ever. Selah. We have thought on Thy 
lovingkindness, O God, in the midst of Thy temple. 
As is Thy name, O God, so is Thy praise unto the 
ends of the earth; thy right hand is full of right- 
eousness. Let mount Zion be glad, let the daughters 
of Judah rejoice, because of Thy judgments. Walk 
about Zion, and go round about her; count the 
towers thereof. Mark ye well her ramparts, traverse 
her palaces; that ye may tell it to the generation 
following. For such is God, our God, for ever and 
ever; He will guide us eternally. 


For the Third Day 
(Psalm 82) 


A Psalm of Asaph. God standeth in the congre- 
gation of God; in the midst of the judges He 
judgeth: ‘How long will ye judge unjustly, and 
respect the persons of the wicked? Selah. Judge the 
poor and fatherless; do justice to the afflicted and 
destitute. Rescue the poor and needy; deliver them 
out of the hand of the wicked. They know not, 
neither do they understand; they go about in dark- 
ness; all the foundations of the earth are moved. 
I said: Ye are godlike beings, and all of you sons of 
the Most High. Nevertheless ye shall die like men, 
and fall like one of the princes.’ Arise, O God, 


judge the earth; for Thou shalt possess all the 
nations. 


466 שיר של יום 
For the Fourth Day‏ 

אֶל נקמות 7 ON‏ נקמוּת הופִיע: NBT‏ שפֶט 
AW PND‏ גְמוּל על גְאִים: עד oN‏ רְשָצִים 7 
TY‏ מָתִי MOND? PNY MAT war Py? DY‏ 
72 פְעְלִי און: WEY‏ יי MY? ANON ANDT)‏ 
wo 7) 92K‏ וָיתוּמִים sng‏ וַאמָרוּ לא 
AP ARDY‏ ולא MON Par‏ יצקב: Wa]‏ בערים בָּעֶם 
O27?)‏ מְתִי תִּשָכִּילוּ: הַנְשַע אֶזֶן BN YAY? NOT‏ 
To shar NPT PY I‏ גוּיָם הַלא mor‏ 
OTN 1220‏ דְּעַת: יָיָ YT‏ מַחְשְבוּת DIN‏ כִּי 
77 2737 אַשָרִי WA IA‏ תִּיִסְרְנוּ TN BNA Ay‏ 
תְלַמְדְּי לְהַשָקיט לו מִימִי רָע עַד yw? AID?‏ 
שָחַת: כִּי לא יטש » עמו וְנַחַלָתוּ לא :aty?‏ כִּי עד 
PINN) DEY IW? PTS‏ כָּל “Ww?‏ לב: מִי Dip?‏ 
OY >?‏ מְרְעִים מִי יַתְיָצָּב לִי oy‏ פְּעַלִי אוֶן: לוּלי 
יי עְזֶרְתָה לִי כִּמְעַט שָכְנָה דוּמָה נַפְשִי: ON‏ אֶמָרְתִּ 
AvP‏ רְגָלִי חִסְדִּף ןל יִסְעְדְנִי: בְּרב eye‏ 
בְּקרְבִּי פִּנְחוּמִיף wyyw?‏ נַפְשִי: ROD PIIMT‏ 
הַוּוּת יצַר Yay‏ עְלִי חק: IT‏ עַל PTS Whi‏ 
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For the Fourth Day 


(Psalm 94) 


O Lord, Thou God to whom vengeance belongeth, 
Thou God to whom vengeance belongeth, shine 
forth. Lift up Thyself, Thou Judge of the earth; 
render to the proud their recompense. Lord, how 
long shall the wicked, how long shall the wicked 
exult? They gush out, they speak arrogancy; all 
the workers of iniquity bear themselves loftily. 
They crush Thy people, O Lord, and afflict Thy 
heritage. They slay the widow and the stranger, 
and murder the fatherless. And they say: “The 
Lord will not see, neither will the God of Jacob give 
heed.’ Consider, ye brutish among the people; and 
ye fools, when will ye understand? He that planted 
the ear, shall He not hear? He that formed the eye, 
shall He not see? He that instructeth nations, shall 
not He correct, even He that teacheth man knowl- 
edge? The Lord knoweth the thoughts of man, that 
they are vanity. Happy is the man whom Thou 
instructest, O Lord, and teachest out of Thy law; 
that Thou mayest give him rest from the days of 
evil, until the pit be digged for the wicked. For the 
ale will not cast off His people, neither will He 
fotsake His inheritance. For right shall return unto 
justice, and all the upright in heart shall follow it. 
Who will rise up for me against the evil-doers? Who 
will stand up for me against the workers of iniquity? 
Unless the Lord had been my help, my soul had soon 
dwelt in silence. If I say: ‘My foot slippeth,’ thy 
mercy, O Lord, holdeth me up. When my cares 
are many within me, thy comforts delight my soul. 
Shall the seat of wickedness have fellowship with 
Thee, which frameth mischief by statute? They 
gather themselves together against the soul of the 
righteous, and condemn innocent blood. But the 


468 שיר של oy‏ 


ְדֶם נָקי AW‏ וַיָחִי יי aay’? oD‏ וָאלהַי WS?‏ 
מַחֶסִי: awe‏ עַלִיהֶם ONN NX‏ וּבְרְעְָתֶם יִצְמִיתֶ 
BRS‏ יי SON‏ 


For the Fifth Day 
DAR? API לְאֶסֶף:‎ mma עַל‎ oxi? 
תף‎ an) זְמַרָה‎ IND לָאלהָי יצקב:‎ IIA עוזנוּ‎ 
Noda Div wha wpm נַבָל:‎ oy כָּנוור נָעִים‎ 
לְאלהָי‎ Dew כִּי חק לִישִרְאֶל הוּא‎ aun apo 
בְּצָאתו על אֶרֶץ‎ tay בִּיהוּסַף‎ nity יצקב:‎ 
7202 לא יָדְעְתִּי אָשְמָע: הַסִירְוּתִי‎ NP מַצְרְִם‎ 
קְרְאתָ‎ TBI תִּעְבֶרְנָה:‎ Wy PPD ww 
על מי‎ FAN BY] בְּסְתֶר‎ PWN TEPON) 
ONTO. TR ATEN) "ey yey סָלָה:‎ TI 
MINDWN זֶר ולא‎ ON FQ A? תִּשָמַע לִ: לא‎ ON 
sbipd 29 שי שְמַע‎ ANSON Te “om 
na? בְּשָרִירוּת‎ PUNY a MAN לא‎ be" 
by שמָעַ לי‎ Dy ילכו בְּמועַצותִיהֶם: לו‎ 
Oy) אַכנִיע‎ OPIN פּמְעט‎ ADT בדרְכי‎ 
לו וָיְהִי עַתָּם‎ WD? oN יָדִי:‎ DWN צְרִיהֶם‎ 
Y2T וּמְצוּר‎ AYN לְעולֶם: ויאַכִילְהוּ מַחֶלֶב‎ 
ַשְבִּיְָ‎ 
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Lord hath been my high tower, and my God the 
rock of my refuge. And He hath brought upon them 
their own iniquity, and will cut them off in their 
own evil; the Lord our God will cut them off. 


For the Fifth Day 
(Psalm 81) 


For the Leader; upon the Gittith. [A Psalm] of 
Asaph. Sing aloud unto God our strength; shout 
unto the God of Jacob. Take up the melody, and 
sound the timbrel, the sweet harp with the psaltery. 
Blow the horn at the new moon, at the full moon 
for our feast-day. For it is a statute for Israel, an 
ordinance of the God of Jacob. He appointed it in 
Joseph for a testimony, when He went forth against 
the land of Egypt, the speech of one that I knew 
not did I hear: ‘I removed his shoulder from the 
burden; his hands were freed from the basket. Thou 
didst call in trouble, and I rescued thee; I answered 
thee in the secret place of thunder; I proved thee 
‘at the waters of Meribah. Selah. Hear, O My 
people, and I will admonish thee: O Israel, if thou 
wouldest hearken unto Me! There shall no strange 
god be in thee; neither shalt thou worship any 
foreign god. I am the Lord thy God, who brought 
thee up out of the land of Egypt; open thy mouth 
wide, and 1 will fill it. But My people hearkened 
not to My voice; and Israel would none of Me. So 
I let them go after the stubbornness of their heart, 
that they might walk in their own counsels. Oh 
that My people would hearken unto Me, that Israel 
would walk in My ways! I would soon subdue their 
enemies, and turn my hand against their adver- 
saries. The haters of the Lord should dwindle 
away before Him; and their punishment should 
endure for ever. They should also be fed with the 
fat of wheat; and with honey out of the rock would 
I satisfy thee.’ | 


470 7 שיר של יום 
For the Sixth Day‏ 
> 729 גָּאוּת לְבָש wad‏ יי עז NNT‏ אַף 
תָּכּּן :vian ba ban‏ נכוּן כְּסְאַףף INO‏ מָעולֶם 
אַתָּה: nig) NY)‏ יי ning] whl‏ קולֶם IND?‏ 
PIN Say Bh nape saat nA‏ 
WW o awn‏ בַּמָרוּם יי: עָדתִיף נָאָמְנוּ WN)‏ 
WTP ANY 2?‏ ו TIN?‏ יָמִים: 


For the Sabbath | 
Read שיר‎ 179979 on p. 132. 





For the Sixth Day 


(Psalm 93) 


The Lord reigneth; He is clothed in majesty; the 
Lord is clothed, He hath girded Himself with 
strength; Yea, the world is established, that it 
cannot be moved. Thy throne is established of old; 
Thou art from everlasting. The floods have lifted 
up, O Lord, the floods have lifted up their voice; 
the floods lift up their roaring. Above the voices 
of many waters, the mighty breakers of the sea, the 
Lord on high is mighty. Thy testimonies are very 
sure, holiness becometh Thy house, O Lord, for 


evermore. 


For the Sabbath 
(Psalm 92 — p. 133) 90193 
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